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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

Veuillez lire attentivement I’'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
I"appareil.

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el aparato.

Leia as instrugdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato) prima
di utilizzare I’apparecchio.

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet bruges.
Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.

Las igenom sdkerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.

Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna broZura) pred pouZitim pfistroje.

Kym zacnete spotrebi¢ pouzivat, ddkladne si preStudujte bezpecnostné pokyny (samostatna
brozurka).

Keérjuk, hogy a készilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat (ktlon
flzet).

Molimo vas da prije pocetka koristenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knjiZica).

Pred napravo zacnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo€ena knjiZica).
Cihazi kullanmadan 6nce litfen giivenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayr kitapgik).

Va rugam sa cititi cu atentie si in Intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a
utiliza aparatul.

MeAeoTe e TIPoooxT) OAEG TIC 08nyieg aopaAeiag (EexwpPloTtd MUAAGSIO) TIPOTOU XPNOIMOTIONOETE
TN OUOKEULN.

AcnanTbl KongaHapablH anabiHaa Kayinciaaik 6orbiHWwa Hyckaynapapl (6enek Kitaniwa) 3eiiiH Konbin
TYrenaen okbin LWbiFbIHbI3.

MNepep vcnonb3oBaHem Npuéopa BHUMATEbHO MNOTHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTK (oTaenbHas 6poLuopa).

Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO Ta MOBHICTIO MPOYUTANTE iIHCTPYKLIO 3 TEXHIKM 6e3nekn
(okpemy 6poLuypy).
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Deutsch

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfiltig und vollstindig, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Achtung: Aufgrund der hohen Leistung
dieses Gerates ist eine ausreichende
Versorgung uber das Stromnetz erfor-
derlich. Bitte stellen Sie hierzu bei Ihrem
Elektrizitatsunternehmen sicher, dass
die sogenannte Netzimpedanz nicht
groBer als 0,275 Ohm ist.

Beschreibung

Temperatur-Kontrollleuchte
Dampfaktivierungstaste
Abstellflache
Bligeleisenabstellflache
Dampfversorgungsschlauch/Aufwicklung
Wassertankdeckel

Wassertank
NetzkabeI/Netzkgbelaufwicklung
Eco Modus LED ¢l

10 iCare Modus LED 4 4

11 Modus Taste

12 Reinigungs LED

13 Reinigungstaste

14 Verriegelungssystem

15 Reinigungsschale

O©CoOoO~NOOUR~WN =

Verwendungszweck

Das Gerat darf ausschlieBlich zum Biigeln von
Textilien gemaB den Angaben des Pflegeetiketts
verwendet werden. Bligeln oder bedampfen Sie
keine Textilien, wenn diese getragen werden.

Wassertank befiillen (Details siche Abb. A)

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist. Sie kbnnen den Wassertank jederzeit wahrend
des Gebrauchs nachftllen.

Dieses Gerat wurde fiir die Verwendung mit
Leitungswasser konzipiert. Wenn Sie jedoch

in einem Gebiet mit hartem Wasser leben,
empfehlen wir Ihnen, entweder destilliertes
oder entmineralisiertes Wasser zu verwenden,
um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.
Verwenden Sie kein Kondenswasser aus einem
Waschetrockner.

Inbetriebnahme (Details siehe Abb. B)

Beachten Sie vor dem Buigeln die jeweiligen
Pflegehinweise. Stoffe mit diesem Hinweis 2=
dirfen nicht gebugelt werden.

Fir beste Ergebnisse, biigeln Sie zum Abschluss
ein paar mal ohne Dampf Uber die Textilien.

Vor dem Erstgebrauch (Details siehe Abb. B)

Vor dem ersten Dampfbiigeln empfehlen wir einige
Minuten tber ein Tuch zu bigeln, um zu vermeiden,
dass Herstellungsriickstande lhre Kleidungsstiicke
verunreinigen konnten.

Einstellungen (Details siehe Abb. C)

icare b 4P

Beim Einschalten des Gerates wird automatisch die
Einstellung iCare gewahlt.

Diese Einstellung ist geeignet flir Textilien wie Wolle,
Polyester und Baumwolle/Leinen.

eco 1

Geeignet flir empfindliche Textilien wie Synthetik,
Seide und Mischgewebe. Bei dieser Einstellung
wird weniger Strom verbraucht.

turbo P P + (max. Dampf)

Diese Dampfeinstellung ist geeignet fur Textilien wie
dicke Baumwolle, Leinen und Jeans, die mit mehr
Dampf gebuigelt werden kénnen.

Hinweis: Die Pumpe wird jedes Mal aktiviert,
wenn Sie die Dampftaste driicken. Sie erzeugt ein
subtiles klapperndes Gerausch, das sich je nach
Einstellung dndern kann. Dies ist normal.

Abschaltautomatik (Details siehe Abb. D)

Wenn diese Funktion aktiviert ist, beginnt die
Temperatur-Kontroll-Leuchte zu blinken.

Entkalken (Details siehe Abb. E)

Das System erinnert Sie daran — unabhéangig von
der Art des verwendeten Wassers — es regelmaBig
zu entkalken. Die Entkalkung kann jederzeit
durchgefiihrt werden, auch wenn das System dies
nicht anzeigt.

Wenn die Reinigungs-LED (12) aufleuchtet und
das akustische Signal wahrend des Biigelns
angeht, kann weiter gebligelt werden. Es ist nicht
notwendig, die Reinigung sofort durchzuftihren.
Der Reinigungsvorgang kann nach dem Buigeln
oder beim nachsten Einschalten des Gerates
durchgefiihrt werden.

Wenn das Gerat ausgeschaltet wird, ohne den
Reinigungsprozess durchgefihrt zu haben,
gehen die Clean-LED und das akustische
Signal beim néachsten Einschalten wieder an.
Wenn das Biigeleisen keinen Dampf abgibt und
die folgenden Bedingungen erflllt sind: die



»Reinigungs LED" leuchtet, die ,,Temperatur
Kontrollleuchte® blinkt und es ertdnt ein akustisches
Signal, muss der Reinigungsvorgang durchgefihrt
werden, um mit dem Bugeln fortfahren zu konnen.
Vorsicht: Lassen Sie das Gerat wahrend des
Entkalkungsprozesses nicht unbeaufsichtigt.

Fuhren Sie den Entkalkungsprozess immer mit der
Reinigungsschale durch. Unterbrechen Sie den
Vorgang nicht, indem Sie das Bligeleisen aus der
Reinigungsschale nehmen, da heiBes Wasser und
Dampf aus der Bligelsohle austritt.

Vorsicht: Die Reinigungsschale kann heiB sein und
heiBes Wasser enthalten. Seien Sie vorsichtig beim
Transportieren und Entleeren der Reinigungsschale.

Fehlerbehebung

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschire oder
unter www.braunhousehold.com.

PROBLEM URSACHE

BEHEBUNG

Vor dem Biigeln, wurde die Dampftaste
nicht lange genug gedrickt

Driicken und halten Sie die Dampftaste,
bis Dampf austritt. Es kann bis zu
30 Sekunden dauern, bis Dampf austritt

Nicht genug Wasser im Wassertank

Befiillen Sie den Wassertank

Wenn die Reinigungs LED aufleuchtet,
ist die Dampffunktion deaktiviert,

bis Sie den Reinigungsprozess
durchgefuhrt haben

Das Geréat produziert
keinenDampf

Entkalken Sie das Gerat (siehe
entsprechendes Kapitel)

Das Bligeleisen heizt sich auf

Wenn die Temperaturkontrollleuchte
blinkt, heizt sich das Bligeleisen

auf; wahrend dieser Phase ist die
Dampffunktion deaktiviert. Warten
Sie, bis die Temperaturkontrollleuchte
dauerhaft leuchtet

Wenn der Wassertank voll ist, ist dies

Wahrend der ein normaler Betriebszustand

Dampfabgabe

Kein Handlungsbedarf

erzeugt das System
ein mit Vibrationen

verbundenes Der Wassertank ist leer
Pumpgerausch

Schalten Sie das System aus, ziehen
Sie den Netzstecker und beflllen
Sie den Wassertank. Driicken Sie die
Dampftaste, bis Dampf austritt

Im Dampfversorgungsschlauch hat
Aus der Bligelsohle sich Kondenswasser gebildet, da die

Das ist normal. Halten Sie das
Bligeleisen vom Kleidungsstiick weg

Blgelns treten
weiBe Partikel und

treten einzelne Dampffunktion erstmals verwendet wird | und driicken Sie die Dampftaste.
Wassertropfen aus oder langere Zeit nicht mehr verwendet | Warten Sie, bis Dampf anstelle von
wurde Wasser aus der Bligelsohle austritt
Wenn |hr Leitungswasser hart ist,
Wahrend des lhr Leitungswasser ist sehr hart empfehlen wir entweder destilliertes

oder entmineralisiertes Wasser zu
verwenden

Verunreinigungen
aus der Bugelsohle
aus

Verunreinigungen von im Wasser
vorhandenen Chemikalien haben sich
in den Dampfauslassen und/oder der
Buigelsohle abgelagert

Flihren Sie den Entkalklungsprozess
regelmaBig durch, auch wenn das
System dies nicht anzeigt




Wasser tritt aus der

Blgelsohle aus versehentlich aktiviert

Der Entkalkungsprozess wurde

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Stellen Sie das
Buigeleisen auf die Reinigungsschale,
einschalten Sie es an und fiihren Sie
den Entkalkungsprozess vollstandig
durch (siehe entsprechendes Kapitel)

Beim ersten
Einschalten des
Gerats bemerken Sie
Rauch oder Geruch.

Einige Teile wurden mit einem
Versiegelungs- / Schmiermittel
versehen, das beim ersten Aufheizen
des Blgeleisens verdampft

Dies ist unbedenklich und tritt

nach mehrmaligem Gebrauch des
Bugeleisens nicht mehr auf. Wenn
Geruch/ Rauch nach dem Abschalten
des Gerates noch immer vorhanden ist,
wenden Sie sich an einen autorisierten
Braun Kundendienst

Alle LEDs blinken Systemfehler

Ziehen Sie den Netzstecker, stecken
Sie ihn erneut ein und driicken Sie
die Ein- Ausschalttaste. Falls dieses
Problem weiterhin besteht, schalten
Sie das Gerat sofort aus und wenden
Sie sich an einen autorisierten Braun
Kundendienst

English
Before use

Please read instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution: Due to the high power of this
appliance please make sure that your
mains supply is sufficient. Please
contact your local electric power
company to make sure that the so called
mains impedance is not higher than
0,275 Ohm.

Description

Temperature control LED
Steam button

Heel rest

Iron rest

Double cord/Storage
Water tank lid

Water tank

Power cord/Storagen
Eco mode indicator 4

10 iCare mode indicator P 4
11 Mode button

12 Clean system LED

13 Clean button

14 Lock system

15 Cleaning vessel

©CoOoO~NOOUR~WN =

Intended use

The appliance must be used only for ironing
garments which are suitable for ironing according
to the care label. Never iron or dampen garments
while wearing them.

Filling the water tank
(for details refer to fig. A)

Make sure the appliance is plugged off. You can
refill the water tank at any time during use.

This appliance has been designed to be used with
tap water. However, if you live in an area with hard
water, we recommend that you use either distilled
water or demineralized water to prolong the lifetime
of the appliance. Do not use condensation water
from a tumble dryer.

Start into Operation
(for details refer to fig. B)

Before start ironing follow the garment care label
instructions carefully. Fabrics with this symbol 2>
are not ironable.

For best ironing results, after ironing with steam,
perform the last strokes without steam.

Before First use (for details refer to fig. B)

When steam is ready for the first time we recom-
mend to iron for a few minutes over a rag to avoid
manufacturing residues can dirty your garments.




Settings (for details refer to fig. C)

icare b b

The iCare mode is automatically chosen when the
appliance is switched on.

It is suggested for garments like wool, polyester
and cotton/linen.

eco P

It is suggested for most delicate garments like
synthetics, silk and blended fabrics. This mode
allows less power consumption.

turbo P b + (max. steam)
It is suggested for garments that need more
powerful steam, like thick cotton/linen and jeans.

Note: The pump is activated each time you press
the steam button. It produces some subtle rattling
noise which might change from setting to setting.
This is normal.

Iron Auto-Off (for details refer to fig. D)

If this function is activated the temperature control
LED starts flashing.

Descaling (for details refer to fig. E)

The system will remind you to descale it regularly
independent of the type of water used. Descaling
can be performed at any time needed even when
not indicated by the system.

If the clean LED (12) and the acoustic signal turn
on during an ironing session, it is possible to
continue ironing. There is no need to perform the
cleaning immediately. The cleaning procedure can
be performed when the ironing session has been
finished or next time the appliance is switched on.

If the appliance is switched off without having
performed the cleaning process, the clean LED
and acoustic signal will turn on again when it is next
switched on. If there is no steam supply from the
iron and the following conditions are present: clean
LED "on™, temperature control LED "flashing™ and
acoustic signal "active” then the cleaning process
will be mandatory to perform in order to proceed
with the ironing session.

Caution: Do not leave the appliance unattended
during the descaling process.

Always perform the descaling process with the
cleaning vessel. Do not interrupt the process by
lifting the iron up from the cleaning vessel, as hot
water and steam will come out of the soleplate.
Caution: The cleaning vessel can be hot and
contains hot water, take care while moving and
emptying it.
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Warranty and Service

For detailed information see separate warranty and
service leaflet or visit www.braunhousehold.com .

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum
guarantee period of two years. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your
statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the
basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access
to professional help from our team simply by calling:

02392 392333

For service in the Republic of Ireland please call:
012475471

Braun Household undertakes within the specified
period to repair or replace any part of the appliance,
free of charge (with the exception of any glass or
porcelain-ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;

e \We are promptly informed of the defect.

e The product is used and maintained in
accordance with the User Instructions.

e The appliance has not been altered in any way
or subjected to misuse or repair by a person
other than an authorised service agent for Braun
Household.

* No rights are given under this guarantee to a
person acquiring the appliance second hand or
for commercial or communal use.

e Any repaired or replaced appliance will be
guaranteed on these terms for the unexpired
portion of the guarantee.

* The need for repair has not been caused by
insufficient aftercare or cleaning: or damage
caused by the chemical or electrochemical
effects of water.

e Under no circumstances shall the application
of this guarantee give rise to the complete
replacement of the appliance or entitle the
consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk
Thank You for choosing Braun. We are confident
that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time
details on exclusive offers, promotions, recipes and
inside tips.



Troubleshooting guide

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The iron does not
produce any steam

When starting your ironing session the
steam button has not been pressed
long enough

Press and hold the steam button until
steam comes out. It may take up to
30 seconds until steam comes out

There is not enough water in the water
tank

Fill the water tank

If the clean system LED turns on, the
steam function has been disabled
until you have performed the cleaning
process

Perform the cleaning process ( see
dedicated chapter)

The iron is heating up

When the temperature control LED

is flashing, the iron is heating up;
during this phase the steam function
is disabled. Wait until the temperature
control LED turns permanently on.

During steam
emission the system
produces a pumping
noise associated
with vibrations

If the water tank is full - this is a normal
working condition

No action required

The water tank is empty

Switch off the system, unplug and fill
the water tank. Press the steam button
untill the steam comes out.

Water droplets come
out of the soleplate

Steam condenses into water in the
hose when you use steam for the first
time or have not used it for a long time

This is normal. Hold the iron away
from the garment and press the steam
button. Wait until steam instead of
water comes out of the soleplate

During ironing

white particles

and impurities are
coming out from the
soleplate

Your tap water is very hard

If your tap water is hard we recommend
you use either distilled water or
demineralized water

Impurities of chemicals presentin the
water have deposited in the steam
vents and/or soleplate

Perform the cleaning process regularly
even if not required by the system

Water flushes out of
the soleplate

The cleaning process has been
activated accidentally.

Switch off the appliance and unplug.
Put the iron on the cleaning vessel,
switch on and perform the cleaning
process completely ( see dedicated
chapter)

The first time the
appliance is turned
on, you notice
smoke / smell

Some parts have been treated with
sealer / lubricant which evaporates the
first time the iron heats up

This is normal and will stop after the
iron has been used a few times. If

the smoke/smell is still present after
turning off and cooling down, contact
an authorized Braun Customer Service

All Leds are flashing

System error

Unplug the system, plug in again. If
the problem is still present unplug
immediately and contact an authorized
Braun Customer Service




Francais
Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser I’appareil.

Attention: A cause de la puissance
élevée de cet appareil, veuillez vous
assurer que votre réseau électrique est
adapté. Veuillez contacter votre
fournisseur d'électricité pour s’assurer
que I'impédance n’est pas supérieure a
0,275 ohms.

Description

DEL de contrble de la température
Bouton d'activation de la vapeur
Talon d'appui

Repose-fer

Double cordon/Logement
Couvercle du réservoir d'eau
Réservoir d’eau

Cordon d'alimentation((Logement
Témoin du mode Eco 4

10 Témoin du mode iCare b 4

11 Bouton de mode

12 DEL du systeme de nettoyage

13 Bouton de nettoyage

14 Systéme de verrouillage

15 Récipient de nettoyage

O©o~Noooh~hownn=

Usage prévu

L’appareil doit étre utilisé uniquement pour
repasser des vétements dont I'étiquette d’entretien
indique qu’ils sont adaptés au repassage. Ne
repassez ou ne défroissez ja-mais des vétements
avec votre fer lorsque vous les portez.

Fonction de réserve d’eau
(Pour plus de détails, voir fig. A)

Assurez-vous que I'appareil est débranché. Vous
pouvez remplir le réservoir d’eau a tout moment
pendant I’utilisation.

Cet appareil a été congu pour étre utilisé avec de
I’eau courante. Cependant, si vous vivez dans une
région a I’eau calcaire, nous vous recommandons
d’utiliser de I’eau distillée ou déminéralisée pour
prolonger la durée de vie de I'appareil. N'utilisez
pas I’eau de condensation provenant d’un séche-
linge.

12

Mise en marche
(Pour plus de détails, voir fig. B)

Avant de commencer le repassage, respectez
soigneusement les instructions figurant sur
I’étiquette d’entretien du vétement. Les tissus
présentant ce symbole 2 ne peuvent pas é&tre
repasseés.

Pour un meilleur résultat, aprés un repassage a la
vapeur, terminez le repassage sans vapeur.

Avant la premiére utilisation
(Pour plus de détails, voir fig. B)

Lorsque la fonction vapeur est préte a étre utilisée
pour la premiére fois, nous recommandons de
repasser un chiffon pendant quelques minutes afin
d’éliminer les résidus de fabrication qui pourraient
salir vos vétements.

Réglages (Pour plus de détails, voir fig. C)

icare f b

Le mode iCare est automatiquement sélectionné
lorsque I'appareil est allumé.

Ce réglage est recommandé pour les tissus tels que
la laine, le polyester et le coton.

eco P

Ce réglage est recommandé pour les tissus les plus
délicats tels que les tissus synthétiques, la soie ou
les tissus métissés. Ce réglage permet de réduire la
consommation d’énergie.

turbo 9 P + (vapeur max.)

Ce réglage est recommandé pour les tissus qui
nécessitent une puissance de vapeur plus élevée
tels que le coton/le lin épais et le jean.

Remarque : La pompe est activée chaque fois que
vous appuyez sur le bouton d’activation de la
vapeur. Elle émet un Iéger bruit de cliquetis qui peut
varier d’un réglage a I'autre. Cela est normal.

Arrét automatique du fer a repasser
(Pour plus de détails, voir fig. D)

Si cette fonction est activée, la LED de controle de
la température commence a clignoter.

Détartrage (Pour plus de détails, voir fig. E)

Le systeme vous rappelle d’effectuer un détartrage
régulier indépendamment du type d’eau utilisée. Le
détartrage peut étre effectué a tout moment, méme
s’il n’est pas requis par le systéme.

Si la DEL de nettoyage (12) et le signal acoustique
s’allument pendant le repassage, il est possible de
poursuivre le repassage. Il n’est pas nécessaire
d’effectuer le nettoyage immédiatement. La



procédure de nettoyage peut étre effectuée une
fois le repassage terminé, ou au prochain allumage

de I'appareil.

Si I’appareil est éteint sans avoir effectué la
procédure de nettoyage, la DEL de nettoyage
et le signal acoustique s’allumeront de nouveau
au prochain allumage. Si le fer ne produit pas
de vapeur et que les conditions suivantes sont

Attention : Ne laissez pas I’appareil sans
surveillance lors du détartrage.

Effectuez toujours le détartrage avec le récipient
de nettoyage. N’interrompez pas la procédure en

présentes : LED de nettoyage « allumée », LED

de contréle de température « clignotante » et

signal acoustique « actif », alors le processus de

nettoyage devra étre effectué afin de procéder a la
session de repassage.

soulevant le fer du récipient de nettoyage, de I'eau
chaude et de la vapeur s’échapperont de la semelle.
Attention : Le récipient de nettoyage peut étre
chaud et contenir de I’eau chaude, manipulez-le et
videz-le avec la plus grande précaution.

Garantie et service

Pour des informations détaillées, voir la notice de
garantie et de service ou consultez le site

www.braunhousehold.com.

Guide de dépannage

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Le fer ne produit
pas de vapeur

Au début de la session de repassage, le
bouton d’activation de la vapeur n’a pas
été enfoncé suffisamment longtemps

Enfoncez et maintenez le bouton
d’activation de la vapeur jusqu’a ce
que de la vapeur s’échappe. Cela peut
prendre jusqu’a 30 secondes avant que
de la vapeur sorte.

Il n’y a pas suffisamment d’eau dans le
réservoir d’eau

Remplissez le réservoir d’eau

Si la DEL du systeme de nettoyage
s’allume, la fonction vapeur et désactivée
jusqu’a ce que vous ayez terminé
d’effectuer la procédure de nettoyage.

Effectuez la procédure de nettoyage
(voir chapitre dédié)

Le fer se réchauffe

Lorsque la DEL de contréle de la
température clignote, le fer se réchauffe
; la fonction vapeur est désactivée
pendant cette phase. Attendez jusqu’a
ce que la DEL de contrble de la
température s’allume en continu.

Lors de I’émission
de vapeur, le
systéme émet un
bruit de pompage
associé aux
vibrations

Si le réservoir d’eau est plein, il s’agit de
conditions de fonctionnement normales.

Aucune action n’est requise

Le réservoir d'eau est vide

Eteignez I'appareil, débranchez-le et
remplissez le réservoir d’eau. Appuyez
sur le bouton d’activation de la vapeur
jusqu’a ce que de la vapeur sorte.

Des gouttelettes
d’eau sortent de la
semelle

La condensation de la vapeur produit de
I’eau dans le tuyau lorsque vous utilisez
la vapeur pour la premiéere fois ou aprés
une longue période sans utilisation

Cela est normal. Eloignez le fer du
vétement et appuyez sur le bouton
d’activation de la vapeur. Attendez
jusqu’a ce que la semelle laisse
échapper de la vapeur et non de I'eau

Au cours du
repassage, de
petites particules
etimpuretés
s’échappent de la
semelle

Votre eau courante est trés calcaire

Si votre eau courante est calcaire, nous
vous recommandons d’utiliser de I’eau
distillée ou déminéralisée

Les impuretés des particules chimiques
présentes dans I’eau se sont déposées
sur les trous de vapeur et/ou la semelle

Nettoyez I'appareil régulierement,
méme si cela n’est pas requis par le
systéeme.
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De I’eau sort de la
semelle

La procédure de nettoyage a été
enclenchée involontairement.

Eteignez I’appareil et débranchez-

le. Placez le fer sur le récipient de
nettoyage, allumez-le et effectuez la
procédure de nettoyage complete (voir
chapitre dédié)

Vous constatez
un dégagement
de fumée ou une
odeur lors de la

Certaines piéces ont été traitées a I'aide
d’un enduit protecteur ou d’un lubrifiant
qui s’évapore la premiere fois que le fer a

Cela est normal et cessera apres
plusieurs utilisations du fer a repasser.
Sila fumée/I’odeur est toujours
présente apres avoir éteint et laissé

premiére mise
en marche de
I'appareil

repasser chauffe

refroidir I'appareil, contactez un service
aprées-vente agréé Braun

Toutes les DEL Erreur du systeme

Débranchez le systeme, puis
rebranchez-le. Sile probleme persiste,
éteignez immédiatement I'appareil et

clignotent ) . o
contactez un service aprés-vente agréee

Braun
Espaiiol Ademas, el aparato también se puede utilizar para

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de
instrucciones antes de usar el producto.

Precaucion: dado que el funcionamiento
de este aparato requiere mucha potencia
eléctrica, asegurese de que sea suficiente
su sistema de suministro eléctrico. Por
favor contacte con su compania eléctrica
para asegurarse de que laimpedancia de
red no es superior a 0,275 ohm.

Descripcion

LED de control de temperatura
Boton de vapor

Parte trasera de apoyo

Superficie de apoyo de la plancha
Almacenamiento del cable dobl
Tapa del deposito de agua
Deposito de agua
Almacenamiento del cab(le de alimentacion
Indicador de modo Eco 9P

10 Indicador de modo iCare i P

11 Boton de modo

12 Sistema LED de limpieza

13 Botodn de limpieza

14 Sistema de bloqueo

15 Recipiente de limpieza

OCoOoO~NOOOA~WN =

Uso previsto

El aparato solo debe utilizarse para planchar las
prendas adecuadas segun la etiqueta de cuidados.
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refrescar prendas. Nunca planche ni humedezca
prendas mientras las lleva puestas.

Funcion de reserva de agua
(para obtener mas detalles, consulte la figura A)

Asegurese de que el aparato esta desenchufado.
Se puede rellenar el depdsito de agua en cualquier
momento durante el uso.

Este aparato ha sido disefhado para usarlo con
agua del grifo. Sin embargo, si vive en una zona
con agua dura, recomendamos que use o bien
agua destilada o desmineralizada para prolongar
la vida util del aparato. No emplee el agua de
condensacion de la secadora.

Puesta en funcionamiento
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Antes de empezar a planchar, lea detenidamente
las instrucciones de la etiquetas de cuidados de la
prenda. Los tejidos marcados con el simbolo 2 no
deben plancharse.

Para mejores resultados de planchado, después
del planchado con vapor, de las ultimas pasadas
sin vapor.

Antes del primer uso (para obtener mas
detalles, consulte la figura B)

Le recomendamos que planche sobre un trapo
viejo cuando el vapor esté listo por primera vez para
evitar manchar la ropa con residuos del proceso de
fabricacion.




Ajustes (para obtener mas detalles,
consulte la figura C)

iCare {p {p

El modo iCare se selecciona automaticamente
cuando el aparato se enciende.

Recomendado para tejidos como lana, poliéstery
algodon.

eco {p

Recomendado para las prendas mas delicadas,
como tejidos sintéticos, seda y tejidos mixtos.
Este ajuste permite consumir menos energia.

turbo b b + (Vapor maximo)
Recomendado para prendas que requieren una

mayor potencia de vapor, como las de lino/algodon
grueso, y para vaqueros.

Nota: La bomba se activa cada vez que presiona
el botén de vapor. Produce un sutil ruido de
traqueteo que puede cambiar de un ajuste a otro.
Es normal.

Apagado automatico de la plancha
(para obtener mas detalles, consulte la figura D)

Si se activa esta funcion, la luz LED de control de
temperatura comienza a parpadear.

Descalcificacion (para obtener mas detalles,
consulte la figura E)

El sistema le recordara que debe descalcificar
regularmente, independientemente del tipo de
agua utilizada. La descalcificacion puede realizarse

Guia de resolucion de problemas

en cualquier momento segun sea necesario,
incluso cuando el sistema no lo indique.

Silaluz LED de limpieza (12) y la sefial acustica

se encienden durante una sesion de planchado,

es posible seguir planchando. No hay necesidad

de realizar la limpieza inmediatamente. El
procedimiento de limpieza puede realizarse cuando
la sesion de planchado haya terminado o la proxima
vez que se encienda el aparato.

Si se apaga el aparato sin haber realizado el
proceso de limpieza, la luz LED de limpieza y la
senal acustica se encenderan de nuevo cuando se
vuelva a encender. Si no hay suministro de vapor de
la planchay se dan las siguientes condiciones: LED
de limpieza "encendido”, LED de control de tempe-
ratura "parpadeante” y sefnal acustica "activa”, sera
obligatorio realizar el proceso de limpieza para poder
continuar con la sesion de planchado.
Precaucion: No deje el aparato desatendido
durante el proceso de descalcificacion.

Realice el proceso de descalcificacion siempre

en el recipiente de limpieza. No interrumpa el
proceso al levantar la plancha del recipiente de
limpieza, ya que saldra agua caliente y vapor de la
suela de la plancha.

Precaucion: El recipiente de limpieza puede estar
caliente y contiene agua caliente, tenga cuidado al
moverlo y vaciarlo.

Garantia y servicio técnico
Para obtener informacion detallada, consulte el

cuaderno de la garantia y el servicio técnico o visite
www.braunhousehold.com.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA

SOLUCION

Al iniciar la sesion de planchado, el
boton de vapor no se ha presionado 'y
mantenido el tiempo suficiente.

Presione y mantenga el boton de vapor
hasta que salga el vapor. Pueden pasar
hasta 30 segundos hasta que el vapor
salga

La plancha no
produce vapor

No hay suficiente agua en el depésito

Llene el depdsito de agua

Sila luz LED del sistema de limpieza
se enciende, la funcion de vapor

se desactiva hasta que se realice el
proceso de limpieza

Realice el proceso de limpieza (véase
el capitulo correspondiente)

La plancha se esta calentando

Cuando la luz LED de control de la
temperatura parpadea, la plancha se
esta calentando. Durante esta fase

la funcién de vapor esta desactivada.
Espere hasta que el LED de control
de temperatura se encienda de forma
permanente.




Durante la emision
de vapor el sistema
produce un ruido de
bombeo asociado
con las vibraciones

Si el deposito de agua esta lleno. Es
una condicion de trabajo normal

No se requiere ninguna accion

El depdsito de agua esta vacio

Apague el sistema, desenchufe y llene
el deposito de agua. Pulse el boton de
vapor hasta que salga vapor.

De la suela de la
plancha salen gotas
de agua

El vapor se condensa en agua en la
manguera cuando se usa el vapor por
primera vez o si no se ha usado durante
mucho tiempo.

Es normal. Sostenga la plancha lejos de
la prenda y presione el botén del vapor.
Espere hasta que de la suela salga
vapor en vez de agua

Durante el
planchado salen
particulas blancas
e impurezas de la
suela

El agua del grifo es agua con un nivel
de dureza alto

Si el agua del grifo es dura, le
recomendamos que use agua destilada
o desmineralizada

Las impurezas de los productos
quimicos presentes en el agua se han
depositado en los conductos de vapor
y/o en la suela de la plancha

Realice el proceso de limpieza con
regularidad aunque el sistema no lo
requiera

Sale agua de la suela
de la plancha

El proceso de limpieza se ha activado
de manera accidental.

Apague el aparato y desenchufelo.
Ponga la plancha en el recipiente

de limpieza, enciéndala y realice el
proceso de limpieza completamente
(vease el capitulo correspondiente)

El aparato
desprende humo/
olor la primera vez
que se enciende

Algunas piezas se han tratado con
sellador/lubricante, que se evapora la
primera vez que la plancha se calienta

Es algo normal y cesara tras utilizar la
plancha unas cuantas veces. Si el olor
o el humo no desaparecen después
de que la plancha se haya usado
algunas veces, pongase en contacto
con un servicio de atencion al cliente
autorizado de Braun

Todas las luces LED

Error del sistema.

Desenchufe el sistema y vuelva a
enchufarlo. Si persiste el problema,
desconecte inmediatamente el aparato

parpadean y péngase en contacto con un servicio
de atencion al cliente autorizado de
Braun
Portugués Descricio
Antes de utilizar 1 LED de controlo da temperatura
2 Botao de vapor
Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e 3  Suporte de descanso
integralmente as instrucoes. 4 Suporte do ferro de engomar
5 Cabo duplo/compartimento
Atencao: devido a alta poténcia deste <73 lT)ampa_tdoddepésito de agua
eposito de agua
aparelho, ,por favo[ assegure,\que a Su,a 8 Cabo de alimentagdo/compartimento
rede de alimentacao tem poténcia sufi- 9  indicador do modo Eco 4

ciente. Por favor contacte a sua 10
empresa de energia elétrica local para 12
garantir que aimpedanciadaredendaoé 13

Indicador do modo iCare §p {p

11 Botao de modo

LED de limpeza do sistema
Botao de limpeza

superior a 0,275 Ohm.
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Sistema de bloqueio
Recipiente de limpeza



Utilizacao prevista

O aparelho s6 deve ser utilizado para engomar
roupas que sejam adequadas para engomagem de
acordo com a respetiva etiqueta. Nunca engome nem
humedeca pecas de roupa enquanto estiver a usa-las.

Funcao de reserva de agua
(para obtener mas detalles, consulte la figura A)

Assegure que o aparelho esta desconectado da
tomada. Pode reabastecer o deposito de agua em
qualquer altura durante a utilizacao.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado com
agua da torneira. No entanto, se viver numa zona
com agua dura, recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada para prolongar a
vida util do aparelho. Nao utilize agua de condensa-
cao de uma maquina de secar.

Iniciar o funcionamento
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Antes de comecar a engomar, siga cuidado-
samente as instrucdes da etiqueta da roupa. Os
tecidos com este simbolo 2 ndo podem ser
engomados.

Para obter melhores resultados de engomagem,
depois de engomar com vapor, execute os ultimos
passos sem vapor.

Antes da primeira utilizacao
(para obtener mas detalles, consulte la figura B)

Quando o vapor estiver operacional pela primeira
vez, recomendamos que engome durante alguns
minutos sobre um pano, para evitar que os residuos
de fabrico sujem as suas roupas.

Definicoes (para obtener mas detalles,
consulte la figura C)

icare b b

O modo iCare é automaticamente selecionado
quando o aparelho ¢ ligado.

E recomendado para roupas de, por exemplo, 13,
poliéster e algodao.

eco 1

E recomendado para as roupas mais delicadas de,
por exemplo, tecidos sintéticos, seda e tecidos
mistos. Esta definicdo permite um menor consumo
de energia.

turbo 9P b + (Vapor max.)

E recomendado para roupas que precisam de vapor
mais forte, como roupas de algodao/linho grosso

e jeans.

Nota: A bomba é ativada sempre que pressiona o
botao de vapor. Produz algum ruido subtil que pode
mudar de um ajuste para outro. Isto € normal.

Auto-Off (desligamento automatico
do ferro) (para obtener mas detalles, consulte
la figura D)

Se esta fungao for ativada, o LED de controlo da
temperatura comeca a piscar.

Descalcificacao
(para obtener mas detalles, consulte la figura E)

O sistema lembra-lo-a para descalcifica-lo
regularmente, independentemente do tipo de agua
utilizada. A descalcificag@o pode ser realizada em
qualquer altura, mesmo quando nao seja indicada
pelo sistema.

Se o LED de limpeza (12) e o sinal sonoro
acenderem durante um processo de engomagem,
& possivel continuar a engomar. Nao é necessario
realizar a limpeza imediatamente. O procedimento
de limpeza pode ser realizado quando o processo
de engomagem tiver terminado ou na préxima vez
que o aparelho for ligado.

Se o aparelho for desligado sem ter realizado o
processo de limpeza, o LED de limpeza e o sinal
sonoro acenderao novamente na proxima vez que o
aparelho for ligado. Se nao existir fornecimento de
vapor a partir do ferro e se estiverem presentes as
seguintes condi¢oes: LED de limpeza "ligado”, LED
de controlo da temperatura "intermitente” e sinal
acustico "activo”, sera obrigatorio efetuar o proces-
so de limpeza para continuar com a engomagem.
Atencao: Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o processo de descalcificacao.

Realize sempre o processo de descalcificacéo
com o recipiente de limpeza. Nao interrompa

0 processo levantando o ferro do recipiente de
limpeza, uma vez que saira agua quente e vapor da
base.

Atencao: O recipiente de limpeza pode estar
quente e contém agua quente, tenha cuidado ao
desloca-lo e esvazia-lo.

Garantia e Assisténcia
Para informacdes detalhadas, consulte o folheto

separado sobre garantia e assisténcia ou visite
www.braunhousehold.com .
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Guia de resolucao de problemas

PROBLEMA

CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

O ferro néo produz
vapor

Ao iniciar o processo de engomagem,
o botédo de vapor nao foi pressionado o
tempo suficiente

Pressione e mantenha o botao de
vapor pressionado até sair vapor.
Pode demorar até 30 segundos até
sair vapor

Nao existe agua suficiente no deposito
de agua

Encha o deposito de agua

Se o0 LED de limpeza do sistema
acender, a funcao de vapor foi
desativada até que o processo de
limpeza tenha sido realizado

Realize o processo de limpeza (ver o
capitulo correspondente)

O ferro esta a aquecer

Quando o LED de controlo da
temperatura esta a piscar, o ferro esta
a aquecer; durante esta fase, a funcao
de vapor esta desativada. Aguarde

até o LED de controlo da temperatura
acender permanentemente.

Durante a emissao
de vapor, o sistema
produz um ruido
de bombeamento
associado a
vibracoes

Se o depdsito de agua estiver cheio
— esta € uma condi¢ao normal de
funcionamento

Nenhuma acao necessaria

O deposito de agua esta vazio

Desligue o sistema, desconecte-o da
tomada e encha o deposito de agua.
Pressione o botao de vapor e aguarde
até sair vapor.

Saem gotas de agua
da base

O vapor condensa em agua na
mangueira quando utiliza vapor pela
primeira vez ou nao o utilizar por um
longo periodo de tempo

Isto € normal. Mantenha o ferro
afastado da peca de roupa e pressione
o botédo de vapor Aguarde até sair
vapor da base em vez de agua

Durante a
engomagem, saem
particulas brancas e
impurezas da base

A sua agua da torneira € muito dura

Se a agua da torneira for dura,
recomendamos que utilize agua
destilada ou agua desmineralizada

As impurezas dos quimicos presentes
na agua foram depositadas nas saidas
de vapor e/ou na base

Realize o processo de limpeza
regularmente, mesmo que nao seja
solicitado pelo sistema

Escorre agua da
base

O processo de limpeza foi ativado
acidentalmente.

Desligue o aparelho e desconecte-o da
tomada. Coloque o ferro no recipiente
de limpeza, ligue-o e realize 0 processo
de limpeza completamente (ver o
capitulo correspondente)

Na primeira vez que
o aparelho ¢ ligado,
aparece um fumo/
odor

Algumas pecas foram tratadas com
isolante/lubrificante que evapora na
primeira vez que o ferro

Isto € normal e deixara de ocorrer
depois de o ferro ser utilizado algumas
vezes. Se o fumo/odor persistir apos
o desligamento e o arrefecimento,
contacte um Centro de Assisténcia ao
Cliente Braun autorizado

Todos os Leds estéo
a piscar

Erro do sistema

Desconete o sistema da tomada e
volte a ligar. Se o problema persistir,
desconecte o aparelho da tomada
imediatamente e contacte um Centro
de Assisténcia ao Cliente Braun
autorizado
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Italiano

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente ed interamente le istruzioni.

Attenzione: Date le alte prestazioni di
questo apparecchio, verificare che la
presa di corrente sia di potenza suffi-
ciente. Contattare il proprio fornitore
locale di energia elettrica per verificare
che il tetto massimo di impedenza non
sia superiore a 0,275 Ohm.

Descrizione

LED di controllo temperatura

Tasto per il vapore

Tallone d'appoggio

Superficie d'appoggio per il ferro
Cavo doppio/vano porta cavo
Coperchio del serbatoio dell'acqua
Serbatoio dell'acqua

Cavo di alimentazione/vano porta cavo
Indicatore modalita Eco ﬂlt’o -

10 Indicatore modalita iCare 4l 4l

11 Tasto di selezione

12 LED sistema di pulizia

13 Tasto pulizia

14 Sistema di bloccaggio

15 Recipiente di pulitura

OCoOoO~NOOOTA,WN =

Uso previsto

L'apparecchio deve essere utilizzato soltanto
per stirare tessuti adatti alla stiratura secondo
I'etichetta. Non stirare né inumidire mai i tessuti
mentre li siindossano.

Riempimento del serbatoio dell’acqua
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. A)

Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla
spina. E possibile riempire il serbatoio dell’acqua in
ogni momento durante I’utilizzo.

Questo apparecchio & stato ideato per un utilizzo
con acqua del rubinetto. Tuttavia, se si dispone

di acqua molto dura, raccomandiamo di utilizzare
acqua distillata o demineralizzata per una durata
piu lunga dell’apparecchio. Non utilizzare acqua di
condensa di un'asciugatrice.

Messa in funzione
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)

Prima di iniziare a stirare, seguire attentamente le
istruzioni riportate sull'etichetta dell'indumento.

| tessuti con questo simbolo >4 non possono
essere stirati.

Per i migliori risultati di stiratura, dopo la stiratura a
vapore, eseguire le ultime passate senza vapore.

Prima del primo utilizzo
(per i dettagli, fare riferimento alla fig. B)

Quando il vapore & pronto per la prima volta,
raccomandiamo di passare il ferro per alcuni minuti
su uno straccio per evitare che residui di produzione
sporchino il tessuto.

Impostazioni (peri dettagli, fare riferimento
alla fig. C)

icare 4 b

La modalita iCare viene selezionata automatica-
mente quando I'apparecchio & acceso.
Consigliata per tessuti come lana, poliestere e
cotone.

eco @

Consigliata per i tessuti piti delicati come sintetici,
seta e misti. Questa impostazione permette un
minor consumo energetico.

turbo G b + (vapore max)

Consigliata per i tessuti che necessitano di un getto
divapore piu potente, come il cotone grosso, il lino
eijeans.

Attenzione: La pompa si attiva ogni volta che si
preme il tasto per il vapore. Produce un leggero
rumore che potrebbe cambiare da un'impostazione
all'altra. E un fenomeno normale.

Spegnimento automatico del ferro da
stiro (peri dettagli, fare riferimento alla fig. D)

Se questa funzione viene attivata, il LED di controllo
temperatura inizia a lampeggiare.

Decalcifica (per i dettagli, fare riferimento
alla fig. E)

Il sistema ricordera di eseguire regolarmente la
rimozione del calcare indipendentemente dalla
tipologia di acqua utilizzata. La rimozione del
calcare pud essere eseguita in ogni momento
anche quando non & indicato dal sistema.

Se il LED di pulizia (12) e il segnale acustico si
attivano durante la sessione di stiratura, € possibile
continuare a stirare. Non € necessario eseguire
immediatamente la pulizia. La procedura di

pulizia puo essere eseguita a conclusione della
sessione di stiratura o alla successiva accensione
dell’apparecchio.
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Se I’'apparecchio viene spento senza avere
esegquito la procedura di pulizia, il LED di pulizia

e il segnale acustico si riattivano all’accensione
successiva. Se il ferro non emette vapore e sono
presenti le seguenti condizioni: spia LED di pulizia

"accesa", spia LED di controllo della temperatura

"lampeggiante” e segnale acustico "attivo”, allora
sara necessario effettuare il processo di pulitura
per poter procedere con la stiratura.

Attenzione: Non lasciare I’apparecchio incustodito
durante la procedura di rimozione del calcare.

Eseguire la procedura di rimozione del calcare
sempre con il recipiente di pulitura. Non
interrompere la procedura sollevando il ferro da

Guida alla risoluzione degli errori

stiro dal recipiente di pulitura poiché dalla piastra
fuoriescono acqua calda e vapore.

Attenzione: Il recipiente di pulitura potrebbe

essere bollente e contenere acqua bollente;

muoverlo e svuotarlo con cura.

Garanzia e assistenza
Per informazioni dettagliate consultare il foglio

illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com .

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

Il ferro da stiro non
produce vapore

All’inizio della sessione di stiratura il
tasto per il vapore non é stato premuto
abbastanza a lungo

Tenere premuto il tasto per il vapore
finché non fuoriesce il vapore.
Potrebbero essere necessari 30
secondi finché non fuoriesce il vapore

Non c’é sufficiente acqua nel serbatoio
dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua

Se il LED del sistema di pulizia si
accende, la funzione di vapore e stata
disabilitata finché non viene effettuata
la procedura di pulizia

Eseguire la procedura di pulizia (vedere
capitolo dedicato)

Il ferro da stiro si sta riscaldando

Se il LED di controllo temperatura
lampeggia, il ferro da stiro si sta
riscaldando; durante questa fase

la funzione di vapore & disabilitata.
Attendere fino a quando il LED di
controllo temperatura non si accende
in maniera permanente.

Durante I’emissione
divapore il sistema
produce un rumore
di pompaggio
associato a vibrazioni

Se il serbatoio dell’acqua € pieno,
si tratta di una normale condizione
operativa

Non é richiesta alcuna azione

Il serbatoio dell'acqua € vuoto

Spegnere I'apparecchio, staccare la
spina e riempire il serbatoio dell’acqua.
Premere il tasto per il vapore finché non
fuoriesce il vapore.

Goccioline di acqua
fuoriescono dalla
piastra

Il vapore si condensa in acqua nel tubo
quando si utilizza il vapore per la prima
volta o non viene utilizzato per tanto
tempo

E un fenomeno normale. Tenere il

ferro da stiro lontano dall’indumento e
premere il tasto per il vapore. Attendere
finché dalla piastra fuoriesce il vapore al
posto dell’acqua

Durante la stiratura
particelle e impurita
bianche fuoriescono
dalla piastra

L’acqua del rubinetto € molto dura

Se I'acqua del rubinetto & dura
raccomandiamo di utilizzare acqua
distillata 0 demineralizzata

Le impurita delle sostanze chimiche
presenti nell’acqua si sono depositate
nei canali del vapore e/o nella piastra

Eseguire regolarmente la procedura
di pulizia anche se non richiesto dal
sistema
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L'acqua fuoriesce

La procedura é stata attivata

Spegnere I'apparecchio e staccare
la spina. Collocare il ferro da stiro
sul recipiente di pulitura, accenderlo

dell'apparecchio
compare del fumo
0 Si percepisce uno

con materiale isolante/lubrificante.
Tale materiale evapora quando
I'apparecchio si riscalda per la prima
volta

dalla piastra accidentaimente. ed eseguire la procedura di pulitura
completa (vedere capitolo dedicato)

Alla prima Alcune parti sono state trattate Questo fgr]omeno_ e '.‘Ofm?'.e e

accensione scomparira dopo i primi utilizzi. Se

lo strano odore/il fumo permane
anche dopo aver spento e raffreddato
I'apparecchio, contattare un servizio

strano odore

clienti Braun autorizzato

Tutte le spie a LED Errore di sistema

Scollegare il sistema e ricollegarlo.
Se il problema permane, staccare

lampeggiano immediatamente la spina e contattare
un servizio clienti Braun autorizzato
volgens het waslabel. Strijk of stoom nooit kleren
Nederlands

VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in
gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Let op: in verband met de hoge prestatie
van dit toestel dient u te controleren of uw
lichtnet voldoende stroom levert. Neem
contact op met uw elektriciteitsbedrijf om
u ervan te verzekeren dat de wissel-
stroomweerstand (ofwel impedantie) niet
hoger is dan 0,275 ohm.

Beschrijving

Led temperatuurcontrole
Stoomknop

Hielsteun

Houder strijkijzer

Dubbel snoer/Opslag
Deksel watertank
Watertank
Stroomsnoer/Opslag
Lampje ecomodus dp

10 Lampje iCare-modus {p €p
11 Modusknop

12 Led systeemreiniging

13 Reinigingsknop

14 Vergrendelsysteem

15 Reinigingsvat

OCo~NoUuhwnN =

Beoogd gebruik

Het toestel mag enkel worden gebruikt voor het
strijken van kleren die daarvoor geschikt zijn

terwijl u ze draagt.

De watertank vullen (voor details zie afb. A)

Controleer of de stekker is uitgetrokken. U kunt

de watertank op ieder moment bijvullen tijdens het
gebruik.

Dit toestel is ontworpen voor gebruik met
leidingwater. Indien u in een gebied met hard

water woont, wordt het echter aanbevolen om
gedestilleerd water of gedemineraliseerd water

te gebruiken om de levensduur van het toestel te
verlengen. Gebruik geen condensatiewater van een
droogtrommel.

In werking zetten (voor details zie afb. B)

Voordat u begint te strijken, volgt u aandachtig de
instructies op het waslabel van het kledingstuk.
Stoffen met dit symbool 2 zijn niet geschikt voor
het strijken.

Voor de beste resultaten gaat u na het strijken met
stoom de laatste keren zonder stoom over de kleren.

Voor het eerste gebruik

(voor details zie afb. B)
Wanneer de stoom voor het eerst klaar is, wordt
het aanbevolen om enkele minuten over een vod

te strijken, om te vermijden dat resten van de
productie uw kleren vuil kunnen maken.

Instellingen (voor details zie afb. C)
iCare 1 4p
De iCare-modus wordt automatisch gekozen

wanneer het toestel wordt ingeschakeld.

21




Aanbevolen voor stoffen zoals wol, polyester en
katoen.

eco

Aanbevolen voor de meest delicate kledingstukken
zoals synthetische stoffen, zijde en samengesteld
weefsel. Het stroomverbruik ligt bij deze instelling
lager.

turbo P b + (max. stoom)

Aanbevolen voor kledingstukken die een krachtige
stoomstraal nodig hebben, zoals dik katoen/linnen
en jeans.

Opmerking: De pomp wordt geactiveerd telkens
wanneer u op de stoomknop drukt. Er is een

subtiel ratelend geluid te horen, dat kan veranderen
bij selectie van een andere instelling. Dat is
normaal.

Automatische uitschakeling van het
strijkijzer (voor details zie afb. D)

Indien deze functie geactiveerd is, begint de led van
temperatuurcontrole te knipperen.

Ontkalken (voor details zie afb. E)

Het systeem zal u eraan herinneren dat u
regelmatig moet ontkalken, ongeacht het type
water dat u gebruikt. Het ontkalken kan op ieder
moment plaatsvinden, zelfs wanneer het systeem
dit niet aangeeft.

Gids voor probleemoplossing

Indien de led voor reiniging (12) en het geluids-
signaal geactiveerd zijn, kunt u verder blijven
strijken. U hoeft het ontkalken niet meteen uit te
voeren. De reiniging kan worden uitgevoerd na
afloop van het strijken of de volgende keer dat het
toestel wordt ingeschakeld.

Indien het toestel wordt uitgeschakeld zonder dat
de reiniging is uitgevoerd, worden de led voor
reiniging en het geluidssignaal geactiveerd bij de
volgende inschakeling. Als er geen stoomtoevoer
van het strijkijzer is en de volgende instellingen
aanwezig zijn: correct LED “aan”, temperatuur
controle “knippert” en akoestisch signaal “actief”
dan zal het reinigingsproces verplicht zijn om door
te kunnen gaan met de strijksessie.

Opgelet: Laat het toestel niet zonder toezicht
tijdens het ontkalken.

Voer het ontkalken steeds uit met het
reinigingsvat. Onderbreek het proces niet door
het strijkijzer op te tillen van het reinigingsvat,
aangezien warm water en stoom uit de zoolplaat
komen.

Opgelet: Het reinigingsvat kan warm zijn en bevat
warm water, wees voorzichtig wanneer u het
hanteert en ledigt.

Garantie en service
Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de

afzonderlijke brochure over garantie en service, of
gaat u naar www.braunhousehold.com.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
Aan het begin van het strijken heeft Houd de stoomknop ingedrukt tot
u de stoomknop niet lang genoeg stoom naar buiten komt. Het kan tot 30
ingedrukt seconden duren tot stoom verschijnt

Er is niet voldoende water in de

Vul de watertank

watertank
Het strijkijzer Indien de led voor systeemreiniging
produceert geen gaat branden, is de stoomfunctie Voer de reiniging uit (zie apart
stoom uitgeschakeld tot u de reiniging heeft hoofdstuk)

uitgevoerd

Het strijkijzer wordt warm

Indien de led van temperatuurcontrole
knippert, wordt het strijkijzer warm;
tijdens deze fase is de stoomfunctie
uitgeschakeld. Wacht tot de led
temperatuurcontrole vast brandt.
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Tijdens de uitstoot
van stoom
produceert het
systeem een
pompgeluid samen
met trillingen

Indien de watertank vol is, is dat
normaal

Geen actie vereist

De watertank is leeg

Schakel het systeem uit, trek de
stekker uit en vul de watertank. Druk op
de stoomknop en wacht tot stoom naar
buiten komt.

Er komen
waterdruppels uit de
zoolplaat

Stoom condenseert in water in de
slang wanneer u voor het eerst stoom
gebruikt of lange tijd niet heeft gebruikt

Dat is normaal. Houd het strijkijzer
weg van het kledingstuk en druk op de
stoomknop. Wacht tot stoom in plaats
van water uit de zoolplaat komt.

Tijdens het strijken
komen witte deeltjes
en onzuiverheden uit
de zoolplaat

Uw leidingwater is erg hard

Indien uw leidingwater hard is, wordt
het aanbevolen om gedestilleerd
water of gedemineraliseerd water te
gebruiken

Onzuiverheden van chemische stoffen
in het water hebben zich afgezet in de
stoomleidingen en/of zoolplaat

Voer de reiniging regelmatig uit, zelfs
indien het systeem dit niet vraagt

Er stroomt water uit
de zoolplaat

Het reinigingsproces werd per ongeluk
geactiveerd.

Schakel het toestel uit en trek de
stekker uit. Plaats het strijkijzer op
het reinigingsvat, zet het aan en voer
de reiniging volledig uit (zie apart
hoofdstuk)

De eerste maal dat
het toestel wordt
aangezet, merkt u
rook/geur op

Sommige onderdelen zijn behandeld
met afdicht- of smeermiddel, dat
verdampt de eerste maal dat u het
strijkijzer opwarmt

Dit is normaal en zal stoppen wanneer
u het strijkijzer enkele malen heeft
gebruikt. Indien de rook/geur blijft
aanhouden nadat het toestel werd
uitgezet en is afgekoeld, neem

dan contact op met een erkende
klantenservice van Braun

Alle leds knipperen

Systeemfout

Trek de stekker uit het stopcontact
en steek hem opnieuw in. Indien het
probleem zich blijft voordoen, trek
de stekker dan onmiddellijk uit en
neem contact op met een erkende
klantenservice van Braun

Dansk Beskrivelse
For ibrugtagning 1 Temperatur LED
2  Dampknap
Laes venligst instruktionerne grundigt og 3 Strygejernsholder
fuldsteendigt inden brug af apparatet. 4 Strygejernsholder
o . 5 Dobbelt kabel/opbevaring
Advarsel: Pa grund af enhedens hgje 6 Vandbeholderlag

praestationsevne, kontrollér at netspaen-

dingen er hgj nok. Kontakt din elleveran-
dar for at forvisse dig om at netspaendin-

7  Vandbeholder
8  Strgmkabel/opbevaring
9  Indikator til eco-tilstand {p

gen ikke er hgjere 0,275 Ohm. 10

Indikator til iCare-tilstand {p {p
Knap til valg af tilstand
Rensesystem LED

23



13 Kbnap til renggring
14 Lasesystem
15 Renggringsbeholder

Tilsigtet brug

Apparatet ma kun bruges til strygning af
beklaedningsgenstande, der er egnet til strygning

i overensstemmelse med plejemaerkningen. Stryg
eller damp aldrig beklaedningsgenstande, mens de
beeres.

Pafyldning af vandbeholderen

(for yderligere oplysninger henvises til fig. A)

Veer sikker pa, at apparatet er koblet fra.
Vandtanken kan til enhver tid fyldes under brug.
Dette apparat er designet til brug med postevand.
Hvis man dog bor i et omrade med hardt vand,
anbefaler vi, at der enten bruges destilleret

vand eller demineraliseret vand for at forleenge
apparatets levetid. Brug ikke kondensvand fra en
tarretumbler.

Ibrugtagning
(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)

For du begynder at stryge, skal instruktionerne

pa bekleedningsgenstanden falges omhyggeligt.
Tekstiler med dette symbol 2<{ kan ikke stryges.
For de bedste strygeresultater skal de sidste strag
udfgres uden damp efter at have strgget med
damp.

Inden forste brug
(for yderligere oplysninger henvises til fig. B)

Nar dampen er klar fgrste gang, anbefaler vi at
stryge i nogle minutter over et klaede for at undga,
at produktionsrester beskadiger beklaedningsgen-
standene.

Indstillinger
(for yderligere oplysninger henvises til fig. C)

icare b b

Tilstand iCare vaelges automatisk, nar apparatet
teendes.

Denne indstilling foreslas til bekleedningsgenstande
sasom uld, polyester og bomuld.

eco i

Denne indstilling foreslas til de fleste sarte
beklaedningsgenstande, sasom syntetiske stoffer,
silke og blandet tekstil. Denne indstilling betyder
mindre streamforbrug.
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turbo 9 b + (maks. damp)

Denne indstilling foreslas til beklaedningsgen-
stande, der har brug for mere kraftig damp, sasom
tyk bomuld/linned og jeans.

Bemeerk: Pumpen aktiveres hver gang der trykkes
pa dampknappen. Det producerer lidt svag,
skramlende stgj, der kan gendre sig fra indstilling til
indstilling. Det er normalt.

Strygejern auto-of
(for yderligere oplysninger henvises til fig. D)

Hvis denne funktion aktiveres, begynder LED’en til
temperaturstyring at blinke.

Afkalkning

(for yderligere oplysninger henvises til fig. E)

Systemet vil minde dig om at afkalke regelmaessigt
uafhaengigt af den brugte type vand. Afkalkning
kan udfgres nar som helst, selv hvis systemet ikke
angiver et behov.

Hvis renheds-LED'en (12) og det akustiske

signal teender under en strygning, er det muligt

at fortseette med at stryge. Der er ikke behov

for at udfgre renggringen med det samme.
Rengaringsproceduren kan udferes, nar
strygningen er afsluttet, eller naeste gang apparatet
teendes.

Hvis apparatet slukkes uden renggringsprocessen
er udfgrt, taeender renheds-LED’en og det akustiske
signal igen, nar det taendes igen naeste gang.

Hvis strygejernet ikke afgiver damp og fglgende
tilstande er aktive: LED for renggring er "teendt” ,
temperaturkontrol LED "blinker” og det akustiske
signal er "aktiveret”, skal renggringsprocessen
udfegres for at kunne fortsaette strygningen.

Forsigtig: Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under afkalkningen.

Udfar altid afkalkningsprocessen med
rengoeringsbeholderen. Afbryd ikke

processen ved at lgfte strygejernet op fra
renggringsbeholderen, idet der kommer varmt
vand og damp ud af salpladen.

Forsigtig: Renggringsbeholderen kan veere varm
og indeholder varmt vand, sa veer forsigtig, nar den
flyttes og tammes.

Garanti og service

For detaljeret information, se separat garanti-
og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com .



Fejlfindingsvejledning

PROBLEM MULIGE ARSAG LASNING
. Tryk pd dampknappen og hold den
Nar du begyndgr atstryge, er nede, indtil der kommer damp ud. Det
dampknappen ikke blevet trykket . o
| kan vare op til 30 sekunder, indtil der
a&nge nok
kommer damp ud
Der er ikke nok vand i vandbeholderen Fyld vandbeholderen
Strygejernet

producerer ingen
damp.

Hvis rensesystemets LED teender, er
dampfunktionen deaktiveret, indtil
renggringsprocessen er udfart

Udfar rengeringsprocessen (se kapitlet
herom)

Strygejernet varmer op

Nar temperaturkontrol-LED'en blinker,
opvarmes strygejernet; under denne
fase er dampfunktionen deaktiveret.
Vent til temperaturkontrol-LED'en
teender permanent.

Under dampafgivelse
laver systemet en
pumpestgj, der
ligner vibrationer

Hvis vandbeholderen er fuld — dette er
en normal funktionstilstand

Ingen handling pakraevet

Vandbeholderen er tom

Sluk for systemet, tag stikket ud

og fyld vandbeholderen. Tryk pa
dampknappen, indtil der kommer damp
ud.

Der kommer
vanddraber ud af
salpladen

Damp kondenseres til vand i slangen,
nar der farste gang bruges damp eller
strygejernet ikke har veeret brugt i lang
tid

Det er normalt. Hold strygejernet

veek fra beklaedningen og tryk pa
dampknappen. Vent, indtil der kommer
damp ud af salpladen i stedet for vand

Under strygning
kommer der
hvide partikler og
urenheder ud af
salepladen

Dit postevand er meget hardt

Hvis postevandet er hardt, anbefaler
vi, at der enten bruges destilleret vand
eller demineraliseret vand

Urenheder fra kemikalier, der findes i
vandet, har sat sig fast i damphullerne
og/eller salpladen

Udfar renggringsprocessen
regelmaessigt, selv hvis systemet ikke
kreever det

Vand skyller ud af

Renggringsprocessen er aktiveret ved

Sluk for apparatet, og tag stikket ud
af stikkontakten. Seet strygejernet pa
renggringsbeholderen, teend og udfer

salpladen etuheld. renggringsprocessen fuldsteendigt (se
kapitlet herom)
Farste gang Dette er normalt og stopper, nar

apparatet tilsluttes
kan der bemeerkes
der en smule rgg/
lugt

Visse dele er behandlet med teetnings-/
smgremiddel, som fordamper fgrste
gang strygejernet opvarmes

strygejernet har vaeret brugt et par
gange. Hvis der stadig er rgg/lugt til
stede efter der er slukket og det er
kolet af, kontakt en autoriseret Braun-
kundeservice

Alle LED’er blinker.

Systemfejl

Afbryd systemet, slut det til igen. Hvis
problemet vedvarer, traek straks stikket
ud og kontakt en autoriseret Braun
kundeservice.
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Norsk
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du
begynner a bruke apparatet.

Forsiktig: Pa grunn av det haye stramfor-
bruket til dette apparatet, vennligst forsi-
kre deg om at stramforsyningen er til-
strekkelig. Kontakt ditt lokale e-verk for
a veere sikker pa at den sakalte stram-
nettsimpedansen ikke er hgyere enn
0,275 Ohm.

Beskrivelse

PLampe for temperaturkontroll
Dampknapp

Heelhvile

Strykejernstatte
Dobbeltledning/oppbevaring
Vanntanklokk

Vanntank
Stremledning/oppbevaring
Eco-modusindikator 4

10 iCare-modusindikator p dp

11 Modus-knapp

12 Indikator for systemrengjaring
13 Rengjeringsknapp

14 Lasesystem

15 Rengjgringsbeholder

©COoO~NOOOTAWN =

Tiltenkt bruk

Apparatet ma kun benyttes til stryking av kleer som
egner seg for stryking i henhold til etiketten. Kleer
skal aldri strykes eller dampes mens man har de pa.

Fylling av vanntanken
(for mer informasjon se fig. A)

Pase at apparatet er frakoblet. Du kan fylle pa til
enhver tid vanntanken mens bruken pagar.

Dette apparatet har blitt designet for bruk med vann
fra springen. Men dersom du bor i et omrade med
hardt vann, anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann, for a forlenge
apparatets levetid. Bruk aldri kondensert vann fra
en tarketrommel.

Idriftsetting (for mer informasjon se fig. B)

Far du begynner a stryke skal instruksjonene
pa etiketten falges grundig. Tekstiler med dette
symbolet > skal ikke strykes.

For best mulig strykeresultat etter bruk av
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strykejern med damp, utfgres de siste strgkene
uten damp.

Far forste bruk (for mer informasjon se fig. B)

Nar dampen er klar for farste gang, anbefaler vi
a stryke noen minutter over en fille for & unnga
produksjonsrester som kan skitne til kleerne dine.

Innstillinger (for mer informasjon se fig. C)

iCare b

Modusen iCare velges automatisk nar apparatet er
tilkoblet.

Anbefales for klesmaterialer som ull, polyester og
bomull.

eco 1

Anbefales for sofistikerte klesmaterialer, som
syntetiske fibre, silke og blandingsprodukter. Denne
innstillingen muliggjer lavere energiforbruk.

turbo G b + (maks. damp)
Anbefales for klesmaterialer som trenger mer
kraftig damp, som tykk bomull, tykt lintgy og jeans.

Merk: Pumpen aktiveres hver gang du trykker
pa dampknappen. Den produserer noen subtile
raslelyder, som kan variere ved ulike innstillinger.
Dette er vanlig.

Stryking auto-av
(for mer informasjon se fig. D)

Dersom denne funksjonen er aktivert vil lampen for
temperaturkontroll begynne a blinke.

Avflaking (for mer informasjon se fig. E)

Systemet vil minne deg pa a foreta jevnlig
avkalkning av det, uansett hvilken type vann som
benyttes. Avkalkning kan utfgres til enhver tid, selv
uten indikasjon fra systemet.

Dersom rengjeringslampen (12) og lydsignalet
aktiveres mens stryking pagar, er det mulig

a fortsette med strykingen. Det er ikke

ngdvendig a utfare rengjeringen umiddelbart.
Rengjgringsprosedyren kan utfares nar strykingen
er fullfart, eller neste gang apparatet slas pa.

Dersom apparatet slas av uten & ha utfart rengje-
ringsprosessen, vil rengjgringslampen og lydsigna-
let aktiveres igjen nar det slas pa neste gang. Hvis
det finnes ingen dampforsyning fra strykejernet

og de falgende betingelsene finner sted: lampen
for rengjering “pa”, lampen for temperaturkontroll
“blinker” og akustisk signal “aktiv”, er det obliga-
torisk a utfare rengjeringsprosessen for a kunne
fortsette med strykegkten.



Forsiktig: lkke la apparatet sta uten tilsyn under
avkalkningsprosessen.

Foreta alltid avkalkningsprosessen med
rengjgringsbeholderen. Du ma ikke avbryte
prosessen ved a lgfte opp strykejernet fra

rengjgringsbeholderen, ettersom det da vil komme
varmtvann og glovarm damp ut av saleplaten.
Forsiktig: Rengjegringsbeholderen kan vaere veldig
varm og inneholde varmtvann, sa veer forsiktig nar
den beveges og tammes.

Veiledning for feilsgking

Garanti og service

For detaljert informasjon, se den separate garantien
0g servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

produserer ikke noe
damp

PROBLEM MULIG ARSAK LASNING
. . . Trykk og hold dampknappen inne til det
g:;%ir?:ggggsra:rﬂxtteigﬁrléﬁk;e nok kommer ut damp. Det kan ta opp til 30
sekunder fgr damp kommer ut
Det er ikke nok vann i vanntanken Fyll vanntanken
Strykejernet Dersom indikatoren for

systemrengjgring slas pa, vil
dampfunksjonen veere deaktivert til du
har utfgrt rengjgringsprosessen

Utfar rengjaringsprosessen (se eget
kapittel)

Strykejernet varmes opp

Nar indikatoren for temperaturstyring
blinker, varmes strykejernet opp;

i denne fasen vil dampfunksjonen
veere deaktivert. Vent til lampen for
temperaturkontroll lyser kontinuerlig.

Ved damputslipp vil
systemet produsere
en pumpelyd
forbundet med
vibrasjoner

Dersom vanntanken er full - dette er
normale arbeidsforhold

Ingen handling er pakrevd

Vanntanken er tom

Sla av systemet, dra ut kontakten og fyll
pa vanntanken. Trykk pa dampknappen
til det kommer ut damp.

Vanndraper kommer
ut av saleplaten

Damp vil kondensere til vann i slangen
nar du bruker damp fgrste gang, eller
ikke har brukt det pa lang tid

Dette er vanlig. Hold strykejernet unna
plagget og trykk pa dampknappen.
Vent til det kommer damp fremfor vann
ut av saleplaten

Ved stryking kommer
det hvite partikler

og urenheter ut av
saleplaten

Vannet du bruker fra springen er veldig
hardt

Dersom du har hardt vann fra springen,
anbefaler vi at du enten bruker destillert
vann eller demineralisert vann

Urenheter fra kjemikalier som befinner
seg i vannet danner avleiringer i
dampventilene og/eller saleplaten

Rengjgringsprosessen bgr foretas
jevnlig, selv om det ikke er pakrevd for
systemet

Vann spyles ut av
saleplaten

Det har funnet sted en utilsiktet
aktivering av rengjgringsprosessen.

Sla av apparatet og trekk ut

stapslet. Sett strykejernet i
rengjeringsbeholderen, sla det

pa og utfar den fullstendige
rengjgringsprosessen (se eget kapittel)

Farste gangen
apparatet slas pa
legger du merke til
royk / lukt

Noen deler har blitt behandlet med
tetningsmiddel / smgremiddel
som fordamper den fgrste gangen
strykejernet varmes opp

Dette er normalt og vil opphgre nar du
har brukt strykejernet noen ganger.
Hvis rayk/rayklukt merkes etter at
strykejernet er slatt av og avkjelt, ma
et autorisert Braun servicesenter
kontaktes
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Alle indikatorer

Frakoble systemet, koble det til igjen.
Hvis problemet vedvarer, foreta

blinker Systemfeil frakobling av apparatet og kontakt et
autorisert Braun servicesenter
Svenska Forberedelser fore anviandning

Fore anvandning

Las bruksanvisningen noga och i sin helhet
innan du anvander apparaten.

Varning: Pa grund av apparatens hoga
prestanda bor du forsakra dig om att
spanningen i kontakten ar tillrackligt
hog. Vanligen kontakta ditt lokala el-bo-
lag for att forsakra dig om att span-
ningen inte ar hogre an 0,275 ohm.

Beskrivning

Lysdiod for kontroll avtemperatur
Angknapp

Strykjarnets hal

Strykjarnshallare

Dubbel sladd/forvaring

Lock till vattenbehallare
Vattenbehallare
Natsladd/forvaring
Indikatorlampa for Eco-laget 4
10 Indikatorlampa for iCare-laget p {p
11 Lagesknapp

12 Lysdiod for systemrengoring

13  Knapp foér rengoéring

14 Lassystem

15 Rengoringskarl

©o~Noohwn =

Avsedd anvandning

Apparaten far endast anvandas for att stryka
kladesplagg som tal strykning enligt skotselraden.
Ta alltid av dig kladesplagget innan du stryker eller
fuktar det.

Pafylining av vattenbehallaren
(for mer information, se fig. A)

Kontrollera att apparaten ar avstangd. Du kan
ndr som helst fylla pa vattenbehallaren under
anvandningen. Den har apparaten ar avsedd

att anvandas med kranvatten. Om du bor i ett
omrade dar vattnet ar hart rekommenderar vi

att du antingen anvander destillerat vatten eller
avmineraliserat vatten for att forlanga apparatens
serviceliv. Anvand aldrig kondensvatten fran en
torktumlare.
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(for mer information, se fig. B)

Innan du borjar stryka maste du kontrollera
plaggets skotselrad noggrant. Tyg med denna
symbol 2 gar inte att stryka.

For basta mojliga strykresultat ska du stryka de
sista dragen utan anga nar du har strukit med anga.

Fore forsta anviandning
(for mer information, se fig. B)

Nar angfunktionen ar fardig att anvandas for forsta
gangen rekommenderar vi att du stryker en trasa
under nagra minuter for att undvika att rester fran
tillverkningen smutsar ner dina klader.

Installningar (fér mer information, se fig. C)

iCare b 9p

Nar apparaten slas pa véljs automatiskt iCare-laget.
Denna instéllning rekommenderas for plagg av ull,
polyester och bomull.

eco P

Denna instélining rekommenderas for de allra
omtaligaste plaggen av t.ex. syntetmaterial, siden
och blandade material. Denna installning ger lagre
energifdrbrukning.

turbo 9 4P + (max. anga)

Denna installning rekommenderas for plagg som
behover kraftfull anga, t.ex. tjocka plagg av bomull/
linne och jeans.

Observera: Pumpen aktiveras varje gang du
trycker pa angknappen. Du hor ett lagt skramlande
ljud som kan lata lite annorlunda beroende pa
instaliningen. Detta &r normailt.

Automatisk avstangning av
strykjarnet (f6r mer information, se fig. D)

Om den har funktionen &r aktiverad borjar lysdioden
for kontroll av temperaturen att blinka.
Avkalkning (fér mer information, se fig. E)

Systemet paminner dig om att du behover avkalka
det med jamna mellanrum oberoende av vilket
vatten du anvander. Det &r mdjligt att avkalka



nar som helst och till och med nar systemet inte
indikerar att det ar dags.

Om lysdioden for reng6ring (12) och ljudsignalen
gar pa medan du stryker kan du fortsatta stryka.
Rengoéringen behdver inte utféras omgaende.
Rengoringsprocessen kan genomforas nar du har
slutat stryka eller ndsta gang apparaten slas pa.

Om du stanger av apparaten utan att ha
genomfort rengéringsprocessen gar lysdioden
for rengoring och ljudsignalen pa igen nasta
gang apparaten slas pa. Om det finns ingen
angforsorjning fran strykjarnet och de foljande
villkoren foreligger: lysdiod for rengoring ”pa”,
lysdiod for temperaturkontroll "blinkar”, akustisk
signal "aktiv”, ar det obligatoriskt att genomféra
rengoringsprocessen for att fortsatta stryka.

Veiledning for feilsgking

Varning: Lamna inte apparaten utan uppsikt under
avkalkningen.

Anvand alltid rengoringskarlet nar du kalkar

av. Avbryt inte processen genom att lyfta upp
strykjarnet ur rengoringskarlet eftersom hett vatten
och dnga kommer att tranga ut ur stryksulan.
Varning: Rengoéringskarlet kan vara hett och
innehaller hett vatten. Var forsiktig nar du flyttar
eller tommer det.

Garanti och service

Se den separata garantin och servicebroschyren
eller ga till www.braunhousehold.com for utforlig
information.

PROBLEM MOJLIG ORSAK

LOSNING

Nar du boérjar stryka har inte

lange

angknappen varit intryckt tillrackligt

Tryck pa och hall angknappen intryckt

tills det tranger ut anga. Det kan ta upp
till 30 sekunder innan det borjar tranga
ut anga

vattenbehallaren

Det finns inte tillrackligt med vatten i

Fyll pa vattenbehallaren

Det kommer inte
nagon anga ur

Om lysdioden for systemrengoring slas
pa ar angfunktionen inaktiverad tills du

Genomfor rengdringen (se sarskilt

strykjarnet ar klar med rengéringsprocessen kapitel)
Nar lysdioden for kontroll av tempera-
turen blinkar varms strykjarnet upp.
. Angfunktionen ar inaktiverad under
Strykjérnet vérms upp den har fasen. Vanta tills lysdioden
for kontroll av temperaturen lyser
permanent.
Nar det slapps Om behallaren ar full — ar detta helt o A
ut anga hor man normalt Vidta ingen atgard

samtidigt ett

pumpljud och kénner
av vibrationer fran Vattenbehallaren ar tom
systemet

Stang av systemet, sla av strommen
och fyll pa vattenbehallaren.. Tryck ner
angknappen tills det kommer ut anga.

Det kommer ut sma

Anga kondenseras till vatten i slangen Detta ar normalt. Hall undan strykjarnet
nar du anvander anga for forsta gangen | fran plagget och tryck pa angknappen.

\é?rt;igtcjilg)nppar fran eller inte har anvant slangen under en Vénta tills det kommer ut anga i stéllet
langre tid for vatten fran stryksulan
Om kranvattnet &r hart rekommenderar
Under strykningen Kranvattnet &r mycket hart vi att du antingen anvander destillerat
tranger det ut smuts vatten eller avmineraliserat vatten
och vita partiklar fran
stryksulan Smuts fran kemikalier i vattnet har lagrats | Rengér med jamna mellanrum dven om
i angventilerna och/eller stryksulan systemet inte kraver det

ur stryksulan av misstag.

Stang av apparaten och bryt strémmen.

Det forsar ut vatten Rengoringsprocessen har satts igang Placera strykjarnet pa rengoringskarlet,

sla pa och genomfor hela
rengdringsprocessen ( se sarskilt kapitel)
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ROk eller skarp

lukt uppstar nar
apparaten varms upp
for forsta gangen

Vissa delar har behandlats med
férseglings-/smorjmedel som forangas
forsta gangen strykjarnet varms upp

Detta &r normalt och upphdor nar
strykjarnet har anvants nagra ganger.
Om apparaten fortfarande ryker eller
luktar nar du har sténgt av den och den
har svalnat ska du kontakta Brauns
auktoriserade kundtjanst

Alla lysdioder blinkar | Systemfel

Dra ut natsladden och satt i kontakten
igen. Om problemet kvarstar ska

du bryta strommen omedelbart

och kontakta Brauns auktoriserade
kundtjanst

Suomi

Ennen kayttoa

Lue kadyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan
ennen laitteen kadyttoa.

Varoitus: Taman laitteen suuren tehon
ansiosta sinun tulee varmistaa, etta pis-
torasian jannite on riittdvan korkea. Ota
yhteytta paikalliseen sahkolaitokseen
varmistaaksesi, ettd impedanssi sahko-

verkon ei ole korkeampi kuin 0,275 Ohm.

Kuvaus

Lampdtilan hallintavalo
Hoyrypainike

Pystyteline

Silitysraudan teline
Kaksinkertainen johto/sailytyspaikka
Vesisailion kansi

Vesisiilio
Virtajohto/sailytyspaikka
Eco-tilan merkkivalo {p

10 iCare-tilan merkkivalo 4p §p

11 Tilapainike

12 Puhdistusjarjestelman merkkivalo
13 Puhdistuspainike

14 Lukitusjarjestelma

15 Puhdistusastia

©OoO~NOOOTAWN =

Kayttotarkoitus

Laitetta saa kayttaa vain sellaisten vaatteiden
silitykseen, joiden hoitolipukkeessa ilmoitetaan
niiden soveltuvan silitykseen. Ala koskaan silita tai
kostuta vaatteita kayttaessasi niita.
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Vesisailion tayttaminen (lisatietoja on
kuvassa A)

Varmista, etta laite on irrotettu pistorasiasta. Voit
tayttaa vesisailion milloin tahansa kayton aikana.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi raanaveden kans-
sa. Jos kuitenkin asut alueella, jossa vesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan joko tislattua tai demi-
neralisoitua vetta laitteen kayttdidn pidentamiseksi.
Ala kayta kuivaajasta tiivistynytta vetta.

Kayton aloittaminen (lisatietoja on
kuvassa B)

Noudata vaatteen hoitolipukkeen ohjeita huolella
ennen kuin aloitat silityksen. Jos vaatteessa on
tdma symboli >4 sitd ei saa silittaa.

Parhaat silitystulokset saat, jos hoyrysilityksen
jalkeen suoritat viimeiset vedot ilman hoyrya.

Ennen ensimmaista kayttoa (lisitietoja
on kuvassa B)

Kun hdyry on valmis kaytettavaksi ensimmaista
kertaa, suosittelemme silittdmaan muutaman
minuutin liinan lapi, jotta vaatteisiin ei tartu
valmistusjaannoksia.

Asetukset (lisatietoja on kuvassa C)

iCare 4

iCare-tila valitaan automaattisesti, kun laite
kytketaan paalle.

Taté suositellaan villalle, polyesterille ja puuvillalle.

eco 1

Tata suositellaan herkimmille kankaille, kuten
synteettisille, silkille ja sekoitekankaille. Taméa
asetus kuluttaa vahemman virtaa.

turbo 9 b + (maks. hoyry)
Tata suositellaan enemman hoyrya vaativille kankaille,
kuten paksulle puuvillalle/pellavalle ja farkkukankaalle.




Huomautus: Pumppu kaynnistyy aina, kun painat
hoyrypainiketta. Siita syntyy hienoista helisevaa
aantd, joka saattaa vaihdella eri asetuksilla. Tama
on normaalia.

Silitysraudan auto-off-tila (lisitietoja on
kuvassa D)

Jos tdma toiminto aktivoidaan, lampdotilan
hallintavalo alkaa vilkkua.

Kalkinpoisto (lisatietoja on kuvassa E)

Jarjestelma muistuttaa sdanndllisesta
kalkinpoistosta riippumatta kaytetyn veden tyypista.
Kalkinpoisto voidaan suorittaa milloin vain, myos
kun jarjestelma ei sité vaadi.

Jos puhdistuksen merkkivalo (12) ja merkkigani
aktivoituvat silittdmisen aikana, silittdmista voidaan
jatkaa. Puhdistusta ei tarvitse suorittaa heti.
Puhdistus voidaan suorittaa silittamisen jalkeen tai
kun laite kytketaan seuraavan kerran paalle.

Vianetsintaopas

Jos laite sammutetaan ilman etta sita on
puhdistettu, puhdistuksen merkkivalo ja merkiaani
aktivoituvat taas, kun se kytketaan seuraavan
kerran paalle. Jos silitysraudasta ei tule hoyrya

ja puhdistuksen merkkivalo palaa, lampdtilan
ohjauksen merkkivalo vilkkuu ja &animerkki on
aktiivinen, puhdistusprosessi on suoritettava, jotta
silitysta voidaan jatkaa.

Varoitus: Al jat4 laitetta valvomatta kalkinpoiston
ajaksi.

Suorita kalkinpoisto aina puhdistusastian kanssa.
Ala keskeytd prosessia nostamalla silitysrautaa
puhdistusastiasta, koska aluslevysta tulee kuumaa
vetta ja hoyrya.

Varoitus: Puhdistusastia voi olla kuuma, ja siind on
kuumaa vettd, joten ole varovainen siirtdessasi ja
tyhjentaessasi sita.

Takuu ja huolto
Tarkempia tietoja on erillisessa takuu-

ja huoltolehtisessa ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Paina hoyrypainiketta, kunnes hoyry

Silitysraudasta ei tule
hoyrya

Kun aloitit silittdmisen, hdyrypainiketta
ei painettu riittdvan pitkaan

alkaa virrata. Siihen voi kulua jopa 30
sekuntia

Vesisailiossa ei ole riittavasti vetta

Tayta vesisailio

Jos jarjestelman puhdistusmerkkivalo
syttyy, hdyrytoiminto on poistettu
kaytdsta, kunnes puhdistus suoritetaan

Suorita puhdistusprosessi (viittaa
kyseiseen lukuun)

Silitysrauta kuumenee

Kun lampétilan hallinnan merkkivalo
vilkkuu, silitysrauta kuumenee;
hoyrytoiminto poistetaan kaytosta
taman ajaksi. Odota, kunnes lampdotilan
merkkivalo palaa yhtédjaksoisesti.

Jarjestelmasta
kuuluu pumpun
aanta ja se tarisee
hoyryn kayton aikana

Jos vesisailio on tdynna - tdma on
normaalia

Toimenpiteita ei vaadita

Vesiséilio on tyhja

Sammuta jarjestelma, irrota
pistorasiasta ja tayta vesisailio. Paina
héyrypainiketta, kunnes hoyry alkaa
virrata.

Aluslevysta tulee
vesipisaroita

Hoyry tiivistyy vedeksi letkussa, kun
kaytat hdoyryd ensimmaista kertaa tai et
ole kayttanyt sita pitkdan aikaan

Tama on normaalia. Pitele silitysrautaa
irti vaatteesta ja paina hoyrypainiketta.
Odota, kunnes aluslevysta tulee hoyrya,
eivetta
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Silittdmisen
aikana aluslevysta
tulee hiukkasia ja
epapuhtauksia

Raanavesi on erittdin kovaa

Jos raanavesi on kovaa,
suosittelemme kayttamaan tislattua tai
demineralisoitua vetta

Vedessa olevat kemikaalit ovat
saostuneet hdyryaukkoihin ja/tai
aluslevyyn

Suorita puhdistusprosessi
saannollisesti, vaikka jarjestelma ei sita
vaatisikaan

Aluslevysta tulee
vetta

Puhdistusprosessi on kaynnistetty
vahingossa.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta.
Laita silitysrauta puhdistusastiaan,
kytke se paalle ja suorita taysi
puhdistusprosessi (katso kyseinen
luku)

Kun laite kytketaan
paalle ensimmaista
kertaa, siita tulee

Jotkut osat on kasitelty tiivistys/
voiteluaineella, joka hoyrystyy
silitysraudan lammetessa ensimmaista

Tama on normaalia ja lakkaa, kun
silitysrautaa on kaytetty muutaman
kerran. Jos savua/hajua tulee viela
laitteen sammuttamisen ja jadhtymisen

savua/hajuja

jalkeenkin, ota yhteys valtuutettuun
Braunin asiakaspalveluun

Kaikki merkkivalot Jéirjestelmavirhe

Irrota jarjestelma pistorasiasta ja
kytke se takaisin. Jos ongelma ei
ratkea, irrota laite heti pistorasiasta

vilkkuvat ja ota yhteytta valtuutettuun Braunin
asiakaspalveluun
Polski 13  Przycisk czyszczenia

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w
catosci przeczytaé instrukcje obstugi.

Uwaga: Z uwagi na wysokg moc tego
urzgdzenia sprawdz, czy Twoja siec
elektryczna zapewnia wystarczajgce
zasilanie. Skontaktuj sie z lokalnym
zaktadem energetycznym, aby upewnic
sie, czy tzw. impedancja sieci nie prze-
kracza 0,275 Q.

Opis urzadzenia

Kontrolka temperatury
Przycisk pary

Podstawa

Stojak zelazka

Podwajny przewdd/schowek
Pokrywka zbiornika wody
Zbiornik wody

Przewod zasilajqcy/snchowek
Wskaznik trybu eco 4

10 Wskaznik trybu iCare b 4p

11 Przycisk trybu

12 Dioda LED systemu czyszczenia

O©Co~NoOUhR~wWN =

14 System blokady
15 Pojemnik do oczyszczania

Przeznaczenie

Urzadzenie stuzy wytacznie do prasowania odziezy,
ktéra moze by¢ prasowana zgodnie z informacjami
na metce z informacjami o pielegnacji produktu.
Nie wolno prasowac ani nawilza¢ odziezy natozonej
na ciato.

Napetnianie zbiornika wody (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. A)

Upewnic sig, ze urzgdzenie jest odtgczone od
zasilania. Zbiornik na wode mozna napetnia¢ w
dowolnym momencie uzytkowania.

Mozna uzywaé¢ wody z kranu. Jezeli woda w miejscu
zamieszkania jest twarda, zalecamy stosowanie
wody destylowanej lub zdemineralizowanej, aby

przedtuzy¢ zywotnos¢ urzgdzenia. Nie nalezy
uzywac wody kondensacyjnej z suszarki
bebnowej.




Rozpoczecie uzytkowania (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)

Przed rozpoczeciem prasowania nalezy

doktadnie zapoznac sie z instrukcjami na metce

z informacjami o pielggnaciji produktu. Tkaniny
oznaczone symbolem 2 nie nadajg sie do
prasowania.

Najlepsze efekty prasowania mozna uzyskac po
zakonczeniu prasowania z uzyciem pary wodnej
wykonujgc ostatnie pociggniecia juz bez uzycia pary.

Przed pierwszym uzyciem (w celu
uzyskania dodatkowych informacji patrz rys. B)

Przed pierwszym uzyciem pary zaleca si¢
prasowanie kawatka tkaniny przez kilka minut, aby
pozby¢ sie pozostatosci procesu produkciji, ktore
moga zanieczysci¢ odziez.

Ustawienia (w celu uzyskania dodatkowych
informacji patrz rys. C)

iCare {p dp

Tryb iCare jest wybierany automatycznie po
wigczeniu urzgdzenia.

Zalecane dla odziezy wykonanej z wetny, poliestru i
bawetny.

eco {p

Zalecane dla wiekszosci delikatnej odziezy z widkien
syntetycznych, jedwabiu i tkanin mieszanych. Przy
tym ustawieniu zuzycie energii jest mniejsze.

turbo §p {p + (maks. para)

Zalecane dla odziezy wymagajacej wiekszego
uderzenia pary, na przyktad grubych ubran z
bawetny/Inu i jeansow.

Uwaga: Pompa uruchamia sie po kazdym
nacisnigciu przycisku pary. Wydaje ona specyficzne
dzwieki, ktore moga réznic sie w zaleznosci od
ustawien. Jest to normalne zjawisko.

Automatyczne wytgczanie zelazka (w celu
uzyskania dodatkowych informaciji patrz rys. D)

Jesli ta funkcja jest wtgczona, zaczyna miga¢
kontrolka temperatury.

Usuwanie kamienia (w celu uzyskania
dodatkowych informacji patrz rys. E)

System przypomina regularnie o koniecznosci
usuniecia kamienia niezaleznie od rodzaju uzywanej
wody. Usuniecie kamienia mozna przeprowadzi¢ w
dowolnej chwili, nawet jezeli system nie wskazuje na
takg koniecznosc.

Jezeli podczas prasowania zapali sie dioda LED
czyszczenia (12) i wtgczy sie sygnat dzwigkowy,
mozna kontynuowac prasowanie. Nie ma potrzeby
natychmiastowego przeprowadzenia czyszczenia.
Procedure czyszczenia mozna wykonac po
zakonczeniu sesji prasowania lub przy nastepnym
witaczeniu urzadzenia.

Jezeli urzadzenie zostanie wytaczone bez
przeprowadzenia procesu czyszczenia, przy jego
nastepnym witaczeniu znow zapali si¢ dioda LED
czyszczenia i wigczy sie sygnat dzwiekowy. Jesli
zelazko nie emituje pary wodnej i jednoczesénie:
dioda LED czyszczenia jest ,wtgczona”, dioda LED
kontroli temperatury ,miga” oraz sygnat dzwigkowy
jest ,aktywny”, oznacza to, ze nalezy przeprowadzi¢
procedure czyszczenia, aby moc kontynuowac
prasowanie.

Uwaga: Podczas usuwania kamienia nie nalezy
pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru.

Proces usuwania kamienia nalezy przeprowadzac¢
zawsze przy uzyciu pojemnika do oczyszczania.
Nie wolno przerywac procesu poprzez podniesienie
zelazka z pojemnika do oczyszczania, poniewaz ze
stopy wydostanie si¢ gorgca woda i para wodna.
Uwaga: Pojemnik do oczyszczania moze by¢
goracy i zawiera¢ gorgcg wode, dlatego nalezy
zachowac ostrozno$¢ podczas jego przenoszenia

i oprozniania.

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania szczegotowych informaciji
zapoznaj sie z tre$cig oddzielnej broszury
dotyczgcej gwarancji i serwisu lub odwiedz witryne
www.braunhousehold.com.
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Rozwigzywanie problemoéw

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Zelazko nie wytwarza
pary.

Przy rozpoczeciu sesji prasowania
przycisk pary nie byt wcisniety
dostatecznie dtugo

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk do

momentu, az pojawi sie para. Moze

potrwac 30 sekund zanim pojawi sie
para.

Brak wystarczajgcej ilosci wody w
zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik woda.

Jezeli Swieci sie¢ dioda LED systemu
oczyszczania, funkcja wytwarzania
zostaje wytaczona do momentu
przeprowadzenia procesu
czyszczenia.

Przeprowadzi¢ proces czyszczenia
(patrz odpowiedni punkt).

Zelazko sie nagrzewa.

Migajgca kontrolka LED oznacza,

ze zelazko si¢ nagrzewa; w tym
czasie funkcja wytwarzania pary jest
wytgczona. Poczekac, az kontrolka
temperatury wtaczy sie na state.

Podczas wyrzutu
pary system emituje
odgtos pompowania
zwigzany drganiami

Jezeli zbiornik wody jest petny, to
normalne zjawisko.

Nie sg wymagane zadne dziatania.

Zbiornik wody jest pusty.

Wytgczy¢ system, odtgczy¢ od zasilania
i napetni¢ zbiornik wodg. Naciskac¢
przycisk pary, az nastapi wyrzut pary.

Ze stopy kapig,
krople wody.

Para wodna skrapla sie w wezu przy
pierwszym uzyciu pary lub w przypadku
nieuzywania urzgdzenia przez dtuzszy
czas.

Jest to normalne zjawisko. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania nalezy
nacisng¢ przycisk pary. Nalezy
odczekac, az ze stopy zacznie
wylatywac¢ para zamiast wody.

Podczas prasowania
ze stopy wylatuje
biaty osad lub
zanieczyszczenia.

Oznacza to, ze uzywana woda z kranu
jest bardzo twarda

Jezeliwoda z kranu jest bardzo
twarda zalecamy stosowanie wody
destylowanej lub zdemineralizowanej.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
osadzity sie w otworach wylotu pary i/
lub stopie.

Nalezy regularnie przeprowadzac¢
proces czyszczenia, nawet jezeli nie
jest wymagany przez system.

Ze stopy wyptywa
woda

Uruchomiono przypadkowo proces
czyszczenia.

Wytaczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢

od zasilania. Ustawi¢ zelazko na
pojemniku do oczyszczania, wtgczy¢
i przeprowadzi¢ do konca proces
czyszczenia (patrz odpowiedni punkt)

Po pierwszym
wigczeniu urzadzenia
mozna poczu¢ dym/
zapach.

Niektore czesci zelazka zostaty pokryte
uszczelniaczem/smarem, ktory
odparowuje, gdy zelazko nagrzewa sie
po raz pierwszy.

Jest to normalne zjawisko, ktore
zaniknie po kilku uzyciach zelazka.
Jesli po wytgczeniu urzadzenia dym/
zapach nadal sie utrzymuje, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Braun.

Wszystkie diody LED
migajg.

Btad systemu

Odtaczy¢ system od zasilania,
podtgczy¢ go ponownie. Jesli problem
nadal wystepuje, nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzgdzenie i skontaktowac
sie z autoryzowanym serwisem firmy
Braun.
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Cesky

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si
prectéte cely tento navod.

Varovani: Vzhledem k vysokému vykonu
tohoto spotrebiCe se, prosim, ujistéte,
Ze mate odpovidajici zdroj elektrického
proudu. Informujte se u sveé elektraren-
ské spoleCnosti, zda celkovy odpor hlav-
niho rozvodu neprekracuje hodnotu
0,275 Ohmu.

Popis

Kontrolka LED teploty
Tlacitko pary

Patka ZehliCky

Odkladaci plocha na Zehlicku
Dvojity napajeci kabel/uloZeni
Vi¢ko nadrzky na vodu
Nadrzka na vodu

Napajeci kabel/uloiep’i
Indikator reZzimu Eco I’

10 Indikator rezimu iCare 4 4
11 TlacCitko Mode (reZim)

12 LED systém cisténi

13 Tlacitko Cisténi

14 Zamykaci system

15 Cistici nadoba

O©Co~NoOUh~owN =

Pouziti k uréenému ucelu
Pristroj musi byt pouZivan pouze k Zehleni odévt,
které jsou vhodné k Zehleni podle §titku s pokyny

k péci. Nikdy neZehlete nebo nenapartujte odév
bé&hem jeho noSeni.

PInéni nadrzky na vodu (podrobnosti
viz obr. A)

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. NadrZzku na vodu
miUiZete dopliiovat kdykoli béhem pouZivani.

Tento pristroj byl zkonstruovan k pouZzivani s vodou
z kohoutku. Av8ak pokud bydlite v oblasti s tvrdou
vodou, doporucujeme, abyste pouZivali bud’
destilovanou vodu nebo demineralizovanou vodu
k prodlouZeni Zivotnosti pristroje. NepouZivejte
kondenzovanou vodu ze suSicky.

Uvedeni do provozu (podrobnosti viz obr. B)

Pred zahajenim Zehleni se pozorné fid'te pokyny k
péci uvedenymi na Stitku u odévu. Tkaniny s timto
symbolem 24 nelze Zehlit.

Pro lepSi vysledky Zehleni po Zehleni s parou
proved’te posledni tahy bez pary.

Pred prvnim pouzitim (podrobnosti
viz obr. B)

Kdy?Z je para poprveé pfipravena k pouZiti,
doporuc€ujeme Zehlit nékolik minut pres hadrik, aby
se vyvarovalo tomu, Ze zbytky z vyroby by mohly
zaspinit Vas odév.

Nastaveni (podrobnosti viz obr. C)

icare b b

Rezim iCare je automaticky zvolen, kdyZ se zapne
pristroj.

Doporucuje se pro odévy jako vina, polyester a bavina.

eco

Doporucuje se pro nejjemnégjsi odévy jako syntetika,
hedvabi a smiSené tkaniny. Toto nastaveni
umoZziiuje mensi spotfebu energie.

turbo 9 b + (max. para)
DoporucCuje se pro odévy, které potrebuji vykonng;si
paru, jako silna bavina/len a dZiny.

Poznamka: Cerpadlo je aktivovano pokazdé, kdyz
stisknete tlacitko pary. Zplsobuje slaby chr&ivy
zvuk, ktery se muze ménit pri rizném nastaveni. To
je normaini.

Automatické vypnuti Zehlicky
(podrobnosti viz obr. D)

Kdyz je aktivovana funkce, kontrolka LED teploty
zacne blikat.

Odvapnéni (podrobnosti viz obr. E)

Systém vas bude upozorfiovat na pravidelné
odvapiovani nezavisle na druhu pouZivané vody.
Odvapnéni Ize provést kdykoli je potfeba, dokonce
kdyZ neni naznaCovano systémem.

Pokud ze béhem Zehleni zapne LED (12) ¢isténi a
akusticky signal, je moZné pokra€ovat v Zehleni.
Neni tfeba provést Cisténi okamZzité. Postup Cisténi
Ize provést po ukon&eni Zehleni nebo pfi pristim
zapnuti pristroje.

Pokud je pfistroj vypnut bez provedeni postupu &is-
téni, znovu se pfi zapnuti pfistroje zapne LED Cisténi
a akusticky signal. Pokud neni pfivadéna zadna para
od Zehli¢ky a vyskytuji se nasledujici podminky:

LED cisténi "zap.", LED kontrolka teploty "blikani" a
akusticky signal "aktivni”, potom bude nutné provest
proces Cisténi za ucelem pokracovani v Zehleni.
Pozor: Pristroj nenechavejte bez dohledu b&éhem
postupu odvapriovani.
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VZdy provadéjte odvapriovani s €istici nadobou.
Neprerusujte postup zvedanim Zehlicky z Cistici
nadoby, protoZe z Zehlici plochy bude vytékat horka

voda a unikat para.

Pozor: Cistici nadoba mdize byt horka a obsahuje

horkou vodu, davejte pozor béhem jejiho
vyprazdiiovani a zachazeni s ni.

Privodce odstraiiovanim poruch

Zaruka a servis

Pro podrobné informace viz samostatny zarucni a
servisni dokument nebo navstivte
www.braunhousehold.com .

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RESENI

Zehlicka nevytvari
Zadnou paru

PY¥i zahajeni Zehleni nebylo tlagitko pary
stisknuto dostate¢né dlouho

Stisknéte a drzte tlagitko pary, dokud
nevychazi para. Mlze trvat az 30
sekund neZ za&ne vychazet para

V nadrzce na vodu neni dostatek vody

Naplrite nadrzku na vodu

KdyZ se zapne LED systému cCisténi,
funkce pary byla znemoZnéna, dokud
neprovedete postup Cisténi

Proved'te postup ¢isténi (viz prislusna
kapitola)

Zehlitka se zahfiva

KdyZz blika kontrolka LED teploty,
ZehliCka se zahtiva; béhem této faze
je znemoZznéna funkce pary. Vyckejte,
dokud nebude stale rozsvicena
kontrolka LED teploty.

B&hem vystupu pary
systém vydava zvuk
c¢erpani spojeny s
vibracemi

Pokud je nadrzka na vodu plna - je to
normalni pribéh

Neni treba zadna akce

Nadrzka na vodu je prazdna

Vypnéte systém, vytahnéte jej ze
zasuvky a napliite nadrzku na vodu.
Tisknéte tlacitko pary, dokud nevychazi
para.

Kapky vody vychazi z
otvort Zehlici plochy

Para v hadici kondenzuje ve vodu,
pokud pouZivate paru poprvé nebo jste
ji dlouho nepouZivali

To je normalni. Drzte Zehli¢ku stranou
od odévu a stisknéte tlacitko pary.
Pockejte, dokud misto vody nevychazi
para z Zehlici plochy

B&hem Zehleni
vychazi z Zzehlici
plochy bilé ¢astecky

Vase voda z kohoutku je velmi tvrda

Pokud je vaSe voda tvrda,
doporu€ujeme vam pouzivat
bud’ destilovanou vodu nebo
demineralizovanou vodu

anegistoty \’:‘fgé'ségtx Szafj';@’c I(I)(’?\/I(I)Ir%?;asgpye;/iebo Provadgite pravidelng postup &istani, i
sehlici desky kdyZ neni vyZadovan systémem
Vypnéte pristroj a vytahnéte jej ze
A o zasuvky. Dejte Zehli€ku na Cistici
YOd? yyteka z otvoru Byl nahodou aktivovan postup &isténi. nadobu, zapnéte ji a kompletné
Zehlici plochy

proved’te postup Cisténi (viz prislusna
kapitola)

P¥i prvnim zapnuti
pristroje si vSimnete
koure / zapachu

Nékteré ¢asti byly oSetfeny
impregnacnim natérem / mazivem,
ktery se vypari pfi prvnim zahrati
Zehlicky

Jde o béZny jev a po nékolika pouzitich
Zehli€ky vymizi. Je-li kout/zapach

po vypnuti pristroje stale pritomen,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis Braun
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VSechny LED blikaji Systémova chyba

Vytahnéte systém ze zasuvky, znovu
jej zapojte. Pokud problém pretrvava,
neprodlené pristroj vytahnéte ze
zasuvky a kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis Braun

Slovensky

Pred pouzitim pristroja

(NeZ) Skor, ako zacnete pristroj pouzivat’,
pozorne si preditajte cely tento navod.

Upozornenie: Vzhladom na vysoky vykon
tohto spotrebiCa sa uistite, ze napajanie
0 siete poskytuje dostatoCnu energiu.
Kontaktujte miestnu pobocCku elektra-
renskej spoloCnosti, aby ste sa uistili,

Ze tzv. zdanlivy odpor nie je vysSi ako
0,275 Ohmov.

Popis

Dioda LED kontroly teploty
Tlacidlo pary

Opierka paty

Opierka Zehlicky

Dvojity kabel/skladovanie
Uzaver nadrzky na vodu
Nadrz na vodu

Napajaci kabel/skladovanie
Indikator rezimu Eco 4

10 Indikator reZimu iCare §p 4p
11 Tlacidlo reZimu

12 Dioda LED cistiaceho systému
138 Tlacidlo Cistenia

14 Uzamykaci systém

15 Cistiaca nadoba

©COoO~NOOOTAWN =

Uréené pouzitie
Spotrebi¢ sa smie pouzivat’ iba na Zehlenie odevov,
ktoré su vhodné na Zehlenie podla udajov na Stitku

o starostlivosti. Nikdy neZehlite, ani nenaparujte
odevy, ktoré mate obleCené.

Naplnenie nadrzky na vodu
(podrobnosti najdete na obr. A)

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny. NadrZzku na vodu
moZete dopliiovat’ kedykolvek pocas pouZivania.
Tento spotrebi¢ bol navrhnuty na pouZivanie

s vodou z vodovodu. Ak viak Zijete v oblasti s
tvrdou vodou, odporu€¢ame vam na predlzenie

zivotnosti spotrebi¢a pouzivat’ destilovanu vodu
alebo demineralizovanu vodu. NepouZivajte
skondenzovanu vodu zo suSicky.

Uvedenie do prevadzky (podrobnosti
najdete na obr. B)

Skor nez zatnete Zehlit, pozorne si prestudujte
pokyny na 8titku o starostlivosti. Tkaniny oznacené
tymto symbolom 2 sa nedaju Zehlit'.

NajlepSie vysledky Zehlenia dosiahnete vtedy, ked’
po Zehleni s naparovanim vykonate posledné tahy
bez pary.

Pred prvym pouZzitim (podrobnosti najdete
na obr. B)

Ak sa chystate prvykrat naparovat’, odpora¢ame
vam par minut Zehlit’ cez latku, aby vyrobné zvySky
neznecistili vaSe odevy.

Nastavenia (podrobnosti najdete na obr. C)

iCare b

Po zapnuti spotrebica sa vyberie automaticky rezim
iCare.

Odporuca sa pre bielizefi z viny, polyesteru a baviny.

eco P

Odporuca sa pre najjemnejSie tkaniny, ako su
syntetika, hodvab a kombinované tkaniny. Toto
nastavenie umoZiuje zniZit' spotrebu energie.

turbo % ¥ + (max. para)

Odporuca sa pre tkaniny, ktoré si vyZzaduju silnejSie
prudenie pary, napriklad pre hrubu bavinu/lan a
rifle.

Poznamka: Cerpadlo sa aktivuje pri kazdom
stlaCeni tlac€idla pary. Vytvara jemny Sumivy zvuk,
ktory sa pri jednotlivych nastaveniach méze menit'.
To je normalne.

Automatickeé vypnutie Zehlicky
(podrobnosti najdete na obr. D)

Ak sa aktivuje tato funkcia, zacne blikat’ diéda LED
kontroly teploty.
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Odstraiovanie vodného kamernia
(podrobnosti najdete na obr. E)

Systém vas upozoriiuje, aby ste ho pravidelne
odvapnovali nezavisle od typu pouZivanej vody.
Odvapnenie sa da vykonat’ kedykolvek, ked’ to bude
potrebné, a to aj vtedy, ked’ to systém neudava.

Ak sa pocas Zehlenia rozsvieti didda LED cCistenia
(12) a zaznie zvukovy signal, moZete pokraCovat’

v Zehleni. Cistenie nemusite vykonat’ okamZite.
Postup Cistenia sa da vykonat’ po dokon&eni
Zehlenia alebo pri nasledujucom zapnuti spotrebica.

Ak je spotrebi¢ vypnuty bez vykonania procesu
Cistenia, pri d'alSom zapnuti sa opat’ rozsvieti

dioda LED Cistenia a zaznie zvukovy signal. Ak
nedochadza k privodu pary zo Zehli¢ky a su splnené
nasledujuce podmienky: LED kontrolka Cistenia
Lsvieti“, LED kontrolka regulacie teploty ,blika“ a

Sprievodca rieSenim problémov

zvukovy signal je ,aktivny“, potom sa musi povinne
vykonat’ proces Cistenia, aby sa mohlo pokracovat’
v Zehleni.

Vystraha: PoCas procesu odvapriovania
nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

Proces odvapriovania vykonavajte vzdy s éistiacou
nadobou. Proces neprerusujte zdvihanim Zehlicky
z Gistiacej nadoby, pretoZe zo Zehliacej plochy
vychadza horuca voda a para.

Vystraha: Cistiaca nadoba méze byt’ hortica a
obsahuje horucu vodu, preto davajte pozor pri
hybani s fiou a jej vyprazdriovani.

Zaruka a servis

Podrobné informacie najdete v samostatnej
zarucnej a servisnej brozurke, pripadne navstivte
stranku www.braunhousehold.com.

PROBLEM POTENCIALNA PRIiCINA

RIESENIE

Ked’ zacCinate so Zehlenim tlacidlo pary
ste nestlacili na dostato¢ne dlht dobu

StlaCte a podrzte tlac€idlo pary, kym
z0 Zehlicky neza€ne vychadzat’ para.
MoZe trvat’ az 30 sekund, kym bude
vychadzat’ para

dostatok vody

V nadrzke na vodu sa nenachadza

Naplrite nadrZzku na vodu

Zehli¢ka nevytvara
Ziadnu paru

Ak sa dioda LED cistiaceho systému
rozsvieti, funkcia pary je vypnuta, kym
nevykonate proces Cistenia

Vykonajte proces Cistenia (pozrite si
prislusnu kapitolu)

Zehli¢ka sa zahrieva

Ked’ dibda LED regulacie teploty blika,
ZehliCka sa zahrieva; pocas tejto fazy je
funkcia pary vypnuta. Cakajte, kym LED
kontrolka regulacie teploty nezostane
natrvalo svietit’.

Pocas vypustania normalny pracovny stav

Ak je nadrZka na vodu plna - je to

NevyZaduje sa Ziadna ¢innost’

pary systém vydava
zvuk Cerpania
spojeny s vibraciami

NadrZzka na vodu je prazdna

Vypnite systém, odpojte ho a naplrite
nadrzku na vodu. Stlacte tlacidlo pary
dovtedy, kym nezacne vychadzat’ para.

Zo zehliacej plochy

vychadza voda. vodu v hadici

Pri prvom pouZiti pary alebo pri dlh§om
nepouZivani pary skondenzuje para na

To je normalne. Zehligku drzte d’alej od
odevu a stlacte tlacidlo pary. Pockajte,
kym zo Zehliacej plochy nebude
vychadzat’ para namiesto vody

Poc&as Zehlenia
vychadzaju zo

Voda z vaSho vodovodu je velmi tvrda

Ak je voda z vasho vodovodu tvrda,
odporu€ame vam pouZivat’ destilovanu
alebo demineralizovanu vodu

Zehliacej plochy biele
Castice a necistoty

Necistoty z chemickych latok
pritomnych vo vode sa usadili v parnych
prieduchoch a/alebo Zehliacej ploche

Proces Cistenia vykonavajte pravidelne,
aj ked’ to systém nevyzaduje
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Zo Zehliacej plochy
vychadza voda

Proces Cistenia sa nahodne aktivoval.

Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho zo siete.
PoloZte Zehli¢ku na Cistiacu nadobu,
zapnite ju a vykonajte kompletny proces
Cistenia (pozrite si prisludnu kapitolu)

Pri prvom zapnuti
spotrebica sa objavi

dym/zapach Zehlicky odpari

Niektoré diely boli oSetrené tmelom/
mazivom a ten sa pri prvom zohrievani

To je normalne, a po niekolkych
pouZzitiach ZehliCky to prestane. Ak

je dym/zapach stale pritomny aj po
vypnuti spotrebica a jeho vychladnuti,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis spolo¢nosti Braun

V3etky diody LED

blikaii Systémova chyba

Odpojte systém a opatovne ho zapojte.
Ak problém stale pretrvava, okamzite
odpojte spotrebi€ zo siete a kontaktujte
autorizovany zékaznicky servis
spolo¢nosti Braun

Magyar
Hasznalat el6tt

Kérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
és teljes egészében olvassa el a hasznalati
utasitast.

Figyelmeztetés! A készllék nagy teljesit-
ménye miatt gy6z0djon meg a halozati
dugaszoléaljzat aramellatasanak alkal-
massagarol! Tajekozddjon a helyi aram-
szolgaltatonal, hogy az un. valtéaramu
ellenallas (impedancia) értéke nem
haladja meg a/az 0,275 Ohm-ot!

Leiras
Hoémérséklet-ellendrzd LED
G6z6lés nyomdébgomb
Sarokallvany

Vasaloallvany

Dupla kabel/tarol6
Vizbetolt6 nyilas fedele
Viztartaly

Tapkabel/tarolo

Eco tizemmod kijelz6 b

10 iCare lizemmod kijelzd §p §p
11 Uzemmodvalaszté gomb
12 Tisztitérendszer LED

138 Tisztitds nyomégomb

14 Zarszerkezet

15 Tisztitbedény

O©CoOoO~NOOOA~,WN =

Rendeltetésszerii hasznalat

A készliléket csak olyan ruhadarabok vasalasahoz
szabad hasznalni, amelyek a tajékoztatd cimke
szerint vasalhatok. Soha ne vasalja vagy nedvesitse
meg a ruhakat viselés kdzben.

A viztartaly feltoltése (részletekért tekintse
meg az A. abrat)

Gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék ki van-e
huzva a halozati aljzatbol. Hasznalat soran barmikor
Ujratoltheti a viztartalyt.

Ezt a készliléket csapvizzel vald hasznalatra
tervezték. De abban az esetben, ha az On
lakbhelyén kemény a viz, azt javasoljuk, hogy a
készllék élettartamanak novelése érdekében

vagy desztillalt vizet, vagy pedig ionmentes vizet
hasznaljon. Ne hasznaljon a ruhaszaritdé géepbdl
szarmazo6 kondenzvizet.

Uzembe helyezés (részletekeért tekintse
meg az B. abrat)

A vasalas megkezdése el6tt olvassa el figyelmesen
a ruhadarab tajékoztatd cimkéjén talalhato
Utmutatast. A kdvetkezd szimbolummal jelolt
anyagok nem vasalhatok: .

Alegjobb vasalasi eredmények érdekében a
g6zoléses vasalast kdvetden az utolso simitasokat
mar g6z nélkil végezze.
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Az els6 hasznalatot megel6z6en
(részletekért tekintse meg az B. abrat)

A legels6 g6zolést megeldzben javasoljuk, hogy
néhany percig egy rongy fol6tt vasaljon, nehogy a
gyartasi maradvanyok szennyez6dést hagyjanak a
ruhadarabon.

Beallitasok (részletekért tekintse meg az C.
abrat)

icare b b

Az iCare lizemmod automatikusan kivalasztasra
kerul, amikor a készliléket bekapcsoljak.

Olyan ruhakhoz ajanlott, mint példaul a gyapju, a
poliészter és a pamut.

eco P

A legkényesebb ruhakhoz, példaul a miszalas,
selyem és vegyes szovetekhez ajanlott. Ennél a
beallitasnal kisebb a vasalo aramfogyasztasa.

turbo b 9p + (max. gbz)
Az erbsebb g6zolést igényld ruhdkhoz (példaul
vastag pamut/vaszon és farmeranyag) ajanlott.

Megjegyzés: A szivattyu a g6zolés nyomodégomb
minden egyes megnyomasakor aktivalodik. Ez
minimalis zorg6 hanggal jar, ami beallitasonként
eltérd lehet. Ez normalis jelenség.

Vasal6 automatikus kikapcsolasa
(részletekért tekintse meg az D. abrat)

Ha ezt a funkciot aktivaltak, akkor a hémérséklet-
ellen6rz6 LED villogni kezd.

Hibaelharitasi atmutato

Vizkdmentesités (részletekért tekintse
meg az E. abrat)

A rendszer a vasal6bhoz hasznalt viz tipusatol fligget-
leniil emlékezteti Ont a rendszeres vizkémentesités-
re. Avizkdbmentesitést igény szerint barmikor el lehet
végezni, akkor is, amikor a rendszer ezt nem jelzi.

Ha a tisztitas LED-je (12) és a hangjelzés bekapcsol
vasalas kozben, folytathato a vasalas. Nem kell azon-
nal elvégezni a tisztitast. A tisztitasi eljaras elvégez-
het6 akkor is, amikor a vasalas mar befejez6dott, de
a késziilék legkdzelebbi bekapcsolasakor is.

Ha a késziléket ugy kapcsoljak ki, hogy nem végez-
ték el rajta a tisztitast, a tisztitas LED-je és a hangjel-
zés a készllék kdvetkezd bekapcsolasakor ujra jelez.
Mindenképpen meg kell tisztitani a vasalot a vasalas
folytatasahoz, ha nem aramlik g6z a vasalobdl, és

az alabbi kértlmények fennallnak: a tisztitas LED
Lbekapcsolva”, a hémérseéklet-ellenérzé LED ,villog”
és a hangjelzés ,aktiv”.

Vigyazat! A vizkbmentesitési eljaras soran ne hagyja
Orizetlendl a készuléket.

A vizkdmentesitési eljaras végrehajtasakor mindig
hasznalja a tisztitétalcat. Ne szakitsa meg a folya-
matot azzal, hogy felemeli a vasal6t a tisztitotalcarol,
mivel ilyenkor forro viz és g6z tavozik a vasalotalpbol.

Vigyazat! A tisztitotalca forro lehet, és forro vizet
tartalmaz, ezért legyen 6vatos a mozgatasakor és a
kitritésekor.

Garancia és szerviz

A részletes informaciokat 1asd a kildn garancia- és
szervizflizetben vagy latogasson el a
www.braunhousehold.com weboldalra.

PROBLEMA LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

nyomogombot.

A vasalas megkezdésekor nem
nyomta le elég hosszan a gbézolés

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a
g6zd6lés nyomoégombot, amig géz nem
aramlik ki. Akar 30 masodpercbe is
beletelhet, mire g6z aramlik ki

Avasalé nem termel
9ozt

A viztartalyban nincs elég viz

Toltse fel a viztartalyt

Ha a rendszertisztitas LED-je vilagitani
kezd, a gb6zolési funkcio kikapcsolasra
keril, amig el nem végezték a tisztitasi
eljarast

Végezze el a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kulon fejezetet)

Avasalo melegszik

Amikor a hémérséklet-ellenérzd LED
villog, a vasalé melegszik; ebben

a szakaszban a g6zolési funkcid
kikapcsolt allapotban van. Varjon, amig
a hdmérséklet-ellendrzd LED tartésan
vilagitani kezd.
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Gozkibocsatas
soran arendszer
szivatty(zo6 hangot
ad ki, amit rezgések
kisérnek

Ha a viztartaly megtelt, akkor ez
normalis mikodésnek minésil

Nincs sziikség semmilyen intézkedésre

A viztartaly Ures

Kapcsolja ki a rendszert, htizza ki

a halozati aljzatbdl, és toltse fel

a viztartalyt. Nyomja le a g6zolés
nyomoégombot, amig a készllékbdl gbz
nem aramlik ki.

Viz csepeg a
vasalotalpbol

Amikor el6szdr hasznalja a gdzolési
funkciot, vagy éppen jo ideje nem
hasznalta mar, akkor a tomlében [évd
g6z vizzé kondenzalodik

Ez normalis jelenség. Tartsa tavol a
vasalot a ruhadarabtol, és nyomja
meg a gézolés nyomoégombot. Varja
meg, hogy viz helyett g6z j6jjon ki a
vasalotalpbol

Vasalas kozben
fehér részecskék
és szennyezddések
tavoznak a
vasalotalpbol

Az On altal hasznalt csapviz nagyon
kemény

Ha kemény a csapviz, azt javasoljuk,
hogy vagy desztillalt vizet, vagy pedig
ionmentes vizet hasznaljon

A vizben lévé vegyi anyagokbol
szarmazo6 szennyezddések lerakoddtak
a gbznyilasokban és/vagy a
vasalotalpban

Rendszeresen végezze el a tisztitasi
eljarast, még akkor is, ha a rendszer ezt
nem igényli

Viz folyik a
vasalotalpbol

Véletlendl aktivaltak a tisztitasi eljarast.

Kapcsolja ki a késztiléket, és huizza ki a
halozati aljzatbol. Tegye ra a vasalot a
tiszitotalcara, kapcsolja be, és végezze
el teljesen a tisztitasi eljarast (lasd az
erre vonatkozo kilon fejezetet)

A készilek elsd
bekapcsolasakor
flst/szag érezhet®

A készilék egyes részeit tomitdszerrel/
kendanyaggal kezelték, amely a vasalo
els6 felmelegedésekor elparolog

Ez normalis jelenség, és megszinik,
miutan mar néhany alkalommal
hasznalta a vasalot. Ha a flst/szag
még mindig érezhetd a készulék
kikapcsolasat és lehilését kovetden,
akkor forduljon az illetékes Braun
ugyfélszolgalathoz

Az dsszes LED villog

Rendszerhiba

Valassza le arendszert az
aramforrasrol, majd csatlakoztassa
azt ujbol. Ha a probléma tovabbra
is fennall, akkor azonnal huzza ki

a készuléket a halozati aljzatbdl,

és forduljon az illetékes Braun
ugyfélszolgalathoz

Hrvatski
Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti procitate upute.

Upozorenje: Ovaj uredaj vrlo je snazan i
morate biti sigurni da postoji dovoljna
snaga napajanja. Posavjetujte se s distri-
buterom elektri¢ne energije da biste bili 19
sigurni da impedancija vodova nije visa 12

0d 0,275 Ohma

Opis

OCoO~NOUAWN =

Svjetlosni indikator temperature
Tipka za paru

NoZica za uspravni poloZa
Postolje glacala

Dvostruki kabel/Spremiste
Poklopac spremnika za vodu
Spremnik za vodu

Kabel za napajanje/Spremiége
Pokazivat Eco nacina rada 4
Pokazivag iCare nagina rada i

11 Gumb za odabir nacina rada

Svijetlosni indikator sustava ¢iS¢enja

13 Gumb za ¢isc¢enje
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14 Sustav zaklju€avanja
15 Posuda za Cisc¢enje

Namjena

Uredaj se koristi samo za glacanje odjec¢e koja

se prema uputama za odrZavanje na etiketi smije
glacati. Nikada nemojte glacati ili viaziti odjecu dok
je navama.

Punjenje spremnika vodom (za detalje
pogledajte sl. A)

Uvjerite se da je aparat isklju¢en. Spremnik vode
moZete dopuniti u bilo kojem trenutku tijekom
koristenja.

Ovaj uredaj je osmisljen za rad s vodom iz
slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju gdije je
voda tvrda, savjetujemo koriStenje destilirane ili
demineralizirane vode ¢ime ¢ete produziti Zivotni
vijek trajanja uredaja. Ne koristite kondenziranu
vodu iz susilice.

Zapocinjanje s radom (za detalje
pogledajte sl. B)

Prije zapocinjanja glatanja pazljivo pogledajte upute
0 odrZavanju na etiketi odjece. Tkanina s ovim
simbolom 2 se ne gla¢a. Za najbolje rezultate pri
glaganju, nakon glacanja parom, zadnjih nekoliko
poteza odradite bez pare.

Prije prvog koristenja (za detalje
pogledajte sl. B)

Kad je para spremna za prvo koristenje,
preporucujemo da nekoliko minuta glagate preko
krpe kako biste izbjegli da ostaci od proizvodnje
zaprljaju vasu odjecu.

Postavke (za detalje pogledajte sl. C)

icare dp b

Kad se uredaj iskljuci, iCare nacin rada ¢e se
automatski aktivirati.

Preporucuje se za odjevne predmete od vune,
poliestera i pamuka.

eco

Preporucuje se za najosjetljivije odjevne predmete,
primjerice od sintetike, svile i kombinirane tkanine.
Ova postavka omogucéava manju potro$nju energije.

turbo P b + (max. para)

PreporuCuje se za odjevne predmete koji zahtijevaju
snazniju paru, primjerice debljeg pamuka/lana i
trapera.

Napomena: Pumpa ¢e se aktivirati svakim
pritiskom na gumb za ispustanje pare. Proizvest
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¢e suptilan zvuk zveckanja koji se moze mijenjati
ovisno o postavkama. To je uobicajeno.

Automatsko iskljucivanje glacala
(za detalje pogledajte sl. D)

Ako je ova funkcija aktivirana, svjetlosni indikator
temperature ¢e poceti titrati.

Uklanjanje kamenca (za detalje
pogledajte sl. E)

Neovisno o tipu vode koji koristite, sustav ¢e vas
podsijetiti da redovno provodite postupak Cis¢enja
kamenca. CiS¢enje kamenca je moguce provesti kad
god je to potrebno, ¢ak i kad na to sustav ne upozori.

Ako se tijekom gla¢anja upale LED pokaziva¢
¢iS¢enja (12) i zvucni signal, moguce je nastaviti s
glacanjem. Nije potrebno odmabh izvrsiti Cis¢enje.
Postupak ¢is¢enja se moze provesti po zavrSetku
glac¢anja ili pri sljiede¢em uklju€ivanju uredaja.

Ako se uredaj iskljuci, a postupak cis¢enja nije
proveden, pri sljiede¢em uklju€ivanju glacala LED
pokazivac¢ €is¢enja i zvucni signal ¢e se ponovno
ukljuciti. Ako nema dovoda pare od glacala i kada
su prisutni sljedeci uvjeti: ¢isto LED "uklju¢eno™,
kontrola temperature LED "svjetluca™ i akusti¢ni
signal "aktivno" onda ¢e postupak ¢is¢enja biti
obvezan kako bi se nastavilo s glaCanjem.
PaZnja: Uredaj ne ostavljajte bez nadzora tijekom
postupka CiS¢enja kamenca.

Postupak ¢is¢enja kamenca uvijek provodite
koriste¢i posudu za €iSéenje. Postupak ne
prekidajte podizanjem glacala s posude za CiS¢enje
jer ¢e vruc¢a voda i para u tom slucaju izaci iz
podnice.

Paznja: Posuda za &iS¢enje moZe biti vruca i sadrZzi
vru¢u vodu pa stoga budite paZljivi kad je pomicete
i praznite.

Jamstvo i servis

Detaljnije informacije potrazite u zasebnom jamstvu
i letku ili posjetite www.braunhousehold.com.



Upute za rjeS avanje problema

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Uredaj ne ispusta
paru.

Na pocetku glatanja gumb za paru
niste drzali pritisnutim dovoljno dugo.

Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
paru sve dok para ne pocne izlaziti.
Moguce je da ¢ete morati pricekati
30-tak sekundi da para pocne izlaziti.

Nema dovoljno vode u spremniku vode

Napunite spremnik za vodu

Ako se LED pokaziva¢ sustava €iS¢enja
uklju€i, funkcija glacanja s parom ¢e
biti onemogucena dok se ne dovrsi
postupak Cis¢enja.

I1zvrSite postupak cis¢enja (vidi
odgovarajuce poglavlje)

Glacalo se zagrijava.

PriCekajte da LED indikator za
regulaciju temperature poc¢ne trajno
svijetliti.

Tijekom ispustanja
pare sustav ¢e
proizvesti Sumove
uzrokovane radom
pumpe povezane s
vibracijama

Ako je spremnik vode pun - to ¢e biti
normalno radno stanje

Nije potrebna nikakva aktivnost

Spremnik vode je prazan

Iskljucite sustav, iskljuCite uredaj iz
napajanja i napunite spremnik za vodu.
Drzite gumb za paru pritisnutim dok
para ne pocne izlaziti.

Kroz podnicu glacala
izlaze kapljice vode

Kod prvog koristenja ili ako uredaj niste
koristili duZe vrijeme, para ¢e se u cijevi
kondenzirati u vodu

To je uobic¢ajeno. Glacalo drzite na
udaljenosti od odjec¢e i onda pritisnite
gumb za ispustanje pare. Pricekajte da
iz podnice umjesto vode pocne izlaziti
para

Tijekom glacanja iz
podnice izlaze bijele
Cestice i necistoce

Va8a voda iz slavine je vrlo tvrda

Ako je va8a voda iz slavine tvrda,
preporucujemo koristenje destilirane ili
demineralizirane vode

Necistoce ili kemikalije iz vode su se
nataloZzile u odvode za paru i/ili podnicu

Redovito provodite postupak ¢is¢enja
Cak i ako to sustav ne zahtijeva

Voda prodire kroz
podnicu glacala

Postupak ¢is¢enja je slu€ajno pokrenut.

Iskljucite uredaj i isklju€ite napajanje.
Glacalo postavite na posudu za
¢iSc¢enje, ukljucite ga i izvrSite postupak
CiS¢enja u cijelosti (pogledajte
odgovarajuce poglavlje)

Kod prvog
uklju€ivanja uredaja
osijetili ste dim/miris.

Pojedini dijelovi su tretirani brtvilima/
mazivima koja isparavaju prilikom prvog
zagrijavanja glacala.

To je uobi€ajeno i prestat ¢e nakon §to
glacalo budete koristili nekoliko puta.
Ako nakon isklju€ivanja uredaja i dalje
budete osjetili dim/miris, kontaktirajte
ovlastenu SluZbu za korisnike tvrtke
Braun.

Sve LED lampice
titraju.

GreSka sustava

Iskljucite i uklju€ite napajanje. Ako

je problem i dalje prisutan, odmah
isklju€ite uredaj i kontaktirajte ovlasteni
odjel Korisni¢ke podrske tvrtke Braun.
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Slovenski
Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo: Ker je naprava zelo moc¢na,
vas prosimo, da se prepriCate, ali je
zmogljivost vaSega omreZja zadostna.
Pri lokalnem podjetju za oskrbo z elek-
triCno energijo se prepriCajte, da tako
imenovana omrezna impedanca ni visja
0d 0,275 Q.

Opis

Kontrolna lu¢ka LED za temperaturo
Gumb za paro

Odlagalna peta

QOdlagalna povrs§ina za likalnik

Dvojni kabel/prostor za shranjevanje
Pokrov posode za vodo

Posoda za vodo

Napajalni kabel/prostor za shranjevanje
ndikator naé&ina eco {p

10 Indikator nagina iCare {p 4

11 Gumb za izbiro nacina

12 LucCka LED za ¢iS¢€enje sistema

13 Gumb za ¢isCenje

14 Zaklepni sistem

15 Cistilna posoda

©CoO~NOOOTAWN =

Uporaba

Napravo smete uporabljati le za likanje oblacil, ki so
primerne za likanje v skladu z oznako s podatki o
negi. Oblacil ne smete likati ali vlaZiti, ko jih nosite.

Polnjenje posode za vodo
(Podrobnosti si oglejte na sliki A)

PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena. Posodo
za vodo lahko ponovno napolnite kadar koli med
uporabo.

Ta naprava je bila zasnovana za uporabo z

vodo iz pipe. Ce Zivite na obmogju s trdo vodo,
priporo¢amo, da uporabite destilirano ali
demineralizirano vodo, da podalj$ate Zivljenjsko
dobo naprave. Ne uporabljajte kondenzata iz
suSilnega stroja.

Zacetek uporabe
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)

Pred likanjem skrbno preberite navodila za nego, ki
so navedena na etiketi oblacil. Tkanine s simbolom
24 niso primerne za likanje.
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Za najboljsi rezultat likanja perilo po likanju s paro
Se nekajkrat prelikajte brez pare.

Pred prvo uporabo
(Podrobnosti si oglejte na sliki B)

Ko je para pripravljena prvi¢, priporo¢amo, da
nekaj minut likate staro krpo, da preprecite prenos
ostankov od proizvodnje, ki bi lahko umazali vaSa
oblacila.

Nastavitve (Podrobnosti si oglejte na sliki C)

iCare ‘b 9p

Ko vklopite napravo, se samodejno izbere nacin
iCare.

PriporoCena nastavitev za tkanine, kot je volna,
poliester in bombaz.

eco P

Priporo¢ena nastavitev za likanje vec€ine obcutljivin
tkanin, kot je sintetika, svila in meSane tkanine. Ta
nastavitev tudi porabi manj energije.

turbo 9 ¥ + (najv. para)

Priporo¢ena nastavitev za oblacila, pri katerih je
potrebna mocnejSa para, kot je debel bombaz/
perilo in dZins.

Opomba: Crpalka se aktivira vsakié, ko pritisnete
gumb za paro. Ob tem sliSite rahlo Zvenketanje,

ki se lahko razlikuje glede na nastavitev. To je
obicajno.

Samodejni izklop likalnika
(Podrobnosti si oglejte na sliki D)

Ce je ta funkcija aktivirana, zagne kontrolna lugka
LED za temperaturo utripati.

Odstranjevanje vodnega kamna
(Podrobnosti si oglejte na sliki E)

Sistem vas bo opomnil na redno odstranjevanje
vodnega kamna ne glede na vrsto uporabljene vode.
Vodni kamen lahko po potrebi odstranite tudi, €e vas
sistem ne opozori na to.

Ce med likanjem zasveti lugka LED za &ig&enje (12)
in zazveni zvo¢ni signal, lahko nadaljujete z likanjem.
Cis¢enja ni treba izvesti takoj. Postopek ¢is¢enja
lahko izvedete, ko nehate likati ali nasledniji¢, ko
vklopite napravo.

Ce napravo izklopite, ne da bi izvedli postopek
¢iS¢enja, bo lutka LED za ¢iS¢enje ponovno
zasvetila in zvoc¢ni signal ponovno zazvenel
nasledniji&, ko boste vklopili napravo. Ce iz likalnika
ne prihaja para in so prisotna naslednja stanja:

LED dioda za ¢is¢enje sveti, LED dioda za nadzor



temperature utripa in aktiven je zvocni signal, boste
za nadaljevanije likanja treba morali izvesti postopek
¢is¢enja.

Pozor: Naprave med postopkom odstranjevanja
vodnega kamna ne pustite brez nadzora.

Vodni kamen vedno odstranite s pomocjo €istilne
posode. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik

dvignete s Cistilne posode, saj bosta iz likalne plos¢e

izhajali vroCa voda in para.
Pozor: Cistilna posoda je lahko vro€a in vsebuje

Vodié¢ za odpravljanje napak

vro€o vodo, zato bodite previdni pri prenasanju in
praznjenju posode.

Garancija in servis

Za podrobne informacije glejte poseben garancijski
in servisni letak ali obiS¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.

TEZAVA

MOZEN VZROK

RESITEV

Likalnik ne ustvarja
pare.

Ko ste zaceli likati, gumba za paro niste
dovolj dolgo drZali pritisnjenega.

Pritisnite gumb za paro in ga drZzite,
dokler ne za¢ne izhajati para. Lahko
traja do 30 sekund, da para za¢ne
izhajati.

V posodi za vodo ni dovolj vode.

Napolnite posodo za vodo.

Ce zasveti lugka LED za &i&&enje
sistema, je funkcija pare
onemogocena, dokler ne izvedete
postopka Cis¢enja.

Izvedite postopek CisCenja (glejte
ustrezno poglavje).

Likalnik se segreva.

Ce kontrolna lugka LED za temperaturo
utripa, se likalnik segreva; v tej fazi je
funkcija pare onemogocena. Poc¢akajte,
da kontrolna lu€ka LED za temperaturo
neprekinjeno sveti.

Med izhajanjem
pare sistem ustvarja
zvok Crpanja, ki ga
spremlja tresenje.

Ce je posoda za vodo polna, je to
normalno med delovanjem.

Ukrepanije ni potrebno.

Posoda za vodo je prazna.

Izklopite sistem in ga izkljucite iz
omreZja ter napolnite posodo za vodo.
Pritisnite gumb za paro in po¢akajte, da
zacCne izhajati para.

Iz likalne plo&¢e
kaplja voda.

Para se kondenzira v vodo v cevi, ko
paro uporabite prvi¢ ali Ce je dlje Casa
niste uporabljali.

To je obi¢ajno. Likalnik obrnite stran
od oblacil in pritisnite gumb za paro.
Pocakajte, da iz likalne plo$¢e zacne
izhajati para namesto vode.

Med likanjem iz
likalne plosce
izhajajo beli delciin
necistocCe.

Va$a voda iz pipe je zelo trda.

Ce je voda iz pipe trda, priporogamo
uporabo destilirane ali demineralizirane
vode.

Necdisto¢e kemikalij, prisotne v vodi, se
odlagajo v Sobah za paro in/ali likalni
plo&¢i.

Redno izvajajte postopek €is¢enja, tudi
Ce sistem tega ne zahteva.

Iz likalne plo&ce tece
voda.

Pomotoma je bil aktiviran postopek
CisCenja.

I1zklopite napravo in jo izkljuCite iz
omreZja. Likalnik postavite na €istilno
posodo, ga vklopite in izvedite celoten

postopek ¢is¢enja (glejte ustrezno
poglavje).
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Ko napravo prvi¢
vklopite, zaznate

Nekateri deli so bili obdelani s tesnili/
mazivi, ki hlapijo, ko se likalnik prvi¢

To je normalno in bo prenehalo, ko
boste likalnik nekajkrat uporabili. Ce
je dim/vonj prisoten tudi po izklopu

dim/von;. segreje.

in ohlajanju naprave, se obrnite na
pooblas&eni servis Braun.

Vse lucke LED Sistemska napaka.

Sistem izkljuCite iz omreZja in ga
ponovno vkljugite. Ce teZava ni

utripajo. odpravljena, napravo takoj izklju€ite in
se obrnite na pooblas&eni servis Braun.
Tiirkce Bu alet musluk suyuyla kullanmak igin
2 tasarlanmistir. Ancak, suyun sert oldugu bir yerde
Uyari yaslyorsaniz saf su veya minerallerden arindiriimig

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen
kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz
okuyunuz.

Uyarr: Cihazinizin yiiksek performansin-
dan dolayi litfen elektrik saglayicinizin
yeterli gict verdiginden emin olunuz.
Direncin 0,275 Ohm’ dan fazla olmadi-
dindan emin olmak igin lGtfen elektrik
sirketi ile iletisime geginiz.

Aciklama

Ist kontrol LED 1s101

Buhar dugmesi

Yan yatik dinlendirme

Utii dinlenmede

Cift kablo/Saklama

Su haznesi kapagi

Su haznesi

Gc kablosu/Saklama

Eco modu gostergesi {

10 iCare modu gostergesi p §p
11 Mod diugmesi

12 Temizleme sistemi LED 110
13 Temizleme digmesi

14 Kilitleme sistemi

15 Temizleme kabi

O©Co~NoOOOhownN =

Kullanim amaci

Bu cihaz, yalnizca Urlin etiketine gore utu
yapilmasi uygun olan giysilerde ttt yapmak igin
kullaniimalidir. Giysileri asla tizerinizde (ttilemeyin
veya nemlendirmeyin.

Hazneyi suyla doldurma
(ayrintilar icin bkz. sek. A)

Cihazin fisi cekili oldugundan emin olun.
Kullanim sirasinda su haznesini istediginiz zaman
doldurabilirsiniz.
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su kullanmanizi dneririz. Bu sekilde aletin
kullanim 6mriind uzatabilirsiniz. Camasir kurutma
makinesinden cikan yogunlasmis suyu kullanmayin.

Kullanima hazirlama
(ayrintilar icin bkz. sek. B)

Utiilemeye baglamadan 6nce, giysi bakim
etiketindeki talimatlara dikkatli bir sekilde uyun.
24 semboliine sahip giysiler iitiilenemez.

En iyi Gtlleme sonuclariicin, buharl Gtileme
sonrasi son Utl gecislerini buharsiz yapin.

ilk kullanimdan 6nce
(ayrintilar icin bkz. sek. B)

Buhar ilk defa hazir oldugunda, kalintilarin
giysinizi kirletme ihtimalini 6nlemek igin bir bez
parcgasi tzerinde birkac dakika uttileme yapmanizi
oOneriyoruz.

Ayarlar (ayrintiar igin bkz. sek. C)

iCare b

Alet agildiginda iCare modu otomatik olarak secili
durumdadir.

Yun, polyester, pamuklu benzer giysiler igin onerilir.

eco P

Sentetikler, ipek ve karisik kumaslar gibi
hassas giysiler icin Onerilir. Bu ayar daha az glic
tiketilmesini saglar.

turbo 9 b + (maks. buhar)

Kalin pamuklu/keten ve blucin gibi daha guclu bir
buhar plskurtmeye ihtiyac duyulan giysiler igin
onerilir.

Not: Buhar digmesine her bastiginizda pompa

calisir. Pompa hafif bir takirti sesi ¢ikartir ve bu ses
farkli ayarlarda farkli seviyede olabilir. Bu normaldir.




Otomatik kapanma (ayrintilar igin bkz. sek. D)

Bu fonksiyon aktif hale gelirse sicaklik kontrol LED
15191 yanip sbnmeye baglar.

Kirec temizleme (ayrintilar igin bkz. sek. E)

Sistem kullanilan suyun tiiriine bakmaksizin size
duzenli olarak kire¢ temizleme hatirlatmasi yapar.
Kireg temizleme iglemi sistem belirtmiyor olsa da
istenildigi zaman yapilabilir.

Utiileme sirasinda temizleme LED (12) 1511
yanarsa ve sesli sinyal verilirse Gtllemeye
devam edebilirsiniz. Temizleme islemini derhal
yapmak gerekmez. Temizleme iglemi tttileme
tamamlandiktan sonra yapilabilir veya aletin bir
sonraki acilisinda yapilabilir.

Alet temizleme islemi yapmadan kapatilirsa, bir
sonraki kez agildiginda temizleme LED 1s131 ve

Sorun giderme kilavuzu

sesli sinyal tekrar verilir. Utliden buhar verilmedigi
ve asagidaki kosullar mevcut oldugu takdirde:
Temizleme LED'i "yaniyor", sicaklik kontrol LED'i
"yanip sonuyor” ve sesli sinyal "etkin" ise, Utl
yapmaya devam etmek igin temizlik isleminin
yapilmasi zorunludur.

Uyari: Kirec temizleme islemi sirasinda aletin
basindan ayriimayin.

Temizleme igslemini her zaman temizleme kabi ile
yapin. Temizleme igslemi strerken Gtlyl temizleme
kabindan kaldirarak islemi bélmeyin, ¢linki taban
plakasindan sicak su ve buhar figkirir.

Uyari: Temizleme kabini tasirken ve bosaltirken
dikkat edin clinki kap sicak olabilir ve icinde sicak
su vardir.

Garanti ve Servis

Detayli bilgi icin ayr olarak verilen garanti ve servis
brostiriine bakin veya www.braunhousehold.com
adresini ziyaret edin.

SORUN OLASI NEDEN c0zum
Utiileme iglemine bagladiginizda Buhar diigmesine buhar cikincaya
buhar diigmesine yeterince uzun siire kadar basin ve tutun. Buharin cikmasi
basiimamistir 30 saniye kadar surebilir
Su haznesinde yeterince su yok Su haznesini doldurun
Temizleme LED 15131 yanarsa,
Cihaz hi¢ buhar temizleme iglemi tamamlanincaya Temizleme islemini uygulayin (ilgili
tiretmiyor kadar Gtlintin buhar ¢ikarma iglevi bolime bagvurun)

etkisiz hale gelir.

Ut isiniyor

Sicaklik kontrol LED is1g1 yanip
sonlyorsa Ut isinmaktadir; bu
asamada buhar ¢ikarma iglevi etkisizdir.
Sicaklik kontroll LED 1s1g1 daimi olarak
yanincaya kadar bekleyin.

Buhar cikartirken
sistem pompalama
sesi gikartiyor ve
titresim yayiyor

Su haznesi doluysa bu normal calisma
durumudur.

Hicbir sey yapmak gerekmez

Su haznesi bos

Sistemi kapatin, prizden cekin ve su
haznesini doldurun. Buhar digmesine
buhar gikana kadar basin.

Taban plakasindan
su damlaciklari
cikiyor

ik kullanim sirasinda veya uzun
sure kullanmazsaniz buhar borunun
icerisinde yogusma yapar

Bu normaldir. Utiiyii giysiden uzakta
tutun ve buhar diigmesine basin. Taban
plakasindan su degil buhar cikana
kadar bekleyin

Utii sirasinda taban
plakasindan beyaz
parcaciklar ve kir
cikiyor

Musluk suyunuz ¢ok serttir

Musluk suyunuz sertse saf su veya
mineralsiz su kullanmanizi éneririz

Suda bulunan kimyasallarin igindeki
maddeler buhar deliklerini ve/veya
taban plakasini ttkamig

Sistem gerekli kilmasa da diizenli olarak
temizleme islemini yapin
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Taban plakasindan

Temizleme iglemi istemeden

Aleti kapatin ve figini gekin. Utilyl
temizleme kabinin lizerine koyun,
acin ve temizleme islemini tam olarak

cahstinldiginda
buhar/yanik kokusu

geliyor isitildiginda buharlasir

Bazi kisimlar kaplama/kayganlastirici
ile islem goérmustir, bunlar ttt ilk defa

su gikiyor etkinlestirilmistir. gerceklestirin (temizleme bolimine
bakin
Bu normaldir ve ttlyl birkac kez
Cihazilk defa kullandiginizda diizelecektir Aygit

kapandiktan ve soguduktan sonra
duman/yanik kokusu almaya devam
ediyorsaniz yetkili Braun Musteri Servisi
ile irtibata gecin.

Tum LED isiklar

L Sistem hatasi
yanip soniiyor

Sistemi fisten cikartin, tekrar takin.
Sorun hala devam ediyorsa aygiti
hemen prizden ¢ekin ve yetkili Braun
Musteri Hizmetleri ile irtibata gecin.

Romana (MD)
Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de
utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie: Deoarece acest aparat electro-
casnic detine o putere ridicata, asigu-
rati-va ca sursa de curent pe care o aveti
la dispozitie este corespunzatoare.
Contactati furnizorul local de energie
electrica pentru a va asigura ca impe-
danta curentului electric nu este mai
mare de 0,275 Ohm.

Descriere

1 LED pentru controlul temperaturii
Buton pentru abur

3 Suport pentru sprijinirea fierului de cédlcat in
pozitie verticala

4 Suport pentru fierul de calcat

5 Cablu dublu/Depozitare

6  Capac rezervor apa

7  Recipient pentru apa

8 Cablude aIimentarg/Depozitare

9 Indicator mod Eco I’

10 Indicator mod iCare b P

11 Buton mod

12 LED sistem de curatare

13 Buton curatare

14 Sistem de blocare

15 Vas de curatare

Scopul utilizarii

Aparatul trebuie utilizat numai pentru calcarea
hainelor care sunt adecvate pentru cadlcare conform
etichetei de ingrijire. Nu célcati sau nu umeziti
niciodata hainele in timp ce le purtati.

Umplerea recipientului pentru apa
(pentru detalii vezi fig. A)

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza. Puteti
umple din nou rezervorul de apa oricand in timpul
utilizarii.

Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu
apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiti
intr-o zona cu apa durd, va recomandam sa folositi
fie apa distilata, fie apa demineralizata pentru a
prelungi durata de viata a aparatului. Nu utilizati apa
de condens provenita dintr-un uscator.

Inceperea functionrii (pentru detali
vezi fig. B)

Tnainte de aincepe s calcati urmati cu atentie
instructiunile de pe eticheta de ingrijire. Materialele
cu acest simbol 2 nu se calci.

Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa

ce calcati cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Inainte de prima utilizare (pentru detalii
vezi fig. B)

Atunci cand aburul este pregatit pentru prima data
recomandam s calcati timp de cateva minute




peste o carpd pentru a evita reziduurile de fabricatie
care v-ar putea murdari hainele.

Setari (pentru detalii vezi fig. C)

. D O

iCare P 4l

Modul iCare este ales automat atunci cand aparatul
este pornit.

Este recomandat pentru haine cum ar fi lana,
poliesterul si bumbacul.

eco 1

Este recomandat pentru hainele cele mai delicate
cum ar fi materialele sintetice, matasea si tesaturile
combinate. Aceasta setare permite un consum mai
mic de energie.

turbo P P + (abur max.))

Este recomandat pentru haine care au nevoie de
abur mai puternic, cum ar fi bumbacul/inul gros si
materialul de blugi.

Nota: Pompa este activata de fiecare data cand
apdsati butonul pentru abur. Aceasta produce un
huruit subtil care s-ar putea schimba de la setare la
setare. Aceasta este normal.

Oprirea automata a fierului de calcat
(pentru detalii vezi fig. D)

Daca aceasta functie este activata, LED-ul
pentru controlul temperaturii incepe sa lumineze
intermitent.

Indepartarea depunerilor (pentru detalii
vezi fig. E)

Sistemul va va reaminti sa il curatati regulat de
depuneri, indiferent de tipul de apa folosit.

Instructiuni de depanare

Tndepartarea depunerilor poate fi realizats in orice
moment este nevoie, chiar si atunci cand nu este
indicata de sistem.

Daca LED-ul pentru curdtare (12) si semnalul acustic
se pornesc in timpul unei sesiuni de cédlcat, este
posibil sa continuati sa calcati. Nu este nevoie sa
realizati curatarea imediat. Procedura de curatare
poate fi realizata atunci cand sesiunea de curatare
s-a terminat sau la urmatoarea pornire a aparatului.

Daca aparatul este oprit fara sa fi realizat procesul
de curéatare, LED-ul pentru curétare si semnalul
acustic se vor porni din nou la urmatoarea
pornire. Daca nu existd alimentare cu abur de

la fierul de calcat si sunt prezente urmatoarele
conditii: LED-ul de curéatare ,aprins”, LED-ul de
control al temperaturii ,intermitent” si semnalul
acustic ,activ”, atunci procedura de curatare va fi
obligatorie pentru a continua sesiunea de calcat.
Atentie: Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul procesului de indepartare a depunerilor.

Realizati intotdeauna procesul de indepartare a
depunerilor cu vasul de curatare. Nu intrerupeti
procesul prin ridicarea fierului de cadlcat de pe vasul
de curatare, deoarece apa fierbinte si aburul vor
iesi din talpa fierului.

Atentie: Vasul de curatare poate fi fierbinte si
contine apa fierbinte, aveti grija atunci cand il mutati
sil goliti.

Garantie si service
Pentru informatii detaliate vezi brosura separata

de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA

SOLUTIA

Fierul de célcat nu
genereaza abur

Atunci cand incepeti sesiunea de
calcat, butonul pentru abur nu a fost
apasat suficient de indelungat

Apésati si tineti apésat butonul pana
cand iese abur. Poate dura pana la 30
de secunde pana cand iese abur

Nu este suficienta apd in rezervorul
pentru apa

Umpleti rezervorul de apa

Daca LED-ul sistemului de curatare
se aprinde, functia pentru abur a fost
dezactivata pana cand ati realizat
procesul de curatare

Realizati procesul de curatare
(consultati capitolul dedicat)

Fierul de célcat se incalzeste

Atunci cand LED-ul pentru controlul
temperaturii lumineaza intermitent,
fierul de calcat se incalzeste; in timpul
acestei faze, functia pentru abur este
dezactivata. Asteptati pana cand LED-
ul pentru controlul temperaturii este
pornit permanent.
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Tn timpul emisiei

de abur, sistemul
produce un zgomot
de pompare asociat
cu vibratiile

Daca rezervorul de apa este plin -
aceasta este o conditie normala de
functionare

Nicio actiune necesara

Rezervorul de apa este gol

Opriti sistemul, scoateti-1 din priza si
umpleti rezervorul de apa. Apasati
apasat butonul pentru abur pana cand
iese abur.

Din talpa fierului de
calcat ies picuri de
apa

Aburul condenseaza in apa pe furtun
atunci cand folositi abur pentru prima
data sau daca nu I-ati folosit de mult
timp

Aceasta este normal. Tineti fierul de
calcat departe de haine si apasati
butonul pentru abur. Asteptati pana
cand din talpa fierului de célcat iese
aburin loc de apa

n timp ce célcati,
din talpa fierului de
calcat ies particule
albe si impuritati

Apa dvs. de la robinet este foarte dura

Daca apa dvs. de la robinet este dura va
recomandam sa folositi fie apa distilata,
fie apa demineralizata

Impuritatile de substante chimice
prezente In apa s-au depozitat in
orificiile de evacuare a aburului si/sau
pe talpa fierului de calcat

Realizati procesul de curéatare in mod
regulat chiar daca nu este solicitat de
sistem

Din talpa fierului de
cdlcat tsneste apa

Procesul de curatare a fost activat
accidental.

Opriti aparatul si scoateti-I din priza.
Puneti fierul de célcat pe vasul de
curatare, porniti-l si realizati complet
procesul de curatare (consultati
capitolul dedicat)

Prima data cand
aparatul este pornit,
observati fum/miros

Unele componente au fost tratate cu
agent de etansare/lubrifiant, care se
evapora atunci cand fierul se incéalzeste
pentru prima data

Acest lucru este normal si va disparea
dupa ce fierul a fost utilizat de cateva
ori. Daca fumul/mirosul mai persista
dupa oprirea si racirea aparatului,
contactati un service Braun autorizat

Scoateti sistemul din priza, introduceti-|

Toate LED- ) NI < =
urile lumineaza Eroare de sistem din nou in prizd. F’a"? pro_ble_ma inca
intermitent persistd, scoateti-l din priza imediat si
contactati un service Braun autorizat
EAANvika Nepiypagr
Mpw ané T xpnon 1 Auxvia LED gAéyxou Beppokpaaciag
NapakaAovpe SiaBAoTe e MPOCOXT) TIG 2 Kguuni GTUOO
0dnyieg xp1ong mMpPv XPnoOTIONCETE TN 3 Bdon ompiEng
OUOKEUN. 4 Bdon oibepou
5  AmA6 kaA®b10/0rkn anodrkevong
Mpocoxfi: Abyw MG upnAng loxdog mg & Kand Besaueic vepoo
OLOKEUNG, TaPaKaAoUE BeBalwOeite OTI etapevivepod ,
p , p ; 8 KoAmdlo Tpocpoﬁoom(;/@r{lkn amnoBbrikevong
N APOXT NAEKTPIKOU PEVHATOC EVAl 9  ‘EvéeiEn Aertoupyiag Eco P

EMOPKNG. MapoKaAoLE ETIKOWVOVNOTE 10 ‘Evbein Aerroupyiag iCare b

HE TV eTapeia MapoxIG NAEKTPIKOU pe®- 11 Koupritpdmou Aerovpyiag
uatog yia va BeBaiwBeite 6t ovveem (2 Qgﬁ‘ﬁﬁi‘%gﬁ%ﬁg“ou OLOTKATOG
avtiotaon iktoouv dev eivat upnAdtepn 14 S60TUa AOpEAIONG

amnd 0,275 Qu. 15 Aoxeio kabaplopov
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MpoBAentépevn xprion

H ouokeur MPETEL va XPNOILOTIOLEITAL ATIOKAEITTIKA
Y10 TO O186€pWUa POUXWV TIOU gival KATAAANAQ yia
o6€épwua oOUPEVA e TNV ETIKETA UTIOBEIEEWV
neproinong. Mnv ol8ep®OVETE 1) LYPAIVETE TIOTE
poUXa eV TA POPATE.

Frémopa g éeEapeviig vepou
(yia Aemtropépeleg BA. k. A)

BeBaiwOeite 611 N cuokeun gival anmoouveedeevn.
Mrmopeite va Eavayepioete ™ e€apevr) vepol ava
TAoa OTIYUN) KATA TN XPron.

H ouokeun €xet oxedlaoTel yia xpron pe vepd

mg Bpuong. Qotdoo, edv BpiokeTal oE TIEPLOXN

Je okANPO vepd, OLVIOTATAL VA XPTNOLLOTIOLEITE

€iTe AMOOTAYUEVO €ITE ATIOVIOUEVO VEPD YO VO
napateivetal m didpkela wng G cuokeung. Mnv
XPNOILOTIOLETE VEPO OUUTIOKVWONG ATIO OTEYVWTNPLO.

©¢on oe Aettoupyia
(Yo Aemttopépeleg BA. €ik. B)

MpoTtou EekiviioeTe va olBepveTE, AKOAOLONOTE
OXOAQOTIKA TIG 06NYieg ™G eTIKETAG LUTIOBEIEEWV
TIEPITIOMONG TOU POUXOU. YPAOUATA PE auTO TO
oVpBOAO X Bev O16epdvovTal.

[Na Ta kaAOTEPa BuvaTd anMoTEAEONOTA
olB8EPOUATOC, ApOL OIBEPWOETE UE ATUO EKTEAEQTE
Ta TEAELTAIO TIEPACUOTA XWPIG ATUO.

Mpwv ané v mMPAOTN XP1on
(yia Aemttopépeleg BA. eik. B)

‘Otav gival £TOIMOC 0 ATUOG YIa TIPTN POopPda
OULVIOTATAL VO OLBEPKOETE YIA LEPIKA AETITA ETIAVG
and éva mavi yla va unv AepwOoulv Ta pouxa oag
anod TUXOV KATAAOLTIA TIAPAYWYNG.

PuOuioelg (via Aemrouépeteg BA. eik. C)

icare dp

H Aettoupyia iCare emiAéyetal autépaTa 6TAV
EVEPYOTIOLEITAL 1) CUOKEUT.

JUVIOTATAL Y10 POUXA OTIWG HAAAWVA, TIOAUECTEPIKA
Kat Baupakepd.

eco 1

ZuvioTdTal yia 1o gvaicbnta pouxa, OmMwg
OUVOETIKA, LETAEWTA KOl CUMUEIKTA UPACUATA.
H p0Buion aum erutpénet Atydtepn KatavaAwon
peVUATOG.

turbo P P + (uéy. atpog)

ZuvioTdTal yia polxa Tiou XPEeIAlovTal o .oxupo
atuod, 6Nwg xovrpd BauBakepd/Ava kat TCw.

Inueivon: H avtAia evepyoroleital kKdBe popd
TIOL TIOTATE TO KouuTi atuoU. Mapdyet KATOoL0

XOUNAG B6puBO KPOTAAIONOU TIOL EVBEXETAL VO
Slagoportoleital and puouon oe PUBULON. AuTd
eival UOLOAOYIKO.

AuTtopatn anevepyomoinon (Auto-Off)
TOU 0Gi6EPOV (yia Aetrropépeleg BA. eik. D)

Edv eival evepyormoinuévn autr n Aettoupyia,
apxiCet va avaBoofrivet n Auxvia LED gAéyxou
BOepuokpaaiag.

AQPAAAT®ON (yia Aentouépeleg BA. ik. E)

To obomua odg VTIEVOUUICEL VO TO AMOAATOVETE
TAKTIKA, aveEAPTNTA and ToV TOTIO TOU
XpPnotpomnotolpevou vepol. H apaAdTwon unopei
va BlegaxOei ava maoa oTyun, akdun Kat 6tav ev
emonuaivetal anod 1o c0OTUA.

‘Otav evepyormolovvtal n Auxvia LED kaBapiopol
(12) Kal To aKoUOTIKO OTua Katd T didpkela

TOU O16EPOUATOG, UTIOPEITE VO OUVEXIOETE VO
odepnveTte. Aev XpelAleTAL VO EKTEAECETE TOV
kabaplopd apéow. H diadikaoia kabaplopod
UTIopEi va EKTEAEOTEL POV OAOKANPQOOETE

TO OBEPWHA 1 TNV EMOUEVN POPA TIOL VA
€VEPYOTIONOETE I CUCKEUT).

Edv n cuokeun anevepyotmomOei xwpig va
ekteAeatei n 8ladikacia kaBaplopov, n Avxvia

LED kaBapiopol kat To akouoTiKO orjua Ba
evepyotomBouv kal IaAL 6Tav EMOVEVEQYOTIOINOETE
™ ovokeun. Edv 6ev umidpyel mapoxr atuou and

TO 0i6ePO Kal vPioTavVTAL Ol TIAPOKATW CUVOTKEG:

n Auxvia LED ka@apiopoi «avaper», n Avxvia LED
eA€yxou Bepuokpaaiag «avaBoofrvel» kat To
QaKOUOTIKO OMua gival «evepyd», TOTE N EKTEAEON TNG
Bla81kaciag kaBapiopov gival UTIOXPEWTIKN YIO VO
OuvexioeTe PE TNV EPYACia OIBEPHOUATOG.
Mpoooxn: Mnv agprveTe T OLUOKEUT) XWPIG va TV
eMIBAETETE KATA TN Sla8iKaCia APAAGTOONG.

AigEdyete navrote TN ladikacia apaAdtwong He To
doxeio kaBapiopoV. Mnv diakomntete T Sladikacia
OnNK®VOVTaG To 0ibepo amnod To oxeio kabaplopou,
KaB®G 1ol eE€pxovTal (eaTd vePOd Kal ATUOG atd
mv nAdka.

Mpoooxn: To doxeio kaBaplopoy pmnopei va

€xel avamtugel vPNAN Bepuokpacia kat TEPLEXEL
CeoTt6 vepo. MpoaéxeTe GTAV TO LETAKIVEITE KL TO
adelalete.

Eyyunon kat Zuvtiipnon

[a Aemtouepeic MANPOPOPIEG UTIoPEiTE va
avaTtpEéEeTe OTO EEXWPLOTO PUAAAGBIO £yyUNONG Kal
OULVTNPNONG N Va eTIIOKEPOEITE TNV IOTOCEAIBQ
www.braunhousehold.com.
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08nyog eniAvong mpoBANUATOV

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

To oibepo dev
napayet kaBoAou
aTuod

‘Otav apxiCeTe TO OBEPWUA, TO KOLUTTE
atol dev MaTONKe yla ApkeTod
dlaomua

Mot oTe KAl KPATAOTE TIATNUEVO
TO KOUWTI ATHOU PEXPLVa EEEADEL
atuog. Mmnopei va napéAbouv €wg 30
BevtepOAeTITa PEXPL VO EEEADEL ATUOG

Agv UTIAPXEL ETTIAPKNG TIOCOTNTA VEPOU
ot 6eEapevr) vepol

[epiote ™ 6eEapevr) vepol

Edv avayel n Auvxvia kabapiopou, n
Aettoupyia atuoL €xel anevepyomomOei
UEXPL va ekteAEoETE TN Bladikaaoia
Kabaplopon

EkteAéote T Sladikacia kabapiopon
(BA. OxeTIKO KEPAAQILO)

To oidepo Beppaivetal

‘Otav n Auxvia LED gAéyxou
Oeppuokpaciog avaBoofrvel, T0
oidepo Beppaiveral. Katd 1o otddio
auTto, n Aettoupyia atuou gival
amnevepyoTonpévn. Mepluévete péxpLN
Auxvia LED gAéyxou g Beppokpaaiag
va givat govipa avoppévn.

Katd mv ekmopmr
atupov, To oloTnua
napdyel 66puvpo
AvtAnong mou
ouvodeletal anod

Edv n 8gEapevn vepoo eival A png,
auTn eivat Ho UOLIOAOYIKT) KATACGTOOT
Aettoupyiag

Aev anaiteital kapia evépyela

H 8e€apevn vepou givatl kevn

Anevepyonomaote To oUOTNUA,
BydAte To ané mv mpiCa kal yepiote
™ 8eEapevr) vepol. MEoTe TO KouuT

eEEPXOVTOL OTAYOVEG
vepoUu

yla p®TN popd Tov aTrd 1) dev Tov
EXETE XPNOLUOTIOMOEL VIO TIOPOATETAUEVO
XPOVIKO Bldomua

kpadaopoug QTHOU KOt TIEPIUEVETE PEXPL VOl EEEABEL
aTuoc.
O aTu6G CUPTIVKVOVETAL OE VEPO OTOV AuTO eival puoloAoyikd. Kpatrote
And v MAGKa €0KOUTTO OWANva OTav xpnoluotoleital | To oibepo pakpld and 1o PoUXOo Kalt

TOTNOTE TO KOUMTH aTUoU. MNepluévete
UEXPLVa apxioel va eEEpxeTal ATUOG avTi
Yla vepo amnd v AGKQA

Katd to ol6épwpa
eEEpXovTalL AEUKA
owpaTidla and v
TAGKQ

To vepo g Bpvong oag eivat TOAD
OKANpO

Edv o vepd ™C Bplong oag ival
OKANPO, OLVIOTATAL VO XPNOLUOTIOIEITE
QATIOOTAYUEVO 1] ATIOVIOUEVO VEPDO

MPOoOouEIEEIG XNUIKGOV OLCLWV OTO VEPO
€xouv anoteOei ota oTOUIa ATUOU KA/
otV NMAdka

EkteAeite TakTika T Sadikacia
KaBaplopoL, akoun kat étav dev
amnatreitat and 1o cvoTUa

Amn6 mv mAdka
eEEpxeTal vepo

H 8ladikaoia kabapiopov
egvepyotomonke Katd AG0og.

AnevepyoToinate kat ByaATte anod
mv nipiCa m ovokeur). TomoBemote
10 0idepo oto Hoxeio kabaplouov,
EVEPYOTIOIOTE TO KAl EKTEAEDTE TNV
AR PN dladikacio kaBaplopou (BA.
OXETIKO KEPAAQLO)

Tnv Mpa™™ Popd
IOV evepyoToleital
T CUOKEUN)
napatnpeite kamvo,/
oo

Kémota pépn €xouv umooTei
eneepyaoia e HOVOTIKO/AITIAVTIKO
VAIKO TIOU €EQTHICETAL TNV TIPWTN POPA
Tov Beppaivetal 1o oibepo

AuTO gival puoloAoyiko kat Ba
OTAPATNOEL 6TAV XPTOIUOTIO|OETE TO
0ibepo pepIKEG POpPEG. Av 0 KaTIVOG/N
oaoun eEakoAouBoulv va urtépxouv
META TNV ATIEVEQYOTIOMON KAl TNV
POEN NG OUOKEUNG, ETIKOWVWVIOTE UE
€E0V0I060TNHEVN ETALPEID TEXVIKNG
uTtooTNPIENG ™G Braun
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‘OAeg o1 Auyvieg LED

BydAte anod v npila to oibepo
Kal BaAte 1o omv mpiCa Eava. Av
TO MPOPANUa TIapapével, ByaATe

A 2PAAPO CUOTANOTOG APECWG aTO TNV TIPICa TN GUOKELT) KAl
avaBoaprivouv ETIKOWVWVIOTE E EEOLOIOSOTNUEVN
£TAIPEIQ TEXVIKNG LTIOCTNPIENG TNG
Braun
Kasak Cy KySITbIH biAbICKA CY TONTbIPY

MaipanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NaaanadapaaH GypbiH
HycKaynapAbl MYKUSIT OKbII LUbIFbIHbI3.

Abaii 60nbIHbI3: OCbl acnanTbiH, KyaTbl
eTe Xofapbl 60NFaHABIKTAH, YAOET
SNEKTP KyaTbIHbIH, XETKINIKTi eKEHIHE K63
XETKIBIHI3. INeKTP XENICiHiH
nMnegaHcbiHbiH, 0,275 OM MBHIHEH
XOFapbl EMEC EKEHIHE KO3 XEeTKi3y YLUiH
3NEKTP KyaTbIMEH XababIKTanTblH
XEPrinikTi KomnaHmsFa xabapnacbiHbi3.

CunaTtrtamachsl

TemnepatypaHbl 6akbiiay Wambl
By Tyinmeci

Tipeyiw

YTiK KOWFbILL

Kocapnbl cbim/CakTay OpHbI

Cy caybITbIHbIH, Kaknafbl

Cy KySITbIH caybIT

Kyat cbimbl/CakTay OpHbI
YHEMAI PeXUM NHONKATOPbI dp
iCare pexunMmiHiH, nHankaTopbl b 4
Pexum Tynmeci

Tasanay XyMeCiHiH, wambl
Tazanay Tynmeci

Bekity xyineci

Tazanay caybiThbl

©oo~NOOh~WN =

—_ o
apbhowON - O

KonpaHbiny makcarbl

Byn acnan kyTin yctay 3attaH6acbiHa Conkec
YTiKTeyre XapamnTblH KMiM-KELLEeKTi FaHa YTiKTey YLUiH
nanpanadbinyra Tmic. CoHbIMEH KaTap acnanTbl
KUiMAI xaHanay yLwiH nangananyra 6onagel. Kunin
XXYPreH Knimaj elkatuaH yTikreyre Hemece Oynayra
6onmangpl.

(Tonbik MaNiMeTTi A-CypeTTeH KapaHbl3)

AcnanTblH, po3eTkaaH CyblpbliiFaHbiHA KO3
XeTKigiHi3. MNanganaHy 6apbiCbiHOA Ke3 KenreH
yakpITTa Cy caybITbiHa Cy KyloFa 6onaapl.

Byn acnan Kybbip cybIMeH naiganaHbiiaTbiH

eTin xacanfaH. [lereHMeH, erep cid TypaTtbiH
aMakTaFbl Cy kepmek 6osca, He Ta3apTblFaH
Ccyabl He 6onMaca MYHepascbi3gaHablpbUFaH Cyabl
narpananfan gypsbic. Kip kenTipeTiH mawmHaaa
XUHaNFaH Cyabl KongaH6aHbI3.

Icke Kocy
(Tonbik ManiMeTTi B-cypeTTeH kapaHhbI3)

YrikTeyre kipicnec 6ypbiH KMiMAj KyTin ycray
60olbIHLLIA HyCcKaynapapbl 3eMiH KOMbIN OKbIHbI3.
2> perex TaHHackl 6ap Matanapabl yTikreyre
6onmanapl.

YTikTey HoTUXeCi 6apbiHLLIA XaKCbl 60ybl YLUiH
OYMeH YTiKTEreHHeH KeliiH CoHFbl BipHeLle peT
yTikrneH 6ycbi3 6acbiHpbI3.

BipiHwWi peT KkonaaHap anabiHaa
(Tonbik ManiMeTTi B-cypeTTeH KapaHpi3)

BipiHLwwi peT 6y palibiH 6onFaHaa, KMiMai yTikTiH,
3aybITTaH Kanbln KoFaH KanaplkTapbl Obliramac
YLUiH BipHeLle MUHYT Bip WybepekTi yTikTeyai
YCbIHaMbI3.

MapameTpnep
(Tonbik ManimeTTi C-cypeTTeH KapaHbi3)

icare b b

Acnan Tokka KocbliFaH ke3ae iCare pexumi
aBTOMATThl TypAe TaHaananbl.

JKyH, MoONncTep XaHe MakTafaH xacasnfaH
3aTTapabl YTikTeyre Konamnsnbl.

eco @

CuHTeTUKa, XIibek XXaHe apanac matepuanaap
CUSIKTbI HO3IK 3aTTapAbl YTikTeyre konannbl. byn
pexumae KyaTt yHemaey MymKiHairi 6ap.
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turbo ¢ 4P + (eH ken Gy)

MakTa/3bIFbIp XeHe AXMHCY CUSKTbI KYLLUTI Oyabl
KaXKeT eTeTiH MaTepuangapiaH xacasnraH 3artapapl
yTiKTEYyre Konamnsl.

EckepTne: By TyliMeci 6acbiiFaH canbiH COpFbl
icke kocbinaapsl. OnaH akbIpbiH AblpbUiaaraH OblObIC
WbiFaabl A4a, 0N ap napameTp calibliH e3repin
OTbIPYbl MYMKIH. By KanbINTbl XaFaan.

ABTOMaTThbI TYpAE oy GYHLUUACHI
(Tonbik ManiMeTTi D-cypeTTeH kapaHbI3)

Erep 6yn ¢yHKUMS icKe KOCblnca, TeMnepaTypaHbl
6ackapy Lwambl XbINbUIbIKTa 6acTangpl.

OKTi KeTipy
(Tonbik ManiMeTTi E-cypeTTeH KapaHbi3)

KaHpali cyapiH, naiganadbinaTbiHbiHA KapaMacTaH,
KY€ OHbl YHEMI KaKTaH Ta3apTbin OTbIPY KEPEKTIriH
ecini3re canagbl. XKyne TapanbiHaH KepceTinmece
e, KakTaH Ta3apTynbl kepek 6onFaHaa kes KesreH
yakplTTa icke acbipyFa 6onagpl.

Erep yTikTey 6apbicbiHaa Tazanay wambl (12)

XoHe AplObICTLIK 6enri icke Kocblnca, yTikTeyai
xanracTelpyFa 6onaabl. Tazanayapl Aepey icke
acbIpy kaxeT emec. Tasanay npoueaypachiH
YTiKTeYAj asgkTaFraHHaH KeMiH Hemece acnanTbl Keneci
KOskl TOKKA KOCKaH ke3ae icke acbipyra 6onaabl.

Erep Tazanayabl icke acblpMacTaH acTbiNTbl TOKTaH
CybIPbIN KOMCa, OHbl KENEeCi X0bl TOKKA KOCKaH
Kesne, Taszasnay Lambl MeH AblObICTbIK 6enri
KariTagaH icke kocblnagpl. Erep yTikteH Oy weiknaca
XoHe MblHaaaw wapTrap 6onFaH ke3ae: Tasanay
Xapblk anonabl «<icke Kocysbl» 6onca, Temneparypa
PETTErILL XapblK, ANOA, «XKbIMbUIbIKTaN» Typca

X8He ApIObICTbIK CUrHaN «ecTiflin» Typca, YTiKTeyai
XanFacTelpy YLWiH MIHOETTI TypAe Tasanay npoLeciH
iCKe acblpy Kaxer.

AGaii 6onbiHbI3: KakTaH TasapTy 6apbiCbiHAA
acnanTbl Ha3apAaH TbiC Kanablipyra 6onmangpl.

KakTaH TazapTyabl apkallaH na Tasanay
caybITbIHbIH, KEMEriMEH iCke acblpy kepek. YTiKTi
Tasasnay cayblTbiHaH XOFapbl KOTEPY apKblibl
Tasanaynpl y3in Tactayra 6onmainabl, ce6ebi yTiKTiH,
TabaHbIHaH bICTbIK, CY MEH Oy LLbIFYbl MYMKIH.

AbGaii 60nbIHbI3: Tasanay caybiThl bICTbIK 60/1ybl
MYMKIH X8He OHAa bICTbIK Cy 60naabl, OHbl KO3FaraH
XoHe 6ocaTkaH ke3zae cak 60JbIHbI3.

Keningik )koHe KbI3MeT KepceTy

Erxein-terxenni aknapatTbl 6enek keningik xeHe
KbISBMET KepCeTy NapakllacbiHAa KapaHbl3 HeEmece
www.braunhousehold.com canTbliHa KipiHi3.
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LU biFapbliFaH Xbibl

LLbiFapbinFaH XblbiH 6enriney yLiH 6yinbim
TakTawacbliHAaFbl 5-CaHapIK LWbFaPYLLbl KOAbIH
KapaHpI3. LLbiFapyLubl KOAbIHbIH, GipiHLLI CaHbl
LUbIFApFaH XblJIAbIH, COHFbI CaHblH 6ingipeai. Keneci
2 caHpap LWblFapbInFaH Xbl14bIH KYHTI30enik anta
caHbIH 6ingipeni. An coHFbl 2 caHaap 1992 xbinaaH
6acrtan aBToMaTThl TypAe ecenTenreH 6acbin
LblFapy Mep3imiH 6ingipeai.

Mbicanei: 30421 — ByiibiM 2013 XbIIbIHbIH,

4 anTacblHOA LWbFAPbIIFaH.

EAL

Ynri IS 2132, IS 2143, IS 2144

KepHey 220-240B

lepuy, 50-60 'y,

BatTt 2400 Bt

Cakray Temneparypa:

wapTtTapbl: | +5°C xaHe +45°C
blnranabinbik: < 80%

KblTarga xacasnfaH

JenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
lepmaHus 3aHabl eHAipyLUi:
JenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoi-N3eHbypr

BynbiMabl iCKe nanaanaHy HyckayJsibiFbiHa CONKec
63 MakcartbiHAa narnganaHy kepek. ByibIMHbIH,
KbI3MET Mep3iMi TYTbIHYLLbIFA CaTbl/iFAH KYHHEH
6acTan 2 xbinasl Kypanabl.

MmnopTep:

«denonrn» AAK, Peceii, 127055,
Mockga kanachl, CyLEéBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yi4, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLlektenmereH

Apbiny xarpavnapsl: KopLuaraH opTaHbl KOpray
TananTtapbliHa Cankec

Tacbimanpay xarpannapbl: TacbimMangay kesiHge
KynaTblin afyra HeMece LWamMaaH TbiC LankanTyFa
6onmanapbl.

Cary xarpannapsbl: Caty xargainapbiH eHAipyLUi
KepceTnereH, 6ipak onap XeprinikTi, MEMIIEKETTIK
XoHe xanblkaparnblk epexenep MeH ctaHgapTTapra
cai 6onyra Tumic.

OHAipyLwwi 3aybIT:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany



AxkaynbiKTapabl XXOI0 HYCKayJbiFbl

AKAVJIbIK

bIKTUMAJ1 CEGEBI

LUELUIMI

AcnanTaH 6y
LWblKnanapl

YTikTey ceaHcbIH 6acTaraH kesae
Oy TYMECi XeTKiNiKTi yakbITKa
BacbinmaraH

By TylimeciH Oy LibikkaHLLa 6ackIn
ycTan TypbiHbI3. By WhikkaHLwa
30 cekyHaKa AeniH yakbIT KeTyi
MYMKiH

Cy caybITblHOaFbl CyblH, MenLepi
XKETKiNiKCi3

Cy caybiTblHa CY KYI0

Erep Tazanay XyneciHin, Lwwamol
XaHca, Oy dyHKLMsICH Ta3anay icke
acblpblsiMar TypbIn ewipinreH

Tazanay npoueaypachliH icke acblpy
(apHanbl Tapayabl KapaHbli3)

YTiK KbI3bIN KETEAi

TemnepatypaHbl 6ackapy Lamsbl
XbIMbIIbIKTAN TYPFaH ke3ae yTik
Kbl3a/ibl; OCbl ke3ae Oy GYHKLMSACHI
axblpaTtynbl 6onaabl. TemnepaTypaHbl
6ackapy wambl y34iKkci3 XaHrFaHLa
KYTiHI3.

By WbIFbIN XaTKaH
Kesne xyneneH
nipinre 6annaHbICTbI
copanTaraH OplobiC
LblFabl

Erep cy caybiThbl TONbI 6onca — 6y
KanbINTbl XXYMbIC KY/i

EwiTeHe icTeyain, keperi )Xok,

Cy caybITbl 60can KanFaH

JKyIEHiH TOFbIH eLwipin, po3eTkagaH
CYbIPbIHBI3 Aa, CY CaybITbiHA CY
KYMbIHBI3. By LWbIkKaHLIa Oy TYMMECIH
6achbin TYPbIHbI3.

YTik TaGaHbIHaH
Cy TamLbinapsbl
LwiblFaabl

Bynapl anFaw pet nanpganaHa
GacTaraHza HeMece OHbl y3ak yakbIT
6oibl KonaaHbaraHaa, KyobipLlekTe
XWHanfaH 6y cyra aliHanagbl

Byn kanbinTbl XaFpan. YTiKTi KniMHEH
anblC ycTan Typsbin, 6y TyiiMeciH
6acbiHbI3. YTiK TaGaHbIHAH CYyblH,
OpHbIHA Oy LbIKKAHLIA KyTe Typyi

YTikTey 6apbiCbiHAA
YTiKTiH TabaHbIHaH
aK TYMipLikTep MeH
KOKCbIK, LLblFaapl

KybObipaaH araTblH CY TbiM KEPMEK

Erep Ky6bIp cybl kepmek 60os1ca,
He Ta3apTblIFaH Cyabl He 6onmMaca
MUHEepancbi3aaHabipbisiFaH Cyabl
nanpanaHybl yCblHambl3

Cypafbl XMUSINbIK 3aTTEKTEPAIH,
KOKCbIFbl Oy LLbIFATbIH TECIKTEPre XaHe
(Hemece) yTiKTiH, TabaHbIHa LWereai

JKyre TapanbliHaH Tanan etinmece e,
Tasasnay npoLeaypacbiH yHemi icke
acblpy

YTik TabaHbIHaH Cy
Lwatubliparnapl

Tazanay QyHKUMSCHI Ke3OEeNCcok, icke
KOCbINbIN KETKEH

AcnanTbl ewwipin, po3eTkagaH awachbiH
CybIPbIHbI3. YTIKTi Ta3anay cayblTbiHA
KOWMbIHBI3 A2, TOKKA KOChIM, Tazanay
npoLeaypachiH TobIK iCke acbipy
(apHalibl Tapayabl KapaHbi3)

AcnanTbl anFawl pet
TOKK@ XanfaraH
Kea3ge, TYTiH /

NiC WbIKKaHbI

YTiKTiH, kenbip 6enwwexkTepi
TbIFbI3AaFbILLl MaTepuangapmeH/
MalinapMeH eHAenreH, COHAbIKTaH yTik
OipiHLWi peT KocbUFaHaa con 3aTTap

Byn kanbinTbl XaFaam XXaHe yTiK
GipHeLLe peT KonaaHblFaHHaH KeriH
ToKTanabl. Erep acnan ewipinin,
CybIFaHHaH KeniH e TyTiH/WiC WhbiKca,
Braun TyTbIHYyLIbINAPFa KbISMETI

Garikananel Gynarein wibiFanel KepCceTy opTanblFbiHa Xxabapnacy
YTIiKTi TOKTaH CybIpbIHbI3 Aa, TOKKA

LWampapabiH, KarTa KocbiHbI3. Erep 6yn macene

GapnblFbl XKyne kareniri. ani fe wewinmece, acnanTtbl gepey

XKbIMbbIKTAM TYP

ewlipin, Braun TyTbiHyLWbINAPAbLI KONAAy
opTanblfbiHa xabapnacy
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Pycckuin

PykoBOACTBO MO 3KCrjyaTauum

Mepen cnonb3oBaHnem
Mepep ncnonb3oBaHmem npudopa
BHUMAaTEJ1IbHO NOJIHOCTbIO NPOo4YTUTE
WHCTPYKUUIO.

OcTopoxHo! MNMockosnbKy AaHHOE
YCTPOWCTBO 00/1aAaET BLICOKOIA
MOLLIHOCTbIO, ybeauTecs, 4To Batua
3NeKTPUYECKast CeTb MOXET 06eCNeYmnTb
nogadvy COOTBETCTBYIOLLEN BLIXOLHOM
MOLLHOCTU. CBSXMUTECH C MECTHOM
9NEKTPOIHEPreTUYECKON KOMMAHMEN 1
ybenuTech, 4TO BHYTPEHHee
CONPOTUBEHNE SNEKTPUHECKO CETK
He npesbiwaeT 0,275 Owm.

OnucaHue

CBeToanOaHbIM MHAMKATOP TeMNepaTypbl
KHonka nogayn napa

3agHsAs nogcraeka

lMnatdopma ans ytiora

[BoliHoi kabenb/MecTo Ans XpaHeHs!
Kpbllwka pesepByapa a5 BOAbI
Pesepsyap ons soabl

Kabenb nutaHus/mecto AN XpaHeHNs
NHavkaTop pexnma Eco I

10 WHpukaTop pexunma iCare b p

11 KHonka Mode (Pexwnm)

12 CBeToAMOOHbIN MHOVMKATOP CUCTEMbI O4UCTKMN
13 KHonka Clean (OuncTka)

14 Cwucrtema dukcauun

15 Pesepsyap OJ15 O4UCTKMN

©COoO~NOOOTAWN =

LleneBoe Ha3Ha4yeHue

Mpubop cnenyeT NCNoNbL30BaTh UCKTIOYNTENBHO
ONS TaXEHUs OAeXAbl, Ha MaMsSTKe Mo yxoay

3a KOTOPOW eCTb MHPOPMALMSA O TOM, YTO 3Ty
oaexay MOXHO maguTb. Hukorga He ragbTte v He
oTnapvsaiiTe ofexay, KoTopas HazeTa Ha Bac.

3anonHeHne pe3epByapa aJis Boabl
(B9 03HAKOMIIEHNS C MOAPOBHOCTAMM CM. pUC. A)

Y6eamtechb B TOM, YTO YCTPOMCTBO OTKJIHOHEHO OT
ceTtun. PesepByap a8 BOAbI MOXHO HaMoJIHUTb
CHOBa B /10001 MOMEHT B X0, MUCMNOJIb30BaHUS
YCTPOWCTBA.

JaHHOe yCTPOMCTBO NpeHa3Ha4yeHo ans
MPUMEHEHNSA C UCMOJIb30BaHNEM BOLAOMNPOBOLAHOWN
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BoAabl. OgHako ecnv Bbl X1BeETE B pernoxe, ans
KOTOPOro XxapakTepHO Hanmn4me XecTKon Boapl,

Mbl pekoMmeHayeM Bam ncnonb3oBatb
ONCTUNNIMPOBAHHYIO U AEMUHEPANIN30BaHHYIO
BOJy U151 MPOA/IEHMS CPOKa CNyXObl ycTpoiicTea. He
MCMONb3YIiTe KOHAEHCAT U3 CYLLWIIbHOrO aBTomMara.

Hauyano skcnayaTtauuun
(o5 o3HaKoMIIEHMS ¢ MOAPOBHOCTAMU CM. pyc. B)

Mepen HavyanoM rmaxeHuss BHUMaTENbHO
03HAKOMBLTECH C NMaMSATKO MO yXo4y Ha O4EX[E.
TkaHW, Ha KOTOPLIX COAEPXUTCA CUMBON 2, He
noaJsiexar raxeHuto.

YT06bI AOCTUMHYTb HAWMYHLLNX PE3Y/bTaToB,
rMocJie NapoOBOro MAXEHWs BbINMOJIHUTE NOCeaHNe
npoxoabl yTiorom 6e3 napa.

HOAI'OTOBKa K nepBoMy UCMNoOJiIb30BaHUIO
(ona o3HaKOMJIeHUst C MOAPOBHOCTAMM CM. puc. B)

[Mpy NnepBOM MCNONB30BaHMM Napa PeKOMeHayeTCs
B TeHeHNEe HECKONbKMX MUHYT MagunTb Hepes
NIOCKYT TKaHWu, 4yTObbI M30ExaTb 3arpsa3HeHnsa
npon3BOAOCTBEHHbIM OCaKOM.

HacTtpoviku
(ona o3HakOMJIeHUs ¢ MOAPOBHOCTAMM cM. puc. C)

iCare ‘b 9p

Pexwuwm iCare BoibMpaeTcs aBToMaTU4eckn, korga
YCTPOMCTBO BKJTIOYEHO.

OTa HacTpolika peKOMeHAYeTCs A5 TakuxX TKaHewn,
KaK LepCTb, MON3CTEP U XJIOMOK.

eco P

OTa HacTpoiika pekoMeHayeTcs ans Hanbornee
[ennKaTHbIX TKaHe, Takux Kak CUHTeTUYeckme,
LLIENIKOBbIE UJIY CMECOBble TKaHn. OHa CHUXaeT
pacxop, 9NeKTPO3HEPTnN.

turbo P P + (maxc. nogava napa)

OTa HacTpoiika pekoMeHayeTcs Ans TKaHel,
KOoTopbIM TpebyeTcs 6onee MoLlHasa nogada napa,
HanpyMep, NIOTHbIN XJI0MOK, NEH UV OXKUHCOBbIN
marepuan.

MpumeuyaHune. Hacoc akTMBMpPYeTCA Kaxabli pa3
npu HaXaTumM KHONK1 nogayun napa. OH n3paet
e/[lBa pasnunymmMblii opebesxallnin 3ByK, KOTOpbI
MOXET N3MEHATLCS B 3aBUCUMOCTM OT HACTPOMKMN.
OTO cUMTaEeTCst HOPMasbHbIM ABJIEHUEM.

Pexxum aBTOMaTnyeckoro
BbIKJIIOYE€HUS yTiOra
(ona o3HakOMJIEHUs C MOAPOBHOCTAMM CM. puc. D)

Ecnu faHHas dyHKUMSA akTUBMPOBaHa, CBETOANO-
HbI MHOMKATOP TEeMMepaTypbl HaYMHAET MUraTh.



YaaneHue Hakvunu
(o191 03HaKOMIIEHNS € MOAPOBHOCTAMU CM. puC. E)

Cuctema ByneT perynsipHo HanomMuHaTb Bam

0 HEOOXOAMMOCTU BbINOSIHEHUS NPOLLEAYPbI
yOaneHust Hakunm BHe 3aBMCUMOCTU OT TUNa
ncnonb3dyemon soasbl. MNpouenypy yoaneHuns
HaKMMU MOXHO MPOBOAMUTL B Nt060I Tpebyembiit
MOMEHT, laXe eC/IN CUCTEMA HE YKa3blBAET HA 3Ty
HEeobX0AMMOCTb.

Ecnn Bo Bpemsi npoLecca rnaxeHus
cBeToamoHbin nHamkatop Clean (OuncTka)

(12) 3aropaeTcs 1 pa3gaeTcs 3ByKOBOW CUrHaI,
npopoxatb paboTy BO3MOXHO. B npoBeaeHumn
HEMEeLJIEHHOW OYUCTKN HET HEOOXOAMMOCTU.
Mpouenypy O4NCTKN MOXHO BbIMNOSHAUTb MO
OKOHYaHMM Npouecca rnaxeHns uin B cneayoLwmia
pa3s npu BKJIIOYEHUM YCTPONCTBA.

Ecnn ycTponcTBo OyaeT BbIK/IlO4YEHO 6e3
npoBefeHnst Npouecca O4MCTKN, TO Npr
CreayloLLLEM BKIIIOYEHNN CHOBA 3aropuTcs
CBETOAMNOOHBIV MHANKATOP CUCTEMbI O4YUCTKM

1 paspacTtcs 3ByKOBOW curHan. Ecnu ytior He
nozaeT nap U UMeIoTCs CnenyioLLme yCcnoBus:
ropuT CBETOAMOL OYUCTKN, CBETOAMOL,

KOHTPONS TeMnepaTtypbl Muraet u cpabatbiBaet
aKyCTNUYeCKMIA curHarn, To TpebyeTcs BbINOMHUTb
npoLeaypy O4UCTKN, YTOObI MPOLAOIKMUTb FNaXeHbe.
OcTopoxHOo! B xoae npoueaypbl yaaneHus Haknunm
He OCTaBnsliTe yCTPOMCTBO 63 NpucMoTpa.

Bcerpa BbInonHsaATE NPOLLECC YAANEHUS HAaKUMU

C NCMONb30BaHNEM pe3epByapa AJ1 O4UCTKU.
He npepbiBanTe npouecc nyTem nogbema yriora ¢
pesepByapa Ans O4MCTKM, Tak Kak ropsyas Boga v
nap 6yayT BbIXOOUTb U3 NOAOLLBHI.

OcTopoXxHO! Pe3epByap A1 O4NCTKN MOXET
VIMETb BbICOKYIO TeMnepaTypy 1 coaepxaTtb
ropsivyio BOAy; cO604aiMTe OCTOPOXHOCTb MpK
€ero nepemMeLLeHnn 1 onycToLLEHNN.

FapaHTug u oo6cnyxueaHue

[nsa nonydeHns nogpo6HoM nHdopMaLmm cMm.
oTAesbHbI BYKNIET, MOCBSALLEHHbIA rapaHTUn 1
06CNyXMBaHUIO, U NoceTuTe Beb-caiT
www.braunhousehold.com.

AdaTta nsrotoBneHus

Y7106kl y3HATb AATy BbINyCka, MOCMOTPUTE Ha
MATU3HAYHBIN KOA NpoAyKTa (Bo3sie Tabnnykm ¢
o603Ha4yeHnemM cepumn). lNMepeas undpa obo3HaqvaeT
nocnegHow ungpy roga n3rotosneHuns. ge

cnepyolme umdpbl — 3TO KaneHgapHas Heaens.

A nocnepHve ABe ykasbiBalOT U3faHne
(aBTOMaTM4eCcKkm noacynTbiBaeTca ¢ 1992 ropa).
Mpumep: 30421 — n3pgenue 6610 BbinyLeHo B 2013
roay (B 4 Hepeno).

EAL

Mopenb 1IS2132,1S 2143, IS 2144
Hanpsokenue | 220 -240B
YactoTta 50-60 Ny
KonebGaHui
MowHoCcTb 2400 Bt
Ycnosus Mpwn Temnepatype:
XpaHeHus: ot +5°C mo +45°C
1 BnaxHocTn: < 80%

M3rotoeneHo B Kutae ons

Le’Noxrn BpayH Xaycxong TM6X Nepmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3penne ncnonb3oBatb N0 HA3HAYEHUIO

B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO 3KCrlyaTaumu.
Cpok cnyx6bl n3aenvs cocTaBnsieT 2 roga ¢ aathbl
npoaaxu noTpeduTtento.

ViIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 3a MPETEH3UN
notpebutenein: OO0 «enoHru», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywesckas, o. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHunyeH

YcnoBusa ytunusauum: YTuam3mpoBaTb B
COOTBETCTBUM C 3KONOMMYECKMMN TPEOOBAHMAMU
YcnoBusa TpaHcnopTUpoBku: Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM, HEe BpocaTh 1 He NoABEpPraThb
M3NILWHEN Bubpaunn.

Ycnoeusa peanusauun: paBuna peansaumm
TOBapa He yCTaHOBEHbI U3rOTOBUTENEM, HO
DOJIXKHbI COOTBETCTBOBATb PErMOHASIbHBIM,
HaLMOHaNbHbIM Y MEXAYHaPOAHbIM HOPMaM r
cTaHZapTaMm.

MpousBoguTenb:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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NMPOBJIEMA

BO3MOXXHAS NPUYUHA

PELUEHUE

nap.

Mpwn Havane npouecca rnaxeHns
KHOMKa nogayu napa He yaepxmsasiacb
B HAXXATOM MOJIOXXEHUN Ha NMPOTAXEHNN
TpebyemMoro NPoMexyTka BPEMEHMU.

HaxxmunTe Ha KHOMKY nogayv napa u
yOEPXMBATE €€ B 3TOM MOJIOXEHUM [0
Tex nop, noka n3 NnoAoLIBbI HE HAYHET
BbIXOAMTb Nnap. Mepuon oxuaaHms
Hayana npouecca nogayu napa MoxeT
3aHATb BNoTb Ao 30 c.

B pesepByape OJ19 BOAbl HEAOCTaTO4YHO
BO[bI.

HanonHute pesepByap ais BOAbI.

YTIOr HE Nnpon3sBoanT

Ecnv cBeTOOAMOAHbIV MHAMKATOP
CUCTEMbI OYNCTKM 3aropaeTcs,
dYHKUMS Nogaym napa oTkoHaeTcs
[0 MOMEHTA BbIMOJIHEHMSA MpoLiecca
OYUCTKU.

BbINONHUTE NPOLLECC OYNCTKM (CM.
COOTBETCTBYIOLLYIO INaBy).

YTior HarpeBaeTcs.

Korga cBeToanOaHbIN MHOVKATOP
TemnepaTtypbl MUraeT, 3To
yKa3blBaeT Ha HarpeB yTiora; B xoae
3TOro nepuoaa GpyHkuMa nogaym
napa He pabortaert. NMogoxanTte,
noka CBETOANOAHbBIN NHAMKATOP
TemMneparypbl He HA4YHET ropeTb
HenpepbIBHO.

B xone nopaun
napa cucrema
M30aeT Wym
HakKa4vkn, KOTOPbIN
accouumpyeTcsi C
Bnbpaumne.

Ecnuv pesepByap 45 BOOb! HAMOJHEH,
37O ABNAETCS HOPMasbHLIM Pabo4M
ABMIEHMEM.

Hukakux oencTeni npeanpuHMaTh He
TpebyeTcs.

PesepByap ona Boabl NycT.

BbiknounTe CUCTEMY, OTKIKOHUTE
YCTPOWMCTBO OT CETU U HANONHUTE
pesepsyap Ans Boapl. Haxmurte Ha
KHOMKY nogavyn napa un yﬂ,erMBaIZTe ee
B 3TOM MNOJIOXXEHUN O0 Tex nop, noka mn3
nogowBbl HE HAYHET BbIXOAUTb Map.

M3 nopoLwBbl
BbIXOAAT Kanav
BOAbI.

Map KOHAEHCUPYETCS B LUAHre U
npeepalaeTcs B BoAy, koraa Bbi
ncnonbayete GyHKUMIO Nojayn napa
B MEPBbI Pas v He UCMoJIb30Ban
ee Ha NPOTSXXEeHUN JONTOro nepuoaa
BPEMEHN.

OTO cunTaeTcst HopmasnbHbIM
aBfeHNEeM. YOepxnsanTe yTior B
CTOPOHE OT NpeaMeTa 0aexapl

1 HXXMUTE KHOMKY NoJayv napa.
Joxantecb MOMEHTA, Korga us
NOAOLUBbLI HAYHET BLIXOAMUTL Nap, a He
BOAA.

B xone rnaxeHunsa
13 NOOO0LWBbI
BbIXOOAT YaCTULibl
6enoro ugeTaun
3arpsi3HeHns.

Mcnonb3yemasn Bamu BogonpoBoaHas
BOJA MMEET O4EHb BbICOKYIO CTEMNEHb
XXECTKOCTMU.

Ecnun ncnonb3dyemas Bamn
BOJOMNPOBOAHAs BOAA UMEET O4YEHb
BbICOKYIO CTEMEHb XECTKOCTMU,

Mbl PEKOMEHAYEM NPUMEHSATH
OVCTUIIMPOBAHHYIO MK
LEMUHEPANN30BAHHYIO BOAY.

MpucyTcTByOLLME B BOAE XUMUNYECKIE
3arpsA3HeHns oceaatoT B OTBEPCTUSX
0151 Bbinycka napa 1/unm nogoLuBse.

BbinonHaMTEe Npouecc 04nCTKN
perynapHo, Aaxe ecnun aToro He
TpebyeT cucTtema.

M3 nopowBbl
BbIXOOWT BOAA.

[MpoLecc 04NCTKM HEOXMOAHHO
aKTUBMpOBACS.

Bblknto4ynTe yCTPOMCTBO N OTKAOHMTE
ero ot cetu. [NlomecTtuTe yTiOr HA
pesepsyap A58 O4UCTKU, BKIOHUTE
€ro 1 NOJIHOCThIO BbIMOSIHUTE NPOLLECC
OYUCTKM (CM. COOTBETCTBYIOLLLYIO
rnaey).
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Mpu nepsom
BKJIOYEHUM Npubopa
HabnopaeTcs abim/

nax.
sana yTiora.

HekoTopble aeTanu noasepraamcb
06paboTke repMeTU3npPYLLUM
COCTaBOM/CMasblBatOLLIM BELLIECTBOM,
MCNapsoLLMMCS NPy NepBOM Harpese

370 cunTaeTcst HopmasibHbIM
SBJIEHNEM N NPEKPATUTCA rnocne
HECKObKNX pa3 NCMNoJIb30BaHMS
yTiora. Ecnu gbim/3anax He
YCTPaHAETCS NOCE BbIKIOYEHNSA U
OXNaXaeHns yCTPponcTBa, 0bpaTntechb
B aBTOPM30BaHHYO CEPBUCHYIO CIYXOY
KomMmnaHum Braun.

Bce cBeToamoaHble

OTK/IOYNTE CUCTEMY OT CETU
1 cCHoBa nogknounte. Ecnn He
yaanocb yCTpaHUTb HEUCNPaABHOCTb,

NHONKATOPbI Owmnbka cucTtemsl He3amMenJsiInTesibHO CHOBA OTKJIIOHUTE
MUratoT. YCTPOWCTBO OT CETU 1 06paTUTECH B
aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY
KOMMaHum Braun.
YkpaiHcbka LlinboBe npu3Ha4YeHHs

KepiBHULTBO 3 ekcrnnyaTauii
Mepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, yBaxkHO Ta NOBHICTIO NpoynTanTe
AaHi iIHCTPYKLiT, NepLu HXX BUKOPUCTYBaTu
npunag,.

YBara! Y 38'A3Ky 3 BUCOKMMM TEXHIHHUMU
XapakTePUCTMKaMK LibOro npunaay, 6yap
nacka, BNeBHITbCS, L0 eNeKTponocTa-
YaHHS 3a0e3neyye 0CTaTHil PiBEHb
MOTYXHOCTI. By nacka, 38’ AXiTbCs 3
MICLLEBOIO eHEProcyx00to Ta nepe-
BIpTE, LLIO TaK 3BaHWIA MOBHWI OMip He
nepesuiye 0,275 Om.

Onuc

—_

CeitnogiogHuii inamkatop «KoHTposb
Temneparypu»

2  KHonka nogadi napm

3 [Marka

4 TlipcTtaBka ans npackun

5  MoggiiHnin apit / Bigcik gns 36epiraHHs
6 Kpuwka pesepByapy aJis Boav

7  Pe3sepsyap ons Boau

8  LHyp xwuBneHHs / Biacik ans 36epiraHHsa
9  HawukaTtop pexumy «Eco» 4P

10 InpmkaTtop pexumy «iCare» db 4

11 KHOMka nepemukaHHs pexmnmis

12 CeitnogiogHuii iHAMKaTOP CUCTEMU OHULLLEHHS
13 KHoMka o4nLeHHs

14 Cwuctema 6nokyBaHHs

15 Pe3epByap O4MLLEHHS Big, Hakmny

Mpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh BUKITIOYHO A1
npacyBaHHA 04Aary, Ha Nnam'aTLi No Jornsaay 3a
AKMM € iHpopmMaLLisg Npo Te, WO Lel oaar MOXHa
npacysatn. Hikonm He npacyiite Ta He BignaponTe
oJ4r, OAArHEHMI Ha Bac.

HanoBHeHHS pe3epByapa AJjig BoAu
(noppobuui amB. Ha ma. A)

[NepekoHanTecs, Lo Npunag Big' eaHaHnn

Bifl XXMBNeHHs. Pe3epByap onsa BOAM MOXHA
3arnoBHIOBATA Y OyAb-sIKUIA MOMEHT BUKOPUCTAHHS.
JaHnin npunag npuaHadeHuin gns poboTu

3 BOAOMNPOBIAHOW BOAo. OOHak sKLLO BU

XNBETE B PalioHi 3 XOPCTKOIO BOAOI, W06
NPOOOBXUTU TEPMIH ekcrnyaTtauii npunaay,
paavmo BMKOPUCTOBYBATU AUCTUNbOBaHY abo
nemiHepanisoBaHy Boay. He BukopucTtoByimnTe
KOHOEHCOBaHy BOAY i3 CYLUMAbHOI MaLLVHN.

MouaTok ekcnnyaTauii
(noppobuLi gme. Ha mar. B)

lMepen novaTtkom npacyBaHHSA YBaXHO
03HaNOMTEChH i3 NaM'aTKOIO NO JOrNAAY Ha 043,
TkaHWHW, HA SIKMX € CUMBON 2 , He MianaraTb
rnpacyBaHHIo.

[nsa kpalworo pesynbraTy, Npu NpacyBaHHi 3
BUKOPUCTAHHAM Mapu, B KiHLI AeKinbka pasis
npoBe.iTe Npacky no oasary 6e3 napu.

MigroTroBka A0 NnepLioro
BUKOPUCTAHHS (noapobuui ave. Ha man. B)

Mpwn NepLoMy BUKOPUCTaHHI Napu pekoMeH40BaHO
NPOTAroM AEKiNbKOX XBUIMH NpacyBaTu Yepes
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KNanTUK TKaHVHK, Wo6 3anobirti 3abpyaHEeHHIo
BUPOBGHNYMM OCa0M.

HanawTyBaHHS (nogpobuui ams. Ha man. C)

icare " {p

Mpwv BBIMKHEHHI NPUCTPOIO, aBTOMATU4HO
HanawToBaHui pexum «iCare».

PekomeHa0BaHO A)15 BOBHW, noJliecTepy i 6aBOBHM.

eco P

PekomeHooBaHO ons aenikaTHUX TKAHWH, Taknx
K CUHTETUKA, LLOBK | TKAHWH 3MiLLIaHOro Tuny.
Lle HanawwTyBaHHSA [O3BOISIE CNOXMBATU MEHLLE
enekTpoeHeprii.

turbo b b + (makc. napa)

PekomeHaoBaHO st TKAHWH, WO NOTPebyoThb
GinbLUe napu, HaNpuKnaza, ToBcta 6aBOBHA/NbOH i
LKVHC.

MpumiTtka: NomMna akTMBYETHLCS Nif, 4aC KOXHOrO
HaTUCKaHHSA KHOMKM nofadi napu. BoHa Bupae
HEe3HAYHWUN 3BYK, AKNIA MOXE 3MIHIOBATUCS B
3aJIeXHOCTI Bif, HanawTyBaHb. Lie HopmanbHo.

Pe)xum aBTOMaTU4YHOro BUMKHEHHSA
npackKu (nogpobwi ave. Ha man. D)

Mpw akTrBaLii faHOoi DYHKLT, CBITNOAIOAHNA
iHoukaTop «KoOHTpONb TEMNEpaTypu» NoYHE
6numatu.

BupaneHHs Hakuny
(noaopo6ui amB. Ha man. E)

CucTtema perynsipHo nofae HaragyBaHHs Npo
HEeO0OXiAHICTb OYMLLEHHS Bif, HAKMMY, He3anexHo
BiZL TMMY BOAM, LLLO BUKOPUCTOBYETLCS. [poLenypy
OYVLLEHHS BiJ, HAKUMY MOXHA BUKOHYBaTW B Oyab-
AKMI Yac, HaBITb SKLLLO CUCTEMA He Haraaye npo ue.

[Mpun cnpautoBaHHi CBITNOAIOAHOMO iHAMKaTOpa

Ta 3BYKOBOIO CUrHasy o4vmLeHHs (12) nig yac
rnpacyBaHHS, BU MOXETEe NPOAOBXUTN NPACYBaHHS.
Hemae HeobXiaHOCTI HeraliHo 3anyckaTiu
npoueaypy o4unLLeHHs. i MoxHa BrKoHaTu nicns
3aKiHYeHHs1 NpacyBaHHs, abo HACTYNMHOro pasy
nicng yBiMKHEHHs npunagy.

FAKLLO0 BUMKHYTU NPUNaa He BUKOHABLUY Npouenypy
OYMLLEHHS, CBITNOAIOOHWIA iHOAMKATOP Ta 3BYKOBMUIA
CUIHaN OYULLLEHHS CMPALLIOIOTL NPY HACTYMHOMY
YBIMKHEHHI. BUKOHAHHSI NPOLLECY OYULLLEHHS €
060B’A3KOBUM AJ151 MPOJOBXEHHS NPACyBaHHS 3a
BiACYTHOCTI BMKMAY Napu 3 Npacku Ta 3a HaCTYMHMX
YMOB: CBIT/IO4i04HNI iIHOMKATOP OYULLLEHHS
«yYBiIMK.», CBITNOAIOAHUI iIHONMKATOP KOHTPOO
Temnepartypu «6nnMmMae», 3ByKOBUIA CUTHAN
«aKTUBHWUI>.
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OOGepexHo: He 3anuwwaiTe npunag 6e3 Harnsay
nif, Yac BUAANIEHHS HaKuUMy.

3aBXau BUKOHYNTE NPOLEeAYPY OYMLLEHHS Bif,
Hakuny 3 BUKOPUCTaHHIMpe3epByapy OYULLLEHHS
Bip, Hakuny. He nepepwuBanTe Len NpoLec i He
nigHimanTe npacky 3 pe3epByapy OYULLEHHS Bif,
Hakumny, OCKiNIbKM 3 NigOLWBW MNOTeYe rapaya soaa
abo napa.

OGepeXxHOo: pe3epByap OYULLEHHS Bif, HAKUMY
Moxe B6yTu rapsumm. MNepemilytoyn abo
CMOPOXHIOKYM MOro, NamMm'aTanTe, Wo BiH MiCTUTb
raps4y Boay.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS
[na oTpuMaHHe aetanbHoi iHpopmadii ane. MNoBHi

YMOBMU LLLOA0 rapaHTii Ta 06cnyroByBaHHs, abo
3anaiTb Ha canTt: www.braunhousehold.com.



KepiBHMLTBO 3 NOLUYKY Ta YCYHEHHSI HECMPaBHOCTEMN

NMPOBJIEMA

MOXJTIUBA NPUHUNHA

BUPILLEHHSA

Mpacka He Bupobnsie
napu.

Ha noyartky npacyBaHHsi KHOMKy noaaui
napu 6yn0 HaTUCHYTO HEAOCTaTHLO
[0Bro.

HaTucHiTb Ta yTpuMyinTe KHOMKY noaadi
napwu, Loku He BuiAge napa. LLLo6 napa
BUMLLNA, MOXe 3Hanoobutrca oo 30
CeKyHa,.

Y pesepByapi He[OCTaTHBO BOAMW.

3anoBHiTb pe3epByap BOAOIO.

FAKLLO CBITNOAIOAHNIA IHAMKATOP CUCTEMU
OYULLEEHHS 3aCBITUBCS, GYHKLIO noaadi
napv 6yn0 BUMKHEHO Nepes, BUKOHAHHSAM
NPOLLEAYPU OYULLIEHHS Bif, HAKMMY.

3anycTiTb Npoueaypy OYNLLEHHS (OMB.
BiAMNOBIOHWI PO34in)

Mpacka HarpiBaeTbCcS.

CBiTNnoAioaHnin inaukaTop KOHTPOJIO
Temnepartypu 6anMmMae, npacka
HarpiBaeTbcd. Ha ubomy etani pyHKuis
nogadi napu BMMkHeHa. Jlouekantecs,
KON CBITNOAI0OAHNIA iHOVKATOP
KOHTPOJIIO TEMMNEepaTypu novHe
CBITUTUCS.

Mip yac nopadi

napv npunag nogae
3BYKOBUIA CUTHA, LLO
Haraaye BiGpaLii.

AKL0 pesepsyap 4519 BOAN HANOBHEHWUIA
— e HopMasbHWUI PoBoYniA CTaH.

He noTpi6bHO HiYoro pobuTn.

PesepByap an1s BOAW NOPOXHINA.

BUMKHITL cuctemy, Big'eaHanTe
npunag, Bif, XvBNEHHSA Ta 3anoBHITb
pes3epByap ans Boan. HaTucHITh i
YTPUMYITE KHOMKY Nojadi napu A0Ku
He 3'aBUTbCS napa.

3 nigoLwwBn BUTIKaOTb
Kpanni Boau.

[Mapa KOHAEHCYETLCS y BOAY B LLIAHTY,
AKLLO B BUKOPMCTOBYETE BignaptoBaHHA
BrnepLle, abo He BUKOPUCTOBYBANN 0Oro
A0BLUNI Yac.

Lle HopmanbHO. TpumainTe npacky
nopani Bif, 0asary Ta HaTUCHITb KHOMNKY
nopadi napw. joyekantecs, Nnokn
3aMiCTb BOAM 3 NiOLLBW MNOYHE
BUXOOMTY Napa.

Mig vac npacysaHHs 3
nigoLwBn BUNaganTb
6ini YyacTUHKM Ta

BoponposigHa Boaa HafTo XopcTKa.

Y BUNaaKy XXOPCTKOi BOAWM PEKOMEHAY-
€MO BUKOPUCTOBYBATU ANCTUNBOBAHY
abo nemiHepanizoBaHy Boay.

Y napoBux oTBOpax Ta / abo Ha niaoLwBi

BurKOHyTE Npouenypy O4mLLLEHHS

AOMILLIKN. Biaknanucs 3abpyaHeHHs XiMiYHMX BifL HAKNMY PErynsipHo, HaBiTb AKLLO
PEYOBUH,LLLO MICTATLCS Y BOZ;. cucTemMa He Harazlye npo ue.
BuMKHITE Npunap Ta Big'egHanTe
BiZL MepeXi XXnBneHHs. Noctaste
3 nigowswn Bu BMNaakoBo 3anycTvnu npoueaypy npacky Ha pesepByap 4J151 O4ULLEHHS

BUJINBAETLCA BOAA.

OUYULLIEHHS BifL HAKUMY.

BifL HAKNMY, YBIMKHITb ii i BUKOHaNTe
NOBHY NPOLEAYPY OYMLLEHHS (AMB.
BiANOBIOHWI pPO34in).

Bu nomitvnu gum /
3anax rapy nig vac
nepLUoro yBiMKHEHHS
npunagy.

[esiki yactuHun npunagy 6ynu
06p0o6eHi yLLiNbHIOBaYEM / 3Ma3KOI0,
AKi BUNapOBYIOTLCS Nif, 4aC NepPLIOro
HarpiBaHHsA Npacku.

Lle HOpManbHO, NPOLLEC NPUNUHUTLCS
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Yci cBiTnogionHi
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6n1matoTb.

CuctemHa nomusnka.

BVMKHITb CUCTEMY | 3HOBY YBIMKHITb.
Akwo npobnemMa He 3HUKHE, HeraiiHo
Bif'eQHaNTe Npunag, i 3BepHiTbCa A0
aBTOPW30BAHOI0 CEPBICHOMO LIEHTPY
Braun.
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